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Tema 3 del programa (continuación)

Credenciales de los representantes 
en el septuagésimo primer período de sesiones 
de la Asamblea General

b) Informe de la Comisión de Verificación 
de Poderes (A/71/670)

El Presidente (habla en inglés): La Asamblea tie‑
ne ante sí el informe de la Comisión de Verificación 
de Poderes que figura en el documento A/71/670, que 
contiene un proyecto de resolución recomendado por la 
Comisión en el párrafo 12 de su informe. El proyecto de 
resolución reza lo siguiente:

“La Asamblea General,

Habiendo examinado el informe de la Comi‑
sión de Verificación de Poderes y la recomenda‑
ción que contiene,

Aprueba el informe de la Comisión de Verifi‑
cación de Poderes”.

Doy ahora la palabra al Presidente de la Comisión 
de Verificación de Poderes, el Representante Permanen‑
te de Malawi, Sr. Necton Mhura, para que presente el 
informe de la Comisión de Verificación de Poderes.

Sr. Mhura (Malawi), Presidente de la Comisión de 
Verificación de Poderes (habla en inglés): En nombre de 
la Comisión de Verificación de Poderes, tengo el honor 

de presentar el informe de la Comisión sobre las creden‑
ciales de los representantes de los Estados Miembros al 
septuagésimo primer período de sesiones de la Asam‑
blea General, que figura en el documento A/71/670.

Habiendo examinado las credenciales de los re‑
presentantes en la reunión celebrada el 8 de diciembre, 
la Comisión de Verificación de Poderes aprobó sin so‑
meter a votación un proyecto de resolución por el que 
se aceptaban las credenciales. La Comisión recomendó 
también al plenario de la Asamblea General que aproba‑
ra el proyecto de resolución relativo a las credenciales 
de los representantes en el actual período de sesiones 
de la Asamblea General que figura en el párrafo 12 del 
informe de la Comisión.

Quisiera señalar que, con posterioridad a la reu‑
nión de la Comisión de Verificación de Poderes, la se‑
cretaría de la Comisión de Verificación de Poderes re‑
cibió credenciales oficiales en la forma prescrita por el 
artículo 27 del reglamento, en relación con Uganda. Por 
consiguiente, se pide a la Asamblea General que aprue‑
be el proyecto de resolución por el que se aprueba el 
informe de la Comisión de Verificación de Poderes.

Por último, quisiera expresar mi agradecimiento a 
los miembros de la Comisión y a la Secretaría por haber 
facilitado nuestra labor.

El Presidente (habla en inglés): La Asamblea Ge‑
neral adoptará ahora una decisión sobre el proyecto de 
resolución, titulado “Credenciales de los representantes 
en el septuagésimo primer período de sesiones de la 
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Asamblea General”, recomendado por la Comisión de 
Verificación de Poderes en el párrafo 12 de su informe.

La Comisión lo aprobó sin someterlo a votación. 
¿Puedo considerar que la Asamblea desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución (resolu‑
ción 71/132).

El Presidente (habla en inglés): El representante 
de la República Islámica del Irán ha solicitado la palabra 
para explicar su voto sobre la resolución que acaba de 
aprobarse. Recuerdo a los miembros que las explicacio‑
nes de voto se limitan a diez minutos y que las delega‑
ciones deben formularlas desde sus asientos.

Sr. Dibaei (República Islámica del Irán) (habla en 
inglés): Mi delegación se sumó al consenso sobre la re‑
solución que acaba de aprobarse. Sin embargo, quisiera 
expresar la reserva de mi delegación sobre las partes del 
informe que figura en el documento A/71/670 y de la 
resolución que pudieran interpretarse como el reconoci‑
miento del régimen israelí.

El Presidente (habla en inglés): ¿Puedo considerar 
que la Asamblea General desea concluir el examen del 
subtema b) del tema 3 del programa?

Así queda acordado.

Tema 114 del programa (continuación)

Elecciones para llenar vacantes en órganos 
subsidiarios y otras elecciones

a) Elección de siete miembros del Comité 
del Programa y de la Coordinación

Nota del Secretario General (A/71/641)

El Presidente (habla en inglés): De conformidad 
con la decisión 42/450 de la Asamblea General, de 17 de 
diciembre de 1987, la Asamblea, a propuesta del Conse‑
jo Económico y Social, elige a los miembros del Comité 
del Programa y de la Coordinación.

A ese respecto, la Asamblea tiene ante sí una nota del 
Secretario General contenida en el documento A/71/641, 
en la que figuran las propuestas del Consejo Económico 
y Social para llenar las vacantes en la Comisión que se 
producirán como resultado de la culminación, el 31 de di‑
ciembre de 2016, de los mandatos de Benin, China, Etio‑
pía, Haití, el Japón, Marruecos y la República de Corea. 
Esos Estados pueden ser reelegidos de inmediato.

Quisiera recordar a los miembros que, después 
del 1 de enero de 2017, seguirán siendo miembros de la 
Comisión los Estados siguientes: Argentina, Armenia, 

Belarús, Brasil, Burkina Faso, Camerún, Cuba, Guinea 
Ecuatorial, Francia, República Islámica del Irán, Iraq, 
Italia, Namibia, Pakistán, Perú, Portugal, Federación de 
Rusia, Arabia Saudita, Ucrania, Reino Unido de Gran 
Bretaña e Irlanda del Norte, República Unida de Tan‑
zanía, Estados Unidos de América, Uruguay, Repúbli‑
ca Bolivariana de Venezuela y Zimbabwe. Por lo tanto, 
esos 25 Estados no podrán elegirse en estas elecciones.

Quisiera ahora informar a los miembros que los Es‑
tados siguientes han sido propuestos por el Consejo Eco‑
nómico y Social: Egipto, Eritrea y Senegal para los tres 
puestos entre los Estados de África; Bangladesh, China 
y la República de Corea para los tres puestos entre los 
Estados de Asia y el Pacífico; y Haití para el único puesto 
entre los Estados de América Latina y el Caribe.

De conformidad con el artículo 92 del reglamento, 
la elección será por votación secreta y no habrá presen‑
tación de candidaturas. Sin embargo, quisiera recordar 
el párrafo 16 de la decisión 34/401 de la Asamblea Ge‑
neral, mediante el cual se convertirá en norma la prácti‑
ca de prescindir de la votación secreta en las elecciones 
para órganos subsidiarios cuando el número de candida‑
tos sea igual al número de cargos por cubrirse, a menos 
que una delegación solicite expresamente una votación 
sobre una elección determinada.

En ausencia de tal solicitud, ¿puedo considerar que 
la Asamblea decide proceder a las elecciones prescin‑
diendo de la votación secreta?

Así queda acordado.

El Presidente (habla en inglés): El número de Es‑
tados propuestos de entre los Estados de África, los Es‑
tados de Asia y el Pacífico y los Estados de América 
Latina y el Caribe coincide con el número de puestos 
que han de cubrirse en cada uno de esos grupos.

¿Por lo tanto, puedo considerar que la Asamblea 
General desea declarar a los Estados que ha propuesto 
el Consejo Económico y Social de entre los Estados de 
África, los Estados de Asia y los Estados de América 
Latina y el Caribe, a saber, Bangladesh, China, Egip‑
to, Eritrea, Haití, la República de Corea y el Senegal, 
miembros elegidos del Comité del Programa y de la 
Coordinación por un período de tres años a partir del 1 
de enero de 2017?

Así queda acordado.

El Presidente (habla en inglés): Felicito a los Es‑
tados que han sido elegidos miembros del Comité del 
Programa y de la Coordinación.
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Se recuerda a los miembros que el Consejo Eco‑
nómico y Social aplazó la presentación de candidaturas 
de un miembro de los Estados de Europa Occidental y 
otros Estados para un mandato que comenzaría el día de 
las elecciones y terminaría el 31 de diciembre de 2017 
y de un miembro de Europa Occidental y otros Esta‑
dos, para un mandato que comenzaría en la fecha de 
las elecciones y expiraría el 31 de diciembre de 2018. 
La Asamblea General estará en condiciones de actuar 
en relación con esas vacantes a propuesta del Consejo 
Económico y Social.

Hemos concluido así la presente etapa del examen 
del subtema a) del tema 114 del programa.

Tema 88 del programa

Informe del Organismo Internacional 
de Energía Atómica

Nota del Secretario General (A/71/322)

Proyecto de resolución (A/71/L.35)

El Presidente (habla en inglés): Invito ahora al Di‑
rector General del Organismo Internacional de Energía 
Atómica, Sr. Yukiya Amano, a que presente el informe 
del Organismo para el año 2015.

Sr. Amano (Organismo Internacional de Energía 
Atómica) (habla en inglés): Sr. Presidente: Permítame 
comenzar ofreciendo mis más sinceras felicitaciones al 
Sr. António Guterres, quien hoy prestó juramento como 
Secretario General de las Naciones Unidas. Le deseo 
mucho éxito al Sr. Guterres en sus nuevas funciones 
importantes, y espero trabajar en estrecha colaboración 
con él. También rindo homenaje al Secretario General 
saliente, Sr. Ban Ki‑moon. Le deseo salud y felicidad 
en el futuro.

Este año, el Organismo Internacional de Energía 
Atómica (OIEA) comenzó a celebrar su sexagésimo 
aniversario. De los 26 países que ratificaron el Estatu‑
to del OIEA en 1957, nos hemos convertido en una or‑
ganización con 168 Estados miembros que abarca todo 
el mundo. Nuestra misión es “Átomos para la Paz y el 
Desarrollo”, y sigue aumentando el número de Estados 
miembros. El Organismo ha contribuido a mejorar la 
salud y la prosperidad de millones de personas ponien‑
do la ciencia y la tecnología nucleares a disposición de 
los sectores de la salud, la energía, la alimentación y la 
agricultura, la industria y otras esferas. Los inspectores 
del OIEA contribuyen a la paz y a la seguridad interna‑
cionales verificando que el material nuclear se utilice 
únicamente con fines pacíficos.

A lo largo de los años, hemos abordado algunas de 
las cuestiones más difíciles de la agenda internacional. 
Entre ellas figuran la verificación nuclear en el Iraq, el 
Irán y la República Popular Democrática de Corea. Ha‑
blaré más sobre ese importante ámbito de nuestra labor 
en breve. En primer lugar, permítaseme señalar que los 
últimos 60 años han demostrado que la ciencia y la tec‑
nología nucleares desempeñan un papel importante en 
apoyo al objetivo del desarrollo sostenible. Hoy, el Or‑
ganismo ayuda activamente a los países a alcanzar los 
Objetivos de Desarrollo Sostenible, incluidos los relati‑
vos a la pobreza y el hambre, la salud humana, la ener‑
gía, el cambio climático y la protección de los océanos.

Nuestro Programa de Cooperación Técnica es el 
principal mecanismo para la prestación de los servicios 
del OIEA a los Estados Miembros. Este año, nuestra 
labor abarcó ayudar a los países del Hemisferio Occi‑
dental a responder al brote del virus del Zika. Se ha in‑
tensificado nuestra investigación sobre las maneras de 
adaptar la técnica de esterilización de insectos contra el 
mosquito Aedes, que transmite el zika. El mes pasado 
visité el Brasil para conocer sus esfuerzos por combatir 
el zika y el impacto de la asistencia que brinda el OIEA.

La mejora del acceso a tratamientos eficaces con‑
tra el cáncer en los países en desarrollo sigue siendo 
máxima prioridad para el OIEA. Mediante actividades 
como nuestro Programa de Acción para la Terapia Con‑
tra el Cáncer, ayudamos a los países a elaborar amplios 
programas de lucha contra esa enfermedad. En los últi‑
mos años, se han alcanzado progresos reales en la dis‑
ponibilidad de tratamientos contra el cáncer en África. 
En particular, se han creado nuevos centros oncológi‑
cos. Los radioncólogos y los físicos médicos regresan a 
sus hogares después de recibir una capacitación inten‑
siva en el extranjero con el apoyo del Organismo. Sin 
embargo, las necesidades siguen siendo grandes y el 
Organismo mantendrá su atención en el control del cán‑
cer. Somos un asociado activo del Programa Mundial 
Conjunto de las Naciones Unidas sobre la Prevención 
y el Control del Cáncer Cervicouterino, que tiene por 
objetivo reducir la mortalidad por cáncer cervicoute‑
rino en los países participantes en un 25% para 2025. 
Nuestro papel en ese importante programa es mejorar 
el acceso a la radioterapia.

La primera conferencia internacional sobre el Pro‑
grama de Cooperación Técnica del OIEA se celebrará 
en Viena del 30 de mayo al 1 de junio del próximo año. 
El objetivo es asegurar una mayor comprensión de nues‑
tra labor para ayudar al desarrollo sostenible. Exhorto a 
todos los países a que participen.
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El fomento de la capacidad es de suma importancia 
en todos los ámbitos de la labor del OIEA. Desde 1958, 
más de 48.000 científicos e ingenieros han obtenido becas 
y puestos de visitantes científicos, gracias al Programa de 
Cooperación Técnica del OIEA, tanto en los laboratorios 
del Organismo como en centros de nuestros asociados en 
todo el mundo. Muchos de esos científicos e ingenieros 
llegaron a desempeñar una función importante en el fo‑
mento de la capacidad en ciencia nuclear en sus países. 
En los últimos años, he informado a la Asamblea General 
sobre nuestros planes de modernizar nuestros laborato‑
rios de aplicaciones nucleares que se encuentran cerca de 
Viena. Los laboratorios son el motor de gran parte del 
apoyo técnico que brindamos a los Estados Miembros. 
Me complace informar a la Asamblea que ha comenzado 
la construcción del primero de los dos nuevos edificios, el 
Laboratorio para el Control de las Plagas de Insectos. La 
construcción del segundo comenzará pronto.

Cuando asumí el cargo, señalé que la energía nu‑
clear no debe ser del dominio exclusivo de los países de‑
sarrollados, y que los países en desarrollo también deben 
estar en condiciones de utilizarla. La energía nuclear pue‑
de contribuir considerablemente a reducir las emisiones 
de gases de efecto invernadero y a mejorar la seguridad 
energética, al tiempo que suministra energía en grandes 
cantidades, cada vez mayores, que se necesitan para el 
desarrollo. En la actualidad hay 450 reactores nucleares 
en funcionamiento en 30 países, y 60 reactores están en 
proceso de construcción. Aproximadamente 30 países en 
desarrollo están examinando la posibilidad de introducir 
la energía nuclear. Si los países optan por la energía nu‑
clear, entonces los apoyaremos activamente en todas las 
etapas de su empresa a fin de que puedan utilizarla con 
seguridad y de manera sostenible. Se espera que el pri‑
mero de cuatro reactores nucleares de los Emiratos Ára‑
bes Unidos entre en funcionamiento en 2017.

El Organismo participó en actos paralelos en la 
Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Cambio 
Climático, celebrada en Marrakech (Marruecos) en no‑
viembre. Además de destacar los beneficios de la ener‑
gía nuclear para reducir los gases de efecto invernade‑
ro, los expertos del Organismo explicaron el apoyo que 
proporcionamos a los Estados Miembros en cuanto al 
uso de técnicas nucleares e isotópicas para hacer frente 
a graves problemas ambientales, como la erosión de los 
suelos, la contaminación y el deterioro de la calidad del 
agua. Los días 30 de octubre a 1 de noviembre de 2017 
se celebrará en Abu Dabi una conferencia ministerial 
sobre la energía nuclear en el siglo XXI. La construc‑
ción del banco de uranio poco enriquecido del OIEA en 

Kazajstán se está llevando a cabo según el calendario 
previsto. Kazajstán espera que se encargue la instala‑
ción de almacenamiento y esté lista para recibir uranio 
poco enriquecido en la segunda mitad de 2017.

En cuanto a la seguridad nuclear, hemos comenza‑
do a trabajar en el Examen de la seguridad nuclear de 
2017, que será presentado a nuestra Junta de Goberna‑
dores en marzo de 2017. En él se recogerán las enseñan‑
zas extraídas de las experiencias en materia de seguri‑
dad nuclear y se definirán las prioridades para nuestra 
labor futura a fin de fortalecer la seguridad. Tenemos 
la intención de prestar más atención a cuestiones como 
la seguridad de las fuentes radiactivas utilizadas en la 
industria, la atención de la salud y otras aplicaciones no 
energéticas. Existe el reconocimiento generalizado en 
el sentido de que el mundo no puede ser nunca compla‑
ciente respecto de la seguridad nuclear y de que en todas 
partes debe mantenerse una sólida cultura de seguridad.

El OIEA es la plataforma mundial para fortalecer 
la seguridad nuclear. Los países solicitan cada vez más 
nuestra ayuda para reducir al mínimo el riesgo de que los 
materiales nucleares y otros materiales radiactivos cai‑
gan en manos de terroristas. La semana pasada se celebró 
en Viena, a nivel ministerial, la segunda Conferencia In‑
ternacional del OIEA sobre Seguridad Nuclear. En el en‑
cuentro se dieron cita unos 2.000 participantes, incluidos 
más de 40 ministros de más de 130 Estados Miembros. 
En la Declaración Ministerial que aprobaron se acogió 
con satisfacción el efecto positivo de los esfuerzos cada 
vez mayores del OIEA en materia de seguridad nuclear.

La enmienda a la Convención sobre la Protección 
Física de los Materiales Nucleares, instrumento clave 
de la seguridad nuclear, finalmente entró en vigor en 
mayo, 11 años después de haber sido aprobada. Aliento 
a todos los países a que se adhieran a la Convención y 
a su enmienda.

A continuación me referiré a la verificación nu‑
clear. El OIEA aplica salvaguardias en 181 Estados, 
174 de los cuales tienen en vigor acuerdos de salvaguar‑
dias amplias. Como Director General, he alentado a los 
países a aplicar el Protocolo Adicional, que es un po‑
deroso instrumento de verificación que proporciona al 
Organismo un mayor acceso a la información y a las 
localizaciones. El número de países que cuentan con 
Protocolos Adicionales vigentes ha aumentado de 93 en 
2009 a 129 en la actualidad.

El Organismo empezó a trabajar en 2003 para verifi‑
car el programa nuclear iraní. Nuestra labor fue indispen‑
sable para allanar el camino que condujo al importante 



12/12/2016  A/71/PV.61 

16‑43163 5/29

adelanto diplomático logrado el año pasado, que se plas‑
mó en el Plan de Acción Integral Conjunto (PAIC). Se 
trata de un acuerdo muy importante que representa un 
claro logro en materia de verificación nuclear en el Irán. 
Ahora estamos verificando y vigilando el cumplimien‑
to por el Irán de sus compromisos relacionados con la 
energía nuclear en virtud del PAIC. Esa labor continuará 
durante muchos años. Para que el acuerdo tenga éxito, es 
esencial que el Irán cumpla plenamente sus compromisos 
relacionados con la energía nuclear.

Me sigue preocupando profundamente el programa 
nuclear de la República Popular Democrática de Corea, 
que este año ha llevado a cabo otros dos ensayos nuclea‑
res. Exhorto de nuevo a la República Popular Democrá‑
tica de Corea a que cumpla plenamente sus obligaciones 
en virtud de las resoluciones pertinentes del Consejo de 
Seguridad, a que coopere sin demora con el Organis‑
mo y a que solucione todas las cuestiones pendientes. El 
Organismo sigue dispuesto a desempeñar una función 
esencial en la verificación del programa nuclear de la 
República Popular Democrática de Corea.

En el caso de Siria, como recordará la Asamblea, 
en mayo de 2011 informé de que era muy probable que 
el edificio destruido en el emplazamiento de Deir Ezzor 
fuera un reactor nuclear sobre cuya existencia se debe‑
ría haber informado al Organismo (véase A/66/PV.48). 
Insto de nuevo a Siria a que coopere plenamente con el 
Organismo en relación con las cuestiones no resueltas.

En los últimos años, el Organismo ha demostra‑
do su capacidad para gestionar con éxito proyectos a 
gran escala. Hemos respondido rápidamente a las cri‑
sis, como las de los virus del Ébola y del Zika. Hemos 
aumentado considerablemente el porcentaje de mujeres 
en puestos de categoría superior. No obstante, se debe 
hacer más en ese ámbito.

Está en marcha la labor sobre el programa y el pre‑
supuesto del Organismo para 2018‑2019. Seguimos sien‑
do sumamente conscientes de las continuas limitaciones 
financieras de muchos Estados Miembros y hemos apli‑
cado activamente medidas de eficiencia a fin de asegu‑
rar un uso óptimo de nuestros limitados recursos. Sin 
embargo, la nueva y creciente demanda de los Estados 
Miembros de los servicios del Organismo requerirá un 
ligero incremento de nuestro presupuesto.

En los próximos años, el OIEA afrontará numero‑
sos retos en todas las esferas de su labor. Estoy seguro 
de que, gracias a la valía de nuestro personal y el firme 
apoyo de nuestros Estados miembros para proporcionar 
los recursos que necesitamos, seguiremos ofreciendo 

los altos niveles de servicio que nuestros Estados 
miembros esperan.

El Presidente (habla en inglés): Doy las gracias al 
Director General del Organismo Internacional de Ener‑
gía Atómica por presentar el informe del Organismo.

Tiene ahora la palabra el representante de Sudáfri‑
ca para presentar el proyecto de resolución A/71/L.35.

Sr. Matjila (Sudáfrica) (habla en inglés): 
Permítaseme, en primer lugar, dar las gracias al Secre‑
tario General saliente, Sr. Ban Ki‑moon, por su exce‑
lente labor al frente de las Naciones Unidas. Doy tam‑
bién la bienvenida al Sr. António Guterres, y le prometo 
nuestro apoyo y nuestra determinación de colaborar con 
él mientras dirige la Organización.

Sr. Presidente: Acogemos con sumo beneplácito la 
declaración que ha formulado al comienzo de la sesión 
de hoy, en la que ha subrayado hábilmente la impor‑
tancia de la Asamblea General y su papel en el mun‑
do actual. También quisiera expresar el sincero agra‑
decimiento de mi delegación al Director General del 
Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), 
Sr. Yukiya Amano, por su sucinta presentación del in‑
forme de 2015 del Organismo (véase A/71/322) y por 
ofrecer una valiosa información sobre las últimas acti‑
vidades del Organismo.

Sudáfrica apoya plenamente las prioridades y la 
labor del OIEA, incluidos los avances realizados por 
el Organismo durante el período 2015. En ese sentido, 
Sudáfrica siempre ha sostenido que las aplicaciones 
nucleares del OIEA en ámbitos tales como la agricul‑
tura, la producción agrícola, la seguridad alimentaria, 
la salud humana, la gestión de los recursos hídricos, la 
tecnología nuclear y la salud animal contribuyen a lo‑
grar el desarrollo socioeconómico de los países en de‑
sarrollo, lo cual los ayuda, sobre todo en el caso de los 
Estados africanos, a aplicar los Objetivos de Desarrollo 
Sostenible. En ese sentido, Sudáfrica reitera el apoyo 
compartido por muchos Estados Miembros para que el 
OIEA siga prestando asistencia a los países en desarro‑
llo, especialmente en África, para aumentar los bene‑
ficios que podrían derivarse del uso de la ciencia y la 
tecnología nucleares con fines pacíficos.

Además, Sudáfrica desea subrayar la función esen‑
cial del Organismo en la aplicación de su sistema de 
verificación de salvaguardias, fundamental a la hora 
de verificar el carácter pacífico de los programas de 
energía nuclear. Como único país que desmanteló vo‑
luntariamente su programa de armas nucleares, con la 
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asistencia y la orientación del Organismo, Sudáfrica 
puede dar fe de la función indispensable que desempeña 
su sistema de salvaguardias.

Para Sudáfrica es un grandísimo honor presidir la 
Junta de Gobernadores del Organismo de este año, re‑
presentada por nuestro Embajador en Viena, Sr. Tebogo 
Seokolo. Es para mí un placer presentar a la Asamblea 
General, en relación con el tema 88, el proyecto de re‑
solución titulado “Informe del Organismo Internacional 
de Energía Atómica” (A/71/L.35).

Mi delegación celebró dos consultas, una el 21 de 
noviembre en Viena y otra el 29 de noviembre en Nueva 
York. El proyecto de resolución solo presenta algunas 
novedades técnicas con respecto a la resolución 70/10 del 
año pasado. Este proyecto de resolución, que es aproba‑
do por la Asamblea General cada año, se basa en un 
acuerdo de colaboración de larga data entre las Nacio‑
nes Unidas y el Organismo, que se concertó en 1957.

Mi delegación considera que el propósito del debate 
de hoy —el presente proyecto de resolución— representa 
una ocasión única para que los miembros de las Naciones 
Unidas puedan mantenerse al corriente de las actividades 
que ha llevado a cabo el Organismo durante el año sobre 
el que se informa, así como una oportunidad para que 
prometan su apoyo a la labor continua del Organismo.

Para concluir, en el proyecto de resolución, entre 
otras cosas, se toma nota de las decisiones adoptadas 
por la Conferencia General del OIEA en su sexagési‑
mo período ordinario de sesiones anual, del 26 al 30 de 
septiembre. En el proyecto de resolución se reafirma la 
indispensable función que desempeña el Organismo en 
la labor de alentar el desarrollo y la aplicación práctica 
de la energía atómica con fines pacíficos y prestar asis‑
tencia en esas esferas, en la transferencia de tecnología 
a los países en desarrollo y en la seguridad, verificación 
y protección en el ámbito nuclear. Por último, en el pro‑
yecto de resolución se hace un llamamiento a los Esta‑
dos Miembros “para que sigan apoyando las actividades 
del Organismo”.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra la observadora de la Unión Europea.

Sra. Adamson (Unión Europea) (habla en inglés): 
Tengo el honor de hablar en nombre de la Unión Euro‑
pea. Turquía, la ex República Yugoslava de Macedonia, 
Montenegro, Serbia y Albania, países candidatos; Bos‑
nia y Herzegovina, país del Proceso de Estabilización 
y Asociación y candidato potencial, y Liechtenstein 
y Noruega, países de la Asociación Europea de Libre 

Comercio y miembros del Espacio Económico Europeo, 
así como Ucrania, la República de Moldova y Georgia 
hacen suya esta declaración.

Nos complace apoyar el proyecto de resolución 
A/71/L.35, relativo al informe del Organismo Interna‑
cional de Energía Atómica (OIEA), en el que se reafirma 
una vez más el papel indispensable que desempeña el 
Organismo con respecto a la no proliferación de armas 
nucleares y su contribución al desarrollo y la aplicación 
práctica de la energía atómica con fines pacíficos, así 
como a la transferencia de tecnología y la verificación, 
la seguridad y la protección en el ámbito nuclear. Tam‑
bién observamos con satisfacción el gran apoyo que ha 
recibido la labor del Organismo.

La Unión Europea pone un gran empeño en pro‑
mover la adhesión universal a los acuerdos de no pro‑
liferación y desarme nuclear. Consideramos que el Tra‑
tado sobre la No Proliferación de las Armas Nucleares 
(TNP) es la piedra angular del régimen mundial de no 
proliferación nuclear; el fundamento esencial para la 
consecución del desarme nuclear, de conformidad con 
el artículo VI del TNP, y un elemento vital para un ma‑
yor desarrollo de las aplicaciones de la energía nuclear 
con fines pacíficos. Instamos a los Estados que aún no 
lo hayan hecho a adherirse al Tratado como Estados no 
poseedores de armas nucleares.

La Unión Europea reitera que está totalmente a fa‑
vor de crear una zona libre de armas de destrucción en 
masa y sus sistemas vectores en el Oriente Medio, de 
conformidad con lo acordado por los Estados partes en 
el TNP en una resolución sobre el Oriente Medio du‑
rante la Conferencia de Examen de 1995 y tal como se 
acordó en el documento final del TNP de 2010.

El sistema de salvaguardias del OIEA es un com‑
ponente fundamental del régimen de no proliferación 
nuclear y cumple una función indispensable en la apli‑
cación del Tratado. Subrayamos la responsabilidad pri‑
mordial que tiene el Consejo de Seguridad en los casos 
de incumplimiento. Además, la Unión Europea reconoce 
los graves problemas de proliferación que siguen siendo 
una amenaza para la seguridad internacional y la nece‑
sidad de solucionarlos por la vía pacífica y diplomática.

Más de un año después de haberse firmado el histó‑
rico acuerdo entre el E3/UE+3 y el Irán sobre el programa 
nuclear iraní, la Unión Europea celebra que se esté aplican‑
do el Plan de Acción Integral Conjunto (PAIC). Este acuer‑
do pone de relieve la importancia del multilateralismo y la 
cooperación internacional, en el marco de las resoluciones 
pertinentes del Consejo de Seguridad, las resoluciones de 
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la Junta de Gobernadores del OIEA y el Tratado sobre la 
No Proliferación de las Armas Nucleares.

El Sr. Bouah-Kamon (Côte d’Ivoire), Vicepresi-
dente, ocupa la Presidencia.

La Unión Europea reitera la necesidad de que el 
Irán se atenga estrictamente a todos sus compromisos 
en virtud del PAIC y colabore plena y oportunamente 
con el Organismo. Asimismo, reafirma que es esencial 
ratificar cuanto antes el protocolo adicional. La Unión 
Europea apoya plenamente la misión a largo plazo de 
verificación y supervisión por el OIEA de los compro‑
misos del Irán relativos la energía nuclear y recuerda la 
importancia de velar por que el Organismo disponga de 
los medios necesarios para llevar a cabo su función.

La Unión Europea está profundamente preocupada 
por los problemas persistentes y graves que plantean al 
régimen de no proliferación la República Árabe Siria y 
la República Popular Democrática de Corea. Esta última 
es el único Estado que ha llevado a cabo ensayos nuclea‑
res en el siglo XXI, el más reciente de los cuales tuvo 
lugar el 9 de septiembre, que la Unión Europea condenó 
enérgicamente. Sus actividades ilícitas socavan grave‑
mente la paz y la seguridad en la región y más allá, a la 
vez que agravan las tensiones en la península de Corea, 
para perjuicio de todos. Instamos a la República Popular 
Democrática de Corea a cumplir con todas las resolu‑
ciones pertinentes del Consejo de Seguridad, incluidas 
las resoluciones 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 
2094 (2013), 2270 (2016) y 2321 (2016).

El acuerdo de salvaguardias amplias, junto con el 
protocolo adicional, constituyen la norma actual de ve‑
rificación del OIEA. Instamos a universalizarlo sin de‑
mora. La Unión Europea apoya los constantes esfuerzos 
encaminados a fortalecer la eficacia de las salvaguardias 
del Organismo mediante un mayor desarrollo y aplica‑
ción del concepto a nivel estatal, el mejoramiento de las 
capacidades en materia de análisis de la información de 
los servicios analíticos y las tecnologías. En particular, la 
Unión Europea está convencida de que la aplicación co‑
herente y universal del concepto a nivel estatal fortalece 
aún más la eficiencia y la eficacia del sistema general de 
salvaguardias del OIEA y, por consiguiente, contribuye a 
los esfuerzos mundiales de no proliferación.

La Unión Europea y sus Estados miembros conceden 
la máxima importancia a la aplicación y el mejoramiento 
constante de las más elevadas normas de seguridad nu‑
clear en la Unión Europea, así como a su promoción en 
el plano internacional. El Consejo de la Unión Europea 
ha emitido varias directivas encaminadas a fortalecer el 

marco de seguridad de las instalaciones nucleares, direc‑
tivas que siguen la Unión y sus Estados miembros. En la 
Declaración de Viena sobre la Seguridad Nuclear se es‑
tablecen principios similares a los principios de nuestra 
Directiva sobre Seguridad Nuclear, y prestaremos mucha 
atención a la aplicación de las decisiones recogidas en la 
Declaración de Viena, entre otras cosas, en los preparati‑
vos de las futuras reuniones de examen de la Convención 
sobre Seguridad Nuclear, así como en la participación en 
dichas reuniones. La Unión Europea y sus Estados miem‑
bros hacen hincapié en la importancia de la aplicación del 
informe titulado “Basándose en el Plan de Acción sobre 
Seguridad Nuclear”. Una idea clara sobre las prioridades 
en materia de seguridad nuclear ayudará al Organismo a 
garantizar que su labor añada valor donde más se necesite, 
no duplique las actividades que ya se están realizando en 
otros lugares y haga el mejor uso posible de sus recursos.

En el marco de su estrategia contra la proliferación 
de las armas de destrucción en masa, la Unión Europea 
apoya de manera activa las resoluciones 1540 (2004) y 
1887 (2009) del Consejo de Seguridad, así como otras 
iniciativas internacionales, como la Iniciativa Mundial de 
Lucha contra el Terrorismo Nuclear, la Alianza Mundial 
contra la Propagación de Armas y Materiales de Des‑
trucción en Masa y el Grupo oficioso de Contacto sobre 
Seguridad Nuclear, que contribuyeron al fortalecimiento 
de la seguridad nuclear cuando la Unión Europea apo‑
yaba el proceso de la Cumbre de Seguridad Nuclear. De 
los 260 millones de euros dedicados a la mitigación del 
riesgo químico, biológico, radiológico y nuclear en todo 
el mundo, más de 100 millones de euros de la suma co‑
rrespondiente al período comprendido entre 2014 y 2020 
han sido asignados a la Iniciativa de Centros de Exce‑
lencia para Mitigar los Riesgos Químicos, Biológicos, 
Radiológicos y Nucleares de la Unión Europea.

La Unión Europea apoya con firmeza las activi‑
dades del OIEA en el ámbito de la seguridad nuclear, y 
junto a sus Estados miembros, es uno de los principales 
contribuyentes al Fondo de Seguridad Física Nuclear. En 
ese sentido, hasta la fecha se han hecho contribuciones 
al Fondo de Seguridad Física Nuclear por un valor de 40 
millones de euros, provenientes de fondos de la Unión 
Europea, y otros 45 millones de euros, procedentes de sus 
Estados miembros, para beneficio de aproximadamente 
100 países. Tenemos la intención de seguir apoyando la 
labor del OIEA mediante una contribución adicional de 
9 millones de euros en los tres próximos años, gracias a 
una decisión del Consejo de la Unión Europea.

Una protección física eficaz es de suma importan‑
cia para evitar que material nuclear caiga en manos de 
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terroristas y promotores de la proliferación, así como 
para proteger las instalaciones nucleares de actos mali‑
ciosos. La Unión Europea acoge con beneplácito la en‑
trada en vigor, en mayo, de la enmienda de 2005 a la 
Convención sobre la Protección Física de los Materiales 
Nucleares, hito importante en el camino hacia el fortale‑
cimiento de la seguridad nuclear a nivel mundial. Como 
prioridad, centraremos nuestros esfuerzos en la aplica‑
ción eficaz de la Convención enmendada, así como en 
su universalización. La entrada en vigor de la enmienda 
debería verse reflejada de manera adecuada en el plan 
de seguridad nuclear del OIEA y en las actividades fu‑
turas del Organismo. La Unión Europea insta además a 
los Estados que aún no lo hayan hecho a que asuman el 
compromiso político de utilizar con eficacia las recomen‑
daciones contenidas en el Código de Conducta del OIEA 
sobre la Seguridad Tecnológica y Física de las Fuentes 
Radiactivas, y en las Directrices complementarias sobre 
la Importación y Exportación de Fuentes Radiactivas.

La Unión Europea sigue firmemente decidida a 
promover los beneficios de los enfoques multilaterales 
y celebra que el Organismo haya iniciado el proceso 
para la adquisición de uranio poco enriquecido que se 
requiere para establecer el Banco de uranio poco enri‑
quecido del OIEA. Por lo tanto, nos complace anunciar 
que el 15 de noviembre el Consejo de la Unión Europea 
adoptó la decisión de contribuir al Banco de uranio poco 
enriquecido del OIEA la suma adicional de 4,3 millones 
de euros, además de los 20 millones ya aportados, para 
la adquisición de uranio poco enriquecido.

Por último, la Unión Europea concede la mayor 
importancia al Programa de Cooperación Técnica del 
OIEA y al papel que desempeña el Organismo en el de‑
sarrollo responsable de las aplicaciones de la tecnología 
nuclear con fines pacíficos en ámbitos como la salud 
humana, la alimentación y la agricultura, los recursos 
hídricos, el medio ambiente, la preservación del patri‑
monio cultural, la seguridad nuclear y radiológica y la 
energía nuclear. En ese sentido, los laboratorios de cien‑
cia y aplicaciones nucleares del OIEA en Seibersdorf 
(Austria) contribuyen a la labor esencial que se lleva 
a cabo a este respecto, y acogemos con beneplácito la 
iniciativa del Director General en lo que respecta a la 
modernización de los laboratorios.

La Unión Europea también reconoce la valiosa 
contribución que la tecnología nuclear puede hacer al lo‑
gro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible. La Unión 
Europea apoya al OIEA y a sus Estados miembros en el 
uso de la tecnología nuclear con fines pacíficos con una 
contribución total de aproximadamente 150 millones 

de euros al año, así como mediante asesoría técnica. La 
Unión Europea ha asignado 225 millones de euros para 
el período 2014‑2020 para la promoción de la seguridad 
nuclear, la protección radiológica y la aplicación de sal‑
vaguardias eficientes y eficaces a los materiales nuclea‑
res en terceros países.

Sr. Wu Haitao (China) (habla en chino): La dele‑
gación china felicita al Sr. António Guterres por haber 
asumido sus funciones de Secretario General. Expresa‑
mos nuestro agradecimiento al Secretario General Ban 
Ki‑moon por su dedicación y su destacado trabajo al 
servicio de las Naciones Unidas.

La delegación de China acoge con beneplácito el 
informe (véase A/71/322) presentado por el Director Ge‑
neral del Organismo Internacional de Energía Atómica 
(OIEA), Sr. Yukiya Amano, sobre la labor del Organismo.

Durante el último año, el OIEA ha cumplido con 
eficacia sus obligaciones en virtud de su Estatuto y ha 
hecho grandes progresos en la promoción del uso de la 
energía y la tecnología nucleares, fortaleciendo la segu‑
ridad nuclear manteniendo la no proliferación nuclear. 
China reconoce la ardua labor del Organismo.

En estos momentos el desarrollo mundial de la ener‑
gía nuclear y la aplicación cada vez más variada de la tec‑
nología nuclear, que beneficia a un número creciente de 
países, experimenta un creciente impulso. La gobernanza 
nuclear mundial se ha extendido. Entre tanto, la comuni‑
dad internacional aún enfrenta muchos desafíos, como 
equilibrar el uso de la energía nuclear con fines pacífi‑
cos, prevenir la proliferación de las armas nucleares y 
fortalecer la seguridad nuclear de una manera práctica. 
China espera que el Organismo cumpla plenamente sus 
funciones, de conformidad con los objetivos del Estatuto 
del OIEA, y se centre en los siguientes aspectos.

En primer lugar, para impulsar la cooperación téc‑
nica en el ámbito nuclear y compartir los resultados de los 
avances en el ámbito de la energía nuclear, el Organismo 
debe invertir más recursos, profundizar la cooperación 
en materia de energía y tecnología nucleares y aumentar 
su asistencia técnica a los Estados Miembros, sobre todo 
a los países en desarrollo. Todos los Estados Miembros, 
en particular los países desarrollados, deben apoyar más 
la cooperación técnica, a fin de garantizar que los recur‑
sos adecuados se pongan a disposición del Organismo.

En segundo lugar, para preservar el régimen inter‑
nacional de no proliferación nuclear y seguir fortalecien‑
do el sistema de salvaguardias amplias, habida cuenta 
de que en estos momentos el régimen internacional de 
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no proliferación nuclear enfrenta graves desafíos, la co‑
munidad internacional debe rechazar resueltamente los 
dobles raseros y salvaguardar la autoridad del régimen 
internacional de no proliferación nuclear. El Organismo 
debe seguir consolidando el sistema de salvaguardias am‑
plias y debe garantizar su universalidad y eficacia sobre 
la base de garantizar la imparcialidad y la objetividad. 
Esperamos que la secretaría del OIEA prosiga el diálogo 
y el intercambio de información con los Estados Miem‑
bros sobre la aplicación de salvaguardias a nivel estatal.

En tercer lugar, para desempeñar el papel central 
de liderazgo en la promoción de la seguridad nuclear a 
escala mundial, el Organismo debe servir de plataforma 
sólida para la cooperación internacional en materia de 
seguridad nuclear. China acoge con beneplácito el con‑
tinuado liderazgo que ejerce el Organismo desde el cen‑
tro de los principales procesos internacionales mediante 
la coordinación e integración de los recursos pertinen‑
tes y el servicio que presta a los Estados Miembros con 
sus conocimientos especializados únicos.

En cuarto lugar, el OIEA debe defender la objetivi‑
dad y la justicia, y adoptar una actitud responsable a la 
hora de abordar las cuestiones nucleares regionales can‑
dentes. China encomia al Organismo por la función activa 
que desempeña al facilitar la conclusión y la aplicación del 
Plan de Acción Integral Conjunto respecto de la cuestión 
nuclear iraní. Apoyamos la función constructiva desem‑
peñada por el Organismo en la resolución pacífica de otras 
cuestiones nucleares regionales a través del diálogo y de 
las consultas, de estricta conformidad con su mandato.

China siempre ha estado comprometida con la pro‑
moción de la gobernanza nuclear mundial. Nuestra coo‑
peración con el Organismo se ha intensificado en los úl‑
timos 30 años y ha arrojado resultados fructíferos. En la 
Cumbre de Seguridad Nuclear de 2016, el Presidente de 
China Xi Jinping explicó la propuesta de nuestro país de 
mejorar la seguridad nuclear a partir de cuatro puntos 
de vista, a saber, el fortalecimiento de la contribución 
política, la responsabilidad de los Estados, la coopera‑
ción internacional y la seguridad nuclear. Presentó la 
iniciativa de China encaminada a intensificar la coo‑
peración mundial y facilitar aún más la creación de un 
sistema internacional de seguridad nuclear que tenga en 
cuenta la justicia y la cooperación que son beneficiosas 
para todos. Guiada por las observaciones del Presidente 
Xi, China proseguirá con sus inquebrantables esfuerzos 
en pos de la mejora de su seguridad nuclear y en colabo‑
ración con el Organismo y con otros Estados Miembros 
para lograr el objetivo de beneficiar a la humanidad a 
través del desarrollo de la energía nuclear.

Sra. Bruell-Melchior (Mónaco) (habla en fran-
cés): Mi delegación quiere sumarse a otros delegados 
para felicitar sinceramente al nuevo Secretario General, 
Sr. António Guterres, y asegurarle nuestro pleno apoyo. 
También rendimos homenaje al Secretario General Ban 
Ki‑moon por su sobresaliente dedicación durante los úl‑
timos diez años.

Mi delegación expresa su agradecimiento al Di‑
rector General del Organismo Internacional de Energía 
Atómica (OIEA), Sr. Yukiya Amano, por la presenta‑
ción que realizó sobre las actividades del Organismo 
durante este último año. La función que sigue desem‑
peñando el Organismo en los ámbitos de la seguridad 
nuclear y del uso pacífico de la energía nuclear es fun‑
damental en el contexto de la nueva Agenda 2030 para 
el Desarrollo Sostenible y de la aplicación del Acuerdo 
de París sobre el Cambio Climático. Así, la contribu‑
ción del OIEA es esencial para la agricultura, la segu‑
ridad alimentaria, la salud, la gestión del agua potable, 
la energía y la ordenación del suelo. Por este motivo, 
el sexagésimo Foro Científico del OIEA de este año se 
centró en el tema “Tecnología nuclear para el desarrollo 
sostenible”, que es muy pertinente. En el Foro, el Prín‑
cipe Alberto II recordó su compromiso y el del Princi‑
pado por construir un mundo mejor y pacífico a través 
del aprovechamiento de las aplicaciones nucleares en 
pos del desarrollo sostenible.

En el Principado se encuentran los laboratorios 
medioambientales del OIEA. Al igual que el Organis‑
mo, estamos convencidos de que la ciencia contribui‑
rá inevitablemente a la consecución de los objetivos 
mundiales. En los laboratorios medioambientales se 
encuentra también el Centro Internacional de Coordina‑
ción sobre la Acidificación de los Océanos (CICAO). La 
acidificación de los océanos, que es una de las conse‑
cuencias del cambio climático y del aumento de las tem‑
peraturas oceánicas y marítimas, afecta en particular a 
las especies marinas, como los corales y los organismos 
con caparazón o de esqueleto calcáreo. Los efectos de la 
acidificación de los océanos son innegables, especial‑
mente para las poblaciones costeras y para la seguridad 
alimentaria mundial.

Desde 2010, el OIEA, el CICAO y el Centro Cientí‑
fico de Mónaco han organizado en el Principado talleres 
internacionales dedicados especialmente a los efectos 
socioeconómicos de la acidificación de los océanos. Se 
han resaltado especialmente las cuestiones relativas a la 
pesca, la acuicultura, el turismo y la adaptación socioe‑
conómica de las poblaciones costeras. El cuarto taller 
tendrá lugar del 15 al 17 de octubre de 2017.
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La contaminación marina es otro reto importante 
para la salud de nuestros mares y océanos. En el mar‑
co del Plan de Acción para el Mediterráneo del Progra‑
ma de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente, 
el OIEA ha organizado dos cursos en sus laboratorios 
medioambientales de Mónaco para apoyar los progra‑
mas nacionales de vigilancia de la contaminación mari‑
na en nuestra región. El objetivo de esos cursos es forta‑
lecer la capacidad analítica para detectar la presencia de 
contaminantes en las muestras marinas.

Las cuestiones de salud pública, en particular la 
lucha contra el cáncer, son también prioridades para el 
Organismo, tal como mencionó el Director General. Por 
ello, Mónaco contribuye económicamente al Programa 
de Acción del OIEA para la Terapia Contra el Cáncer.

En conclusión, los Estados Miembros pueden estar 
seguros de que prestamos nuestro pleno apoyo tanto al 
Organismo como a los laboratorios medioambientales. 
Mi delegación volverá a copatrocinar el proyecto de re‑
solución A/71/L.35, que se ha presentado anteriormente.

Sr. Munir (Pakistán) (habla en inglés): Encomia‑
mos el liderazgo del Director General, Sr. Amano, y su 
contribución a la labor del Organismo Internacional de 
Energía Atómica (OIEA) y le damos las gracias por ha‑
ber presentado su informe anual (véase A/71/322). El 
Pakistán es uno de los patrocinadores del proyecto de 
resolución A/71/L.35, que aprobaremos en el día de hoy.

Durante casi seis décadas, el OIEA ha trabajado con 
éxito como catalizador para mejorar la contribución de la 
energía atómica a la paz, la salud y la prosperidad en todo 
el mundo. El Organismo merece ser encomiado por ayu‑
dar a los Estados Miembros a desarrollar sus prioridades 
en materia de desarrollo y, al mismo tiempo, garantizar el 
uso seguro y sostenible de la tecnología nuclear.

Tomamos nota con interés de las previsiones del 
Organismo para 2030, que se han reajustado en función 
de las previsiones realizadas en 2014. Esas previsiones, 
junto con el hecho de que la capacidad mundial de ge‑
neración de energía nuclear ha alcanzado 382,9 giga‑
vatios a finales de 2015, refuerzan la tendencia al alza 
de la capacidad mundial de energía nuclear. Comparti‑
mos la evaluación del Organismo en el sentido de que la 
energía nuclear seguirá siendo una fuente preferente de 
energía alternativa viable, segura y sostenible, especial‑
mente en países con necesidades energéticas crecientes.

El Pakistán defiende firmemente la utilización 
de la energía nuclear para la paz, el progreso y la pros‑
peridad para todos. En tanto que sexta nación más 

poblada del mundo, el Pakistán ha hecho del desarrollo 
socioeconómico una prioridad fundamental del Gobier‑
no. Durante más de 55 años, hemos intentado mejorar 
la aplicación de la tecnología nuclear para el desarrollo 
socioeconómico. El OIEA ha sido un valioso asociado en 
esos esfuerzos, incluso a través de su Programa de Coope‑
ración Técnica. Por nuestra parte, también hemos contri‑
buido al Programa mediante la formación, la facilitación 
de expertos y la celebración de seminarios y talleres.

La generación de energía nuclear para usos civi‑
les es indispensable para que el Pakistán satisfaga sus 
necesidades energéticas, que crecen exponencialmente, 
y respalde el crecimiento económico sostenido y el de‑
sarrollo industrial en los próximos años. Se prevé que 
nuestras necesidades energéticas aumenten durante los 
próximos dos decenios. Por tanto, nuestro objetivo na‑
cional radica en ampliar de manera significativa nuestra 
capacidad de generar energía nuclear.

El Pakistán, que lleva más de cinco décadas contan‑
do con un programa de energía nuclear para usos civiles 
seguro y protegido, se ha centrado siempre en el desa‑
rrollo de una sólida infraestructura de seguridad y de re‑
glamentación. Seguimos mejorando la seguridad nuclear 
y las medidas de protección física en nuestras centrales 
nucleares y reactores de investigación de conformidad 
con las normas internacionales más estrictas, incluidas 
las normas y directrices de seguridad del propio OIEA.

El Pakistán considera que la atención prestada a la 
seguridad nuclear debe potenciar aún más la coopera‑
ción internacional en el marco de los usos pacíficos de 
la tecnología nuclear. La confianza en la seguridad de los 
materiales nucleares y radiológicos y en las instalaciones 
conexas debe facilitar la colaboración en las esferas de la 
salud, la industria, la agricultura y otros sectores.

A pesar de que contamos con una experiencia de 
cuatro decenios en el funcionamiento seguro de centrales 
nucleares, no nos damos por satisfechos. Por el contrario, 
seguimos teniendo presentes la seguridad tecnológica 
nuclear y la seguridad física nuclear, y les atribuimos la 
máxima importancia. Todas nuestras centrales nucleares 
están sometidas a las salvaguardias del OIEA.

La ratificación por parte del Pakistán de la enmien‑
da de 2005 a la Convención sobre la Protección Física de 
los Materiales Nucleares es otra expresión de la confian‑
za que hemos depositado en nuestro régimen nacional de 
seguridad nuclear, un régimen que se ajusta a las normas 
internacionales contemporáneas. El Pakistán también 
es parte en la Convención sobre Seguridad Nuclear, la 
Convención sobre la Pronta Notificación de Accidentes 
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Nucleares y la Convención sobre Asistencia en Caso de 
Accidente Nuclear o Emergencia Radiológica.

Hemos apoyado sistemáticamente los objetivos de 
la resolución 1540 (2004) y hemos presentado informes 
periódicos sobre el cumplimiento de las obligaciones 
conexas en el plano nacional. En esos informes se deta‑
llan las medidas adoptadas por el Pakistán en materia de 
seguridad nuclear y radiológica, así como sobre los con‑
troles sobre la transferencia de materiales y tecnologías 
delicados. El Pakistán también ha sido un asociado acti‑
vo de la Iniciativa Mundial de Lucha contra el Terroris‑
mo Nuclear desde su creación en 2007 y ha contribuido 
a la elaboración de sus directrices. Prevemos organizar 
una reunión sobre esta Iniciativa en el futuro próximo. 
También aportamos contribuciones voluntarias a los re‑
cursos de información del OIEA, incluida su Base de 
Datos sobre Incidentes y Tráfico Ilícito, participamos 
con dinamismo en el proceso de la Cumbre de Seguri‑
dad Nuclear y contribuimos a este. Ello resultó útil para 
aumentar la concienciación y formular compromisos 
políticos voluntarios.

A lo largo del último decenio, el mecanismo de re‑
gulación nuclear del Pakistán se ha convertido en un sis‑
tema eficaz, sustentado en una infraestructura sólida. 
La Autoridad Reguladora Nuclear del Pakistán ha ba‑
sado sus reglamentaciones en las normas de seguridad 
del OIEA. La Autoridad también se ofrece para realizar 
exámenes independientes por homólogos. La Autoridad 
está estrechamente vinculada al OIEA, como receptor y 
contribuyente. La Autoridad ha establecido un instituto 
nuclear de seguridad y protección para facilitar cursos 
de capacitación en seguridad nuclear a nivel nacional 
y regional. El instituto está equipado con laboratorios 
de vanguardia para impartir capacitación en materia de 
seguridad contra la radiación nuclear, seguridad nuclear 
y protección física.

Desde 2014, el centro de excelencia sobre seguri‑
dad nuclear del Pakistán se ha convertido en un centro 
regional importante para impartir capacitación e inter‑
cambiar mejores prácticas en el ámbito de la seguridad 
nuclear. A principios de este año, el centro organizó la 
reunión anual de la Red Internacional de Centros de Ca‑
pacitación y Apoyo en materia de Seguridad Nuclear, 
que por primera vez se celebró fuera de la sede del 
OIEA. Ello reflejó nuestra sólida alianza con el Orga‑
nismo y nuestras sólidas credenciales en el ámbito de 
la seguridad nuclear. También organizamos un curso 
de capacitación regional del OIEA, en el que partici‑
paron representantes de 13 países de la región. Con el 
OIEA, nuestro objetivo consiste en seguir fomentando y 

ampliando esos programas de capacitación para abarcar 
otras esferas técnicas con una participación más amplia.

Además de la energía nuclear, el Pakistán ha 
aprovechado la tecnología nuclear para el desarrollo 
socioeconómico. En el sector de la salud, la Comisión 
de Energía Atómica del Pakistán proporciona diagnós‑
ticos y tratamiento a través de su red de 18 hospitales 
oncológicos, donde el 80% de los pacientes de cáncer 
del país recibe tratamiento cada año. Está previsto crear 
más hospitales de este tipo. El Pakistán también ha crea‑
do programas educativos y de capacitación en oncología 
radioterápica, medicina nuclear y física médica. Esta‑
mos participando en el programa del OIEA de intercali‑
bración de las normas contra las radiaciones y estamos 
prestando servicios de expertos y analíticos sobre el 
terreno a los Estados miembros del OIEA de la región.

Para un país de más de 180 millones de habitantes, 
la seguridad alimentaria es fundamental. Hay cuatro 
centros agrícolas que han emprendido diversas activi‑
dades de investigación y desarrollo, lo cual redunda en 
un mayor rendimiento y mayor calidad de los productos 
agrícolas y ganaderos. Con un importante programa nu‑
clear civil y decenios de experiencia en las operaciones 
nucleares en los ámbitos de la generación de energía, la 
salud, la medicina, la agricultura, la biotecnología y las 
aplicaciones industriales, el Pakistán está en condicio‑
nes óptimas de ofrecer cooperación en el uso de la ener‑
gía nuclear con fines pacíficos a los países en desarrollo 
con arreglo a las salvaguardias del OIEA.

El Pakistán reconoce el importante papel que ha 
desempeñado el régimen de verificación del OIEA. 
Compartimos la opinión de que todos los Estados de‑
ben cumplir plenamente sus obligaciones en materia 
de salvaguardias. Hemos cumplido de manera cabal 
con nuestras obligaciones, de conformidad con nuestro 
Acuerdo de Salvaguardias con el OIEA. La aplicación 
de los aspectos regulatorios del Organismo es un ámbito 
importante en el que las salvaguardias desempeñan un 
papel fundamental. Al mismo tiempo, las actividades 
de promoción del Organismo revisten máxima prioridad 
para los países en desarrollo. La asignación equitativa 
de los recursos extrapresupuestarios es necesaria tanto 
para las salvaguardias como para los programas de coo‑
peración técnica del Organismo.

Al ser un Estado con sólidas capacidades como 
proveedor nuclear y un eficaz régimen nacional de 
control de las exportaciones, el Pakistán ha solicita‑
do su incorporación al Grupo de Proveedores Nuclea‑
res. El Pakistán considera que su incorporación a los 
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regímenes de control de las exportaciones, en particular 
el Grupo de Proveedores Nucleares, es una propuesta 
mutuamente beneficiosa. El régimen de control de las 
exportaciones del Pakistán está en pie de igualdad con 
las normas seguidas por el Grupo de Proveedores Nu‑
cleares, el Régimen de Control de la Tecnología de Mi‑
siles y el Grupo de Australia. El Pakistán también ha 
declarado su adhesión voluntaria a las directrices del 
Grupo de Proveedores Nucleares. Por tanto, reiteramos 
nuestro llamamiento en favor de un enfoque equitativo, 
no discriminatorio y basado en criterios para promover 
la cooperación nuclear civil y la incorporación a los re‑
gímenes de control de las exportaciones, en particular 
del Grupo de Proveedores Nucleares.

Sr. Khoo (Singapur) (habla en inglés): En nombre 
de mi delegación, doy las gracias al Director General, 
Sr. Yukiya Amano, por el amplio informe anual del 
Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) 
(véase A/71/322).

Singapur ha apoyado sistemáticamente los tres pi‑
lares de la labor del OIEA, a saber, la seguridad y la pro‑
tección, la ciencia y la tecnología, y las salvaguardias y 
la verificación. Nos complace patrocinar, una vez más 
este año, el proyecto de resolución relativo al informe 
del OIEA (A/71/L.35). Quisiera formular tres breves ob‑
servaciones sobre la labor del Organismo.

En primer lugar, Singapur reafirma el papel in‑
dispensable del OIEA para garantizar un marco de se‑
guridad nuclear sólido y sostenible en todo el mundo. 
Esta cuestión es motivo de preocupación para todos los 
Estados, no solo a los Estados que poseen instalaciones 
nucleares, porque los accidentes nucleares no conocen 
fronteras. Por tanto, acogemos con beneplácito el com‑
promiso del Organismo de reforzar las normas de segu‑
ridad del OIEA y ayudar a los Estados miembros a crear 
las capacidades necesarias. Sin embargo, los propios 
Estados miembros también deben invertir en el esfuer‑
zo interminable de mantener y fortalecer la seguridad 
nuclear. Singapur cooperará con el OIEA y los Estados 
miembros, cuando sea posible, con ese fin.

En segundo lugar, Singapur apoya el papel esen‑
cial del OIEA en el fomento de la cooperación interna‑
cional para mejorar la seguridad nuclear. Celebramos 
los progresos satisfactorios registrados el último año 
en el fortalecimiento del marco mundial de seguridad 
nuclear y el régimen internacional de no proliferación. 
Un hito importante fue la entrada en vigor, en mayo, 
de la enmienda de 2005 a la Convención sobre la Pro‑
tección Física de los Materiales Nucleares. Singapur se 

ha comprometido a aplicar plenamente la Convención 
enmendada. También apoyamos los esfuerzos del OIEA 
para aplicar la Convención enmendada.

Estamos comprometidos a respaldar los esfuerzos 
internacionales en la lucha contra la proliferación. Con 
este fin, en julio, abrimos nuestro primer laboratorio 
fronterizo, el Centro de Protección, Análisis y Eva‑
luación. El Centro lleva a cabo análisis de detección 
radiológica y nuclear para reforzar nuestra capacidad de 
interceptar actividades ilícitas en nuestras fronteras. El 
Director General Amano fue uno de los primeros visi‑
tantes del Centro durante su visita de trabajo que realizó 
a Singapur en agosto.

Asimismo, celebramos los progresos del Plan de 
Acción Integral Conjunto (PAIC). Alentamos a todas 
las partes a que continúen cumpliendo sus obligaciones 
respectivas de buena fe, porque la aplicación plena y 
efectiva del PAIC durante toda la vigencia del acuerdo 
es fundamental no solo para los signatarios, sino para 
la comunidad internacional en su conjunto. También re‑
iteramos nuestro pleno apoyo al OIEA en su labor de 
supervisión y verificación de los compromisos nuclea‑
res del Irán establecidos en el PAIC y la resolución 2231 
(2015) del Consejo de Seguridad.

En tercer lugar, Singapur valora las actividades del 
OIEA para brindar asistencia técnica, en particular a los 
países en desarrollo, a fin de que utilicen la tecnología 
nuclear con fines pacíficos de una manera segura y con 
salvaguardias. Encomiamos al OIEA por sus esfuerzos 
sostenidos para poner a disposición la tecnología y la 
ciencia nucleares a fin de ayudar a los Estados Miem‑
bros a que alcancen los Objetivos de Desarrollo Soste‑
nible (ODS) y superen desafíos como la propagación del 
virus del Zika. Singapur apoya los esfuerzos del OIEA 
mediante el memorando de entendimiento ampliado so‑
bre el programa de capacitación por terceros países en‑
tre el OIEA y Singapur, firmado por el Director General 
Amano en 2015. Hemos celebrado dos talleres regiona‑
les desde la firma del memorando ampliado. El primer 
taller fue sobre la técnica esterilización de insectos, en 
noviembre de 2015, para ayudar a los países de la región 
a controlar las poblaciones de mosquitos. El segundo 
taller se celebró sobre el derecho nuclear, en junio de 
2016, para ampliar la capacidad de los países de la re‑
gión de fortalecer los marcos reguladores para las cues‑
tiones nucleares conexas.

Acogemos también con beneplácito la constante 
cooperación técnica entre el OIEA y la Red de Órganos 
Reguladores de la Energía Atómica de la Asociación de 



12/12/2016  A/71/PV.61 

16‑43163 13/29

Naciones de Asia Sudoriental. Esa asociación trabaja en 
estrecha cooperación con el OIEA en un proyecto regio‑
nal de cooperación técnica para respaldar la creación de 
una base de datos regional sobre la radioactividad am‑
biental y un marco para la preparación y respuesta ante 
las emergencias. Singapur espera con interés hacer nue‑
vas contribuciones a las actividades de fomento de la ca‑
pacidad en la región en ámbitos como la seguridad nu‑
clear y la preparación y respuesta ante las emergencias, 
incluso mediante eventos de capacitación regionales aus‑
piciados bajo nuestro memorando de entendimiento sobre 
el programa de capacitación por terceros países.

Han transcurrido 60 años desde la creación del 
OIEA. Se suele encasillar el OIEA en una función de 
vigilancia nuclear. Sin embargo, el OIEA es mucho más 
que eso. Deberíamos aprovechar el sexagésimo aniver‑
sario del OIEA para basarnos en el hincapié que hace el 
Director General Amano en los átomos para la paz y el 
desarrollo, y promover las contribuciones positivas del 
OIEA, sobre todo al desarrollo de los Objetivos de De‑
sarrollo Sostenible. Singapur está dispuesto a fortalecer 
su cooperación e interacción con el OIEA para contri‑
buir a alcanzar ese objetivo.

Sr. Hahn Chong-hee (República de Corea) (habla 
en inglés): En primer lugar, quisiera agradecer al Di‑
rector General del Organismo Internacional de Energía 
Atómica (OIEA), Sr. Yukiya Amano, el informe de 2015 
del Organismo (véase A/71/322). Como miembro fun‑
dador del OIEA, la República de Corea concede gran 
importancia a la labor del OIEA y encomia la continua‑
ción del servicio del Director General Amano por un 
mandato adicional.

En vista del hincapié que hace la Asamblea Ge‑
neral en su septuagésimo primer período de sesiones 
en la aceleración del cumplimiento de los Objetivos 
de Desarrollo Sostenible (ODS), mi delegación señala 
con satisfacción los constantes esfuerzos del OIEA por 
ajustar su labor a la Agenda 2030 para el Desarrollo 
Sostenible. En particular, apreciamos que el Programa 
de Cooperación Técnica del Organismo esté en condi‑
ciones de contribuir activamente a los esfuerzos de los 
Estados Miembros por alcanzar los Objetivos de Desa‑
rrollo Sostenible en ámbitos como la agricultura, la sa‑
lud humana, el aire puro y el agua no contaminada, la 
energía asequible y no contaminante, la industria y la 
innovación, y el cambio climático. Como contribuyente 
tanto al Fondo de Cooperación Técnica como los apor‑
tes extrapresupuestarios al Programa de Acción para la 
Terapia Contra el Cáncer, la República de Corea insiste 
en la necesidad de una financiación suficiente a esos 

programas a fin de aprovechar al máximo su contribu‑
ción al logro de las metas de los ODS.

La República de Corea acoge con satisfacción el he‑
cho de que la comunidad nuclear avanzó aún más para 
fortalecer y mejorar la seguridad tecnológica nuclear en 
2015. El informe del Director General sobre el acciden‑
te de Fukushima Daiichi, junto con sus cinco volúmenes 
técnicos y los informes publicados sobre el Plan de Ac‑
ción del OIEA sobre Seguridad Nuclear, y en relación con 
él, brinda una rica base de conocimientos y numerosas 
lecciones aprendidas para que nos ayuden en esa empre‑
sa fundamental. Esperamos que los operadores y regula‑
dores en todo el mundo apliquen los datos a sus propias 
circunstancias. La República de Corea ha propuesto un 
órgano consultivo de seguridad nuclear de Asia Nororien‑
tal para promover la cooperación en materia de seguridad 
nuclear a nivel regional. El Gobierno de Corea continuará 
persiguiendo esa iniciativa con los países vecinos.

Teniendo en cuenta el gran interés en la utilización 
de la energía nuclear con fines pacíficos, la República 
de Corea apoya firmemente la función fundamental e 
indispensable que desempeña el Organismo en materia 
de seguridad nuclear. Este es un año importante para 
la seguridad física nuclear con la entrada en vigor de la 
enmienda a la Convención sobre la Protección Física de 
los Materiales Nucleares, el éxito de la celebración de la 
cuarta y última Cumbre de Seguridad Nuclear del OIEA 
y la Conferencia Internacional sobre Seguridad Física 
Nuclear en diciembre. Como Presidente de la reunión mi‑
nisterial de la Conferencia Internacional sobre Seguridad 
Física Nuclear del OIEA 2016, así como país anfitrión de 
la Cumbre de Seguridad Física Nuclear de Seúl 2012, Co‑
rea se compromete a trabajar en estrecha cooperación con 
la comunidad internacional para canalizar esa decisión 
en hechos a fin de velar porque se apliquen a nivel mun‑
dial las más elevadas normas de seguridad física nuclear.

En la conferencia se abordó la evolución de la se‑
guridad física nuclear en respuesta a las nuevas ame‑
nazas como el ciberterrorismo. La República de Corea 
insiste en la importancia de fortalecer la seguridad de 
la información en las instalaciones nucleares y encomia 
iniciativas como la Conferencia Internacional sobre la 
Seguridad Informática. A ese respecto, la República de 
Corea aportará aproximadamente 2,5 millones de eu‑
ros a los proyectos de ciberseguridad del OIEA en los 
próximos tres años.

La verificación nuclear es un pilar fundamental de 
la labor del Organismo y ayuda a crear las condicio‑
nes para la utilización de la energía nuclear con fines 
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pacíficos. En vista de la contribución fundamental de 
las salvaguardias del OIEA a la paz y a la seguridad in‑
ternacionales, la República de Corea observa con satis‑
facción que en 2015 el Organismo continuó ampliando 
las salvaguardias a través, entre otros, de la aplicación 
de los métodos de salvaguardias a nivel de Estado. Nos 
alienta la aceptación cada vez mayor del concepto a ni‑
vel de Estado y de los esfuerzos de la secretaría por ac‑
tualizar y ampliar la aplicación de ese método sujeto a 
salvaguardias integradas.

La República de Corea acoge con beneplácito los 
progresos alcanzados para la solución de la cuestión nu‑
clear del Irán. Observamos la constante aplicación por 
parte del Irán de las medidas de transparencia y su aplica‑
ción provisional del Protocolo Adicional. Esperamos que 
el Irán continúe brindando el nivel de cooperación nece‑
sario para que el Organismo concluya que todo el mate‑
rial nuclear en el Irán se limita a actividades pacíficas.

La República de Corea sigue exhortando a Siria a 
que coopere plenamente con el Organismo en relación 
con las cuestiones pendientes en el lugar de los hechos 
en Deir Ezzor y otros lugares. Mi delegación sigue su‑
mamente preocupada por las acusaciones de un vínculo 
entre Corea del Norte y la construcción no declarada de 
Siria de un reactor nuclear en Deir Ezzor. El objetivo y 
el propósito de las salvaguardias de velar por el carácter 
exclusivamente pacífico del programa nuclear de Siria 
exigen que los responsables competentes por las salva‑
guardias investiguen esas graves acusaciones.

Este año, Corea del Norte realizó sus cuarto y 
quinto ensayos nucleares haciendo caso omiso de las 
reiteradas advertencias de la comunidad internacional. 
Como se señala en el informe de este año del Direc‑
tor General del OIEA, Corea del Norte ha negado todas 
las salvaguardias e inspecciones del OIEA desde 2009, 
persiguiendo constantemente la promoción de sus ca‑
pacidades nucleares, incluidas las actividades en rela‑
ción con el reactor de 5 megavatios en Yongbyon y la 
campaña de reprocesamiento, que violan claramente las 
resoluciones del Consejo de Seguridad.

En ese sentido, encomiamos la aprobación por 
consenso de la resolución sobre la aplicación de las sal‑
vaguardias en Corea del Norte en la sexagésima Con‑
ferencia General del OIEA, celebrada este año, en la 
cual se condenaron, en los términos más enérgicos, los 
cinco ensayos nucleares de Corea del Norte. Acogemos 
también con beneplácito la aprobación de las resolucio‑
nes 2270 (2016) y 2321 (2016) del Consejo de Seguri‑
dad, que le dejan saber de manera firme e inequívoca a 

Corea del Norte que estamos en contra de su desarrollo 
nuclear. El camino que Corea del Norte debe seguir es 
claro, a saber, abandonar todas las armas nucleares y 
los programas nucleares existentes de manera completa, 
verificable e irreversible, de conformidad con las nor‑
mas internacionales pertinentes.

A la luz de su apoyo constante a la labor del OIEA 
para alcanzar nuestro objetivo común de átomos para la 
paz y el desarrollo, la República de Corea se complace 
en conmemorar el sexagésimo aniversario del Organis‑
mo sumándose a los demás patrocinadores del proyecto 
de resolución A/71/L.35 sobre el informe del OIEA.

Sr. Khoshroo (República Islámica del Irán) (habla 
en inglés): Ante todo, quisiera dar las gracias al Director 
General del Organismo Internacional de Energía Ató‑
mica (OIEA) por su informe (véase A/71/322).

La República Islámica del Irán desea subrayar una 
vez más el papel y la responsabilidad del OIEA de facili‑
tar la plena realización del derecho inalienable de todos 
los Estados Partes en el Tratado sobre la No Prolifera‑
ción de las Armas Nucleares al desarrollo, la investiga‑
ción, la producción y la utilización de la energía nuclear 
con fines pacíficos, incluido el derecho a participar en 
el intercambio más completo posible de equipo, mate‑
riales e información científica y tecnológica en relación 
con el uso de la energía nuclear con fines pacíficos.

Recordando las funciones estatutarias y la respon‑
sabilidad primordial del Organismo de ayudar a los Esta‑
dos Miembros en la investigación y la aplicación práctica 
de la energía nuclear con fines pacíficos, y apreciando 
sus actividades conexas, el Irán subraya la necesidad de 
seguir mejorando esas actividades, en particular para 
satisfacer las expectativas de los Estados Miembros en 
desarrollo. En ese contexto, al tiempo que tiene en cuenta 
el aumento de las aplicaciones de la energía nuclear y el 
papel que desempeña en el desarrollo socioeconómico de 
las sociedades, el Irán está decidido a seguir ejerciendo 
con firmeza su derecho inalienable al desarrollo, la in‑
vestigación, la producción y el uso de la energía nuclear, 
incluido el desarrollo de un ciclo de combustible nuclear 
íntegramente nacional con fines pacíficos.

Con respecto al papel y las funciones del OIEA en 
la aplicación de los acuerdos de salvaguardias del TNP, 
el Irán quisiera subrayar que todas esas actividades de‑
ben llevarse a cabo de plena conformidad con los instru‑
mentos jurídicamente vinculantes pertinentes y tener en 
cuenta las preocupaciones y los intereses de los Estados 
Miembros, en particular cumpliendo estrictamente el 
principio de confidencialidad.
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En relación con las actividades de vigilancia y 
verificación en la República Islámica del Irán, en sus 
cuatro últimos informes presentados a la Junta de Go‑
bernadores, en 2016, el Director General del OIEA ha 
certificado el pleno cumplimiento por el Irán de sus 
obligaciones en virtud del acuerdo de salvaguardias y el 
pleno cumplimiento de sus compromisos contraídos en 
virtud del Plan de Acción Integral Conjunto (PAIC). Si 
bien la República Islámica del Irán ha observado plena‑
mente sus compromisos, como verificó el OIEA y reco‑
nocieron todos los participantes del PAIC, otras partes 
también tienen la obligación de cumplir realmente todos 
sus compromisos en virtud del PAIC y de abstenerse 
de realizar todo acto incompatible con su letra, espíritu 
y contenido. La reciente acción de los Estados Unidos 
para ampliar las sanciones contra el Irán es claramen‑
te contraria a los compromisos contraídos en virtud del 
PAIC. Instamos al Gobierno de los Estados Unidos a 
solucionar rápidamente las preocupaciones que ha cau‑
sado esa actuación.

El Irán ha estado, y seguirá estando, plenamente 
comprometido con el PAIC como instrumento multila‑
teral. Sin embargo, es evidente que garantizar la viabi‑
lidad en curso del PAIC requiere que todos los partici‑
pantes en el PAIC, no solo en el Irán, cumplan plena y 
oportunamente sus compromisos. De hecho, redunda en 
el interés de la comunidad internacional y de todos los 
participantes en el PAIC.

Sra. Mills (Jamaica) (habla en inglés): Ante todo, 
mi delegación desea dar las gracias al Director General 
por su declaración y hábil dirección del Organismo In‑
ternacional de Energía Atómica (OIEA). Puede contar 
con el apoyo pleno y constante de mi delegación.

Como primer país de habla inglés en el Caribe que 
se sumó al OIEA, hace más de 50 años, Jamaica valora 
en gran medida su relación con el Organismo. Tenemos 
desde 1965 una larga y fructífera tradición de coopera‑
ción con el OIEA, en consonancia con la importancia 
que concedemos a la promoción del uso de la tecnología 
nuclear con fines pacíficos y la aplicación de un régi‑
men de salvaguardias para la verificación, la seguridad 
física y la seguridad tecnológica.

Esa cooperación ha ido adquiriendo fuerza y permi‑
te a mi Gobierno la oportunidad de beneficiarse de los co‑
nocimientos técnicos especializados del OIEA en esferas 
prioritarias relacionadas con nuestros esfuerzos de desa‑
rrollo sostenible en las esferas de la educación, la salud y 
la investigación. Estos incluyen, entre otras cosas, cursos 
de capacitación, la elaboración del Programa de Acción 

para la Terapia Contra el Cáncer, el restablecimiento de la 
capacidad de la medicina nuclear en el sector público y la 
conversión del reactor seguro de experimentación crítica 
de baja potencia en Jamaica de uranio muy enriquecido a 
uranio poco enriquecido. El compromiso de trabajar con 
Jamaica fue reiterado en una serie de visitas a Jamaica 
por altos funcionarios del OIEA, incluido el Director Ge‑
neral, a quien tuvimos el placer de acoger para una serie 
de reuniones ministeriales a principios de 2016.

Nos sentimos alentados por el aumento del número 
de miembros en el Organismo que son pequeños Estados 
insulares en desarrollo del Caribe y por la constante vo‑
luntad del Organismo de apoyar el desarrollo sostenible 
en la región, que está estrechamente vinculado a la Agen‑
da 2030 para el Desarrollo Sostenible. Estamos seguros 
de que el grado de interés que se ha demostrado es un 
buen augurio para seguir profundizando esa relación.

La interrelación entre los Objetivos de Desarrollo 
Sostenible y el fortalecimiento mutuo entre ellos ofrece 
un amplio margen para la visión del Organismo de usar la 
tecnología nuclear con fines pacíficos para el desarrollo 
sostenible. Por lo tanto, mi delegación reitera el compro‑
miso contraído por nuestro Ministro de Ciencia, Energía 
y Tecnología en la sexagésima Conferencia General del 
OIEA y su Foro científico, celebrada en 2016, respecto de 
la cooperación y el apoyo continuos de Jamaica a la labor 
del Organismo para el cumplimiento de su mandato.

Sr. Tsymbaliuk (Ucrania) (habla en inglés): Ucra‑
nia apoya las actividades del Organismo Internacional 
de Energía Atómica (OIEA) para promover la utiliza‑
ción de la energía nuclear con fines pacíficos. Nuestro 
Estado considera favorablemente las actividades del Or‑
ganismo en todas las principales esferas reglamentarias: 
la seguridad nuclear física y tecnológica, la cooperación 
técnica, las salvaguardias y la verificación nuclear. El 
Organismo contribuye significativamente a la consecu‑
ción de los objetivos mundiales de desarrollo.

La energía nuclear seguirá siendo una opción im‑
portante para lograr la seguridad energética y los Obje‑
tivos de Desarrollo Sostenible en el siglo XXI. Ucrania 
apoya las decisiones de los países de desarrollar o am‑
pliar sus programas de energía nuclear civil. En nuestra 
opinión, el principal requisito para utilizar la energía 
nuclear con fines pacíficos es el respaldo del Estado a 
la no proliferación y el cumplimiento de las más normas 
de seguridad nuclear más estrictas.

Ucrania, que actualmente cuenta con 15 unidades 
de energía operacional en cuatro instalaciones ucrania‑
nas, concede gran importancia a la aplicación en todo 



A/71/PV.61  12/12/2016

16/29 16‑43163

el mundo y a la mejora continua de las normas de se‑
guridad nuclear más estrictas. Permítaseme informar a 
la Asamblea de que en los dos últimos años, Ucrania 
ha aprobado y reforzado considerablemente el régimen 
nacional de protección física de sus instalaciones y sus 
materiales mediante el desarrollo y la implantación en 
todas las instalaciones ucranianas de planes de acción 
integral en caso de sabotaje o de crisis. También esta‑
mos elaborando proyectos para modernizar los sistemas 
de protección física de las instalaciones nucleares y las 
instalaciones de gestión de desechos nucleares, que, en‑
tre otras cosas, se han incorporado al plan de apoyo in‑
tegral ucraniano a la seguridad nuclear para 2016‑2018. 
Por lo tanto, Ucrania está tomando todas las medidas 
necesarias para garantizar la mayor protección física de 
las instalaciones y los materiales nucleares, asume ple‑
namente sus obligaciones internacionales en la esfera de 
la seguridad nuclear y sigue siendo un asociado fiable 
en el ámbito nuclear con uno de los mayores programas 
de energía nuclear de Europa.

Ucrania reitera su firme apoyo al Programa de Coo‑
peración Técnica del Organismo y valora su papel en el 
desarrollo responsable de las aplicaciones pacíficas de la 
tecnología nuclear en las esferas de la salud humana, la 
alimentación y la agricultura, la gestión de los recursos 
hídricos y la mejora de la seguridad nuclear y radiológica. 
El Programa constituye un potente instrumento para 
intercambiar conocimientos nucleares y para crear capa‑
cidades en los Estados Miembros. Sobre la base de los 
intereses de Ucrania y la región de Europa, consideramos 
que la seguridad nuclear, la medicina nuclear, el desman‑
telamiento, la gestión de los desechos radiactivos y la se‑
guridad nuclear serán esferas temáticas prioritarias de la 
cooperación técnica del OIEA en un futuro próximo.

Los proyectos regionales y nacionales de coope‑
ración técnica del Organismo han contribuido conside‑
rablemente a mejorar la seguridad nuclear y la eficacia 
general de la utilización de la energía nuclear con fines 
pacíficos en Ucrania. En 2016 y 2017, Ucrania pondrá en 
marcha una serie de proyectos nacionales del Organis‑
mo en esferas temáticas tales como la mejora del siste‑
ma de gestión de los incumplimientos relacionados con 
la seguridad; el establecimiento de un centro nacional 
de dosimetría biológica; la asistencia en el desmante‑
lamiento y la gestión de los desechos radiactivos de la 
central nuclear de Chernobyl y el fortalecimiento de la 
capacidad para realizar un examen estatal.

El 26 de abril, Ucrania y el mundo entero conme‑
moraron el trigésimo aniversario del accidente de la 
central nuclear de Chernobyl, rindiendo homenaje a los 

que mitigaron las consecuencias de la catástrofe y a sus 
víctimas. Ucrania ha declarado 2016 año de la memoria 
de los liquidadores y las víctimas de la catástrofe de 
Chernobyl. Las consecuencias desastrosas de la explo‑
sión se hicieron sentir en todo el territorio de Ucrania 
y más allá. Más de 2.300 ciudades y pueblos quedaron 
contaminados con material radiactivo. Más de 1,9 millo‑
nes de ucranianos han sido reconocidos como víctimas, 
de los cuales, más de 418.000 son niños y 108.000 son 
personas con discapacidad. Más de 35.000 familias 
ucranianas reciben pensiones por la pérdida del sostén 
de la familia a causa de Chernobyl.

En ese sentido, quisiera anunciar que, a fin de re‑
ducir la contaminación nuclear de la central nuclear de 
Chernobyl, el 29 de noviembre Ucrania terminó la ins‑
talación del arco sobre el sarcófago de la central nuclear 
de Chernobyl. Quisiéramos aprovechar esta oportuni‑
dad para darles las gracias a los asociados internaciona‑
les que han aportado fondos y nos han brindado ayuda 
para finalizar el proyecto.

El aniversario de Chernobyl constituye una impor‑
tante oportunidad para prestar más atención a los pro‑
blemas complejos relacionados con la recuperación, en 
particular las necesidades de las zonas afectadas, y la 
movilización de la asistencia internacional para com‑
plementar las actividades nacionales de mitigación. 
También es un importante recordatorio de las posibles 
consecuencias y repercusiones trágicas que pueden te‑
ner los fallos tecnológicos de la actividad humana. La 
catástrofe de Chernobyl introdujo cambios esenciales en 
muchas esferas de la actividad humana no solo en Ucra‑
nia, sino también a escala mundial. El desastre tuvo gra‑
ves repercusiones políticas y cambió la actitud hacia la 
energía nuclear en todo el mundo. Los reglamentos y 
normas internacionales de protección radiactiva y las 
estrategias nacionales para el desarrollo de la energía 
nuclear, la seguridad nuclear y la gestión de desechos 
radiactivos se han sometido a una revisión a fondo.

La lección más importante que aprendimos del ac‑
cidente de Chernobyl en abril de 1986 es la necesidad 
de realizar mejoras duraderas en la seguridad nuclear y 
radiológica en todo el mundo. Los conocimientos prác‑
ticos y teóricos adquiridos tras el desastre de la central 
nuclear de Chernobyl fueron utilizados ampliamente 
por la comunidad de expertos para afrontar las causas y 
consecuencias del accidente ocurrido en 2011 en la cen‑
tral nuclear de Fukushima Daiichi, en el Japón.

En la actualidad, Ucrania continúa colaborando 
con el Organismo sobre las cuestiones relacionadas 
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con Chernobyl. En particular, Ucrania está poniendo 
en marcha una serie de importantes proyectos naciona‑
les en el marco del Programa de Cooperación Técnica 
2016‑2017, como el proyecto para prestar asistencia en 
la gestión de desechos radiactivos y el desmantelamien‑
to de la central nuclear de Chernobyl. De entre los pro‑
yectos regionales para 2016‑2017, Ucrania concede gran 
importancia a la aplicación del proyecto para apoyar la 
gestión radiológica de las zonas abandonadas tras el ac‑
cidente de Chernobyl y la difusión de información rela‑
tiva a la central nuclear de Chernobyl.

Ucrania está dispuesta a colaborar activamente 
con el Organismo sobre las cuestiones relacionadas con 
Chernobyl en el próximo ciclo de proyectos del Progra‑
ma de Cooperación Técnica previsto para 2018‑2019, 
entre otras cosas, mediante la puesta en marcha de un 
proyecto nacional para respaldar el desmantelamiento y 
la gestión de los desechos radiactivos de la central nu‑
clear de Chernobyl y de la zona de exclusión.

Ucrania reconoce la función rectora que desem‑
peña el Organismo en el régimen de no proliferación 
nuclear. Reiteramos nuestro apoyo a las actividades del 
Organismo encaminadas a reforzar la eficacia y mejorar 
la eficiencia del sistema de salvaguardias, y acogemos 
con beneplácito las gestiones del Organismo para evitar 
que la energía nuclear con fines pacíficos se desvíe a 
fines militares. Ucrania defiende y seguirá defendiendo 
los objetivos del Tratado sobre la No Proliferación de 
las Armas Nucleares y cumpliendo sus obligaciones de 
conformidad con el Acuerdo de Salvaguardias Amplias 
de Ucrania y su Protocolo Adicional.

Gracias a la cooperación tan productiva que man‑
tuvieron el Gobierno de Ucrania y el OIEA a lo largo 
de 2015, como el compromiso de Ucrania de cumplir 
sus obligaciones internacionales y el sistema nacional 
de contabilidad y control que se presentó en mi país, el 
Organismo pudo llegar a una conclusión sobre Ucrania 
en 2015, en la que se establecía que todo el material nu‑
clear ucraniano seguía estando limitado a actividades 
pacíficas. Por nuestra parte, Ucrania está decidida a se‑
guir cumpliendo sus obligaciones en virtud del Acuerdo 
entre Ucrania y el OIEA de conformidad con las nor‑
mas del derecho internacional relativas a todas las ins‑
talaciones y los materiales nucleares situados en todo el 
territorio de Ucrania dentro de sus fronteras internacio‑
nalmente reconocidas, incluidas la República Autónoma 
de Crimea y la ciudad de Sebastopol.

Reconocemos la profesionalidad de la Secretaría 
en la preparación del informe anual del OIEA de 2015 

(véase A/71/322), sobre la base de las normas del de‑
recho internacional, el estatuto del Organismo y los 
acuerdos de salvaguardias respectivos. Ucrania con‑
sidera que el informe anual de 2015, preparado por el 
Organismo y aprobado por la Junta de Gobernadores en 
junio, sigue ajustándose al derecho internacional y a la 
resolución 68/262, de 27 de marzo de 2014, relativa a la 
integridad territorial de Ucrania. Nos oponemos firme‑
mente a cualquier medida, en particular en el marco del 
OIEA, que legitime la ocupación temporal por la Fe‑
deración de Rusia de una parte del territorio soberano 
ucraniano de Crimea.

Sr. Perren (Suiza) (habla en francés): De entre los 
numerosos desafíos que ha debido enfrentar el Organis‑
mo Internacional de Energía Atómica (OIEA) este año, 
deseo destacar en particular la cuestión de la seguridad 
nuclear. Frente a ese desafío, nuestra respuesta solo po‑
drá ser eficaz si abordamos la seguridad nuclear con un 
enfoque amplio y exhaustivo. Debido a su membresía 
casi universal y a sus singulares capacidades, el Orga‑
nismo constituye la mejor plataforma para fortalecer los 
muchos esfuerzos en materia de seguridad nuclear y las 
numerosas iniciativas existentes.

Tras la última Cumbre sobre Seguridad Nuclear, 
celebrada este año en Washington, D.C., el Organismo 
pudo mantener el impulso político y abordar en su se‑
gunda Conferencia sobre Seguridad Nuclear, celebrada 
en diciembre, las insuficiencias que aún afectan el régi‑
men mundial de seguridad nuclear. Consideramos que 
la Declaración Ministerial adoptada en esa Conferencia 
tras largos meses de negociaciones intensas y difíciles 
solo consiguió parcialmente enviar un mensaje claro, 
ambicioso y con perspectiva de futuro.

Al tiempo que reconocemos la responsabilidad 
primordial de los Estados respecto de la seguridad nu‑
clear, no podemos pasar por alto uno de sus componen‑
tes esenciales, a saber, la seguridad de los materiales 
nucleares de uso militar. Ese material militar constitu‑
ye la vasta mayoría, aproximadamente el 83%, de todo 
el material nuclear existente en el mundo. En su mayor 
parte, las existencias mundiales de materiales nuclea‑
res están compuestas de material delicado, como uranio 
muy enriquecido y plutonio reprocesado. Sin embargo, 
ese material nuclear de uso militar no está cubierto por 
un acuerdo multilateral. Lamentamos que en la Declara‑
ción no se haga ninguna referencia concreta al material 
nuclear militar, lo cual envía una señal equivocada a la 
comunidad internacional en el sentido de que en lo que 
respecta a la seguridad nuclear, solo el 17% del material 
nuclear de uso civil es un asunto digno de atención.
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Suiza mantendrá su compromiso de salvaguardar 
de manera constante el material nuclear y de seguir for‑
taleciendo la seguridad de todos los materiales nuclea‑
res, cualquiera que sea su uso. Vamos a seguir apoyan‑
do la importante labor que realiza el Organismo en ese 
ámbito, y me complace anunciar que mi país hará una 
contribución especial al Fondo de Seguridad Nuclear.

Sr. Bessho (Japón) (habla en inglés): Permítaseme 
comenzar dando las gracias al Director General Yukiya 
Amano por presentar el informe anual del Organismo 
Internacional de Energía Atómica (véase A/71/322). El 
Japón también desea dar una cálida bienvenida a Turk‑
menistán como nuevo miembro del Organismo Interna‑
cional de Energía Atómica (OIEA).

Durante los últimos 60 años, el OIEA ha apoyado 
el régimen del Tratado sobre la No Proliferación de las 
Armas Nucleares (TNP) mediante la promoción del uso 
de la energía nuclear con fines pacíficos y sus esfuerzos 
para preservar el régimen de no proliferación nuclear. 
Bajo el firme liderazgo del Sr. Amano, el Organismo ha 
desempeñado una función crítica respecto de la vigilan‑
cia y la verificación de la aplicación del Plan de Acción 
Integral Conjunto (PAIC), el tratamiento del desarrollo 
de las capacidades nucleares y balísticas de Corea del 
Norte y la promoción de los objetivos de desarrollo a 
través de la iniciativa Átomos para la Paz y el Desa‑
rrollo. Con miras a dar continuidad a esos esfuerzos, el 
Gobierno del Japón apoya la reelección del Sr. Amano 
como Director General del OIEA.

El Japón respalda firmemente la iniciativa Átomos 
para la Paz y el Desarrollo, que promueve el Director 
General, Sr. Amano, y encomia al OIEA por su contri‑
bución al desarrollo socioeconómico mundial a través 
de su experiencia única en la aplicación de la ciencia y 
la tecnología nucleares. Esperamos que las actividades 
del OIEA ayuden a alcanzar los Objetivos de Desarro‑
llo Sostenible. El Japón ha sido un partidario entusiasta 
de los programas de cooperación técnica del OIEA. En 
2015, el Japón se comprometió a aportar 25 millones de 
dólares en un período de cinco años a la iniciativa del 
OIEA sobre la Utilización con Fines Pacíficos. Nues‑
tras contribuciones están constantemente ayudando a 
financiar una amplia gama de proyectos, entre los que 
se cuentan los proyectos dirigidos a combatir el brote 
del virus del Zika y a fortalecer los laboratorios de diag‑
nóstico veterinario en África.

Alcanzar y mantener un alto nivel de seguridad 
y no proliferación nuclear constituyen desafíos que 
nunca terminan. A medida que el número de centrales 

nucleares aumenta, crece la importancia de fortalecer la 
seguridad nuclear internacional y las salvaguardias del 
OIEA. El Japón seguirá trabajando con el OIEA para 
promover la universalización y la aplicación eficaz de 
los convenios pertinentes, desarrollar los recursos hu‑
manos y apoyar al OIEA en el mejoramiento de la efica‑
cia y la eficiencia de las salvaguardias.

Las Cumbres sobre Seguridad Nuclear, que comen‑
zaron a celebrarse en 2010, han elevado la conciencia 
internacional y han facilitado la realización de diversas 
actividades. El Japón considera que ahora corresponde 
al OIEA sacar partido de esos logros y desempeñar un 
papel central en los esfuerzos mundiales encaminados 
a promover la seguridad nuclear. A ese respecto, el Ja‑
pón felicita al OIEA por su exitosa Conferencia Interna‑
cional sobre Seguridad Nuclear de la semana pasada, y 
apoyará su labor y sus esfuerzos en materia de fortale‑
cimiento de la seguridad nuclear.

El Japón sigue apoyando el PAIC pues ese Plan 
fortalecerá el régimen internacional de no prolifera‑
ción y llevará estabilidad a la región del Oriente Medio. 
El Japón hace hincapié en la importancia de la plena 
aplicación del PAIC por todas las partes pertinentes. El 
Japón acoge con beneplácito el papel esencial que des‑
empeña el OIEA en el seguimiento y la verificación del 
PAIC, y seguirá apoyando y contribuyendo de manera 
activa a la ejecución sostenida del Plan.

Las provocaciones de Corea del Norte, como son las 
dos pruebas nucleares y los repetidos lanzamientos de mi‑
siles balísticos de este año, representan un serio desafío 
para la seguridad internacional y el régimen de no proli‑
feración nuclear, y un nuevo nivel de amenaza. Es impor‑
tante que la comunidad internacional garantice la eficacia 
de las sanciones impuestas a Corea del Norte mediante 
la aplicación estricta de las resoluciones pertinentes del 
Consejo de Seguridad, incluida la resolución 2321 (2016), 
que fue aprobada por unanimidad el 30 de noviembre.

El Japón insta a Corea del Norte a adoptar sin de‑
mora medidas concretas encaminadas a lograr su des‑
nuclearización. En particular, se insta a Corea del Norte 
a abandonar todas sus armas nucleares y sus programas 
nucleares existentes, incluidas sus actividades de enri‑
quecimiento de uranio, de manera completa, verificable 
e irreversible; a poner fin de inmediato a todo tipo de 
actividades conexas; a volver a cumplir sus obligacio‑
nes en virtud del TNP y a actuar estrictamente de con‑
formidad con su acuerdo de salvaguardias del OIEA. A 
ese respecto, el Japón apoya plenamente la participación 
continuada del OIEA en esa cuestión.
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Este año se cumple el sexagésimo aniversario de 
la aprobación del estatuto del OIEA. Como miembro 
responsable de la comunidad internacional, el Japón ex‑
presa su firme determinación de seguir contribuyendo a 
garantizar y promover los usos de la energía nuclear con 
fines pacíficos y a fortalecer el régimen de no prolife‑
ración nuclear.

Sr. Kumar (India) (habla en inglés): La India 
se complace en patrocinar el proyecto de resolución 
A/71/L.35, sobre las actividades del Organismo Inter‑
nacional de Energía Atómica (OIEA).

Nos complace hacer notar que el OIEA celebra 
este año su sexagésimo aniversario. Esta es una ocasión 
importante para reflexionar sobre el papel crítico que ha 
desempeñado el Organismo respecto del cumplimiento 
de su mandato y el apoyo a los países en sus esfuerzos 
por utilizar la energía nuclear en condiciones de seguri‑
dad y sobre sus actividades de cooperación técnica di‑
rigidas a dotar a sus Estados miembros de aplicaciones 
nucleares. Apoyamos el nuevo lema de Átomos para la 
Paz y el Desarrollo, anunciado por el Director General, 
Sr. Yukiya Amano.

La India ha recalcado de manera sistemática que la 
energía nuclear es una opción importante para respon‑
der a los desafíos que supone el aumento de la demanda 
de energía, así como a sus preocupaciones con respecto 
al cambio climático y la seguridad del suministro ener‑
gía. Con un programa internacional acordado para res‑
ponder al cambio climático finalizado en el 21er período 
de sesiones de la Conferencia de las Partes en la Con‑
vención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio 
Climático, celebrado en París, ha llegado la hora de que 
el OIEA desempeñe un papel cada vez más importante 
en la ampliación del uso de la energía nuclear en con‑
diciones de seguridad. Agradecemos la publicación del 
Organismo, titulada Energía nuclear y cambio climáti-
co 2015, en la que se describe cómo la energía nuclear 
es una de las fuentes energéticas de bajas emisiones de 
carbono disponibles hoy en día y que puede ayudar a 
enfrentar el desafío relativo al clima y la energía. Alen‑
tamos al Organismo a que siga participando en acti‑
vidades que presentan un panorama equilibrado de la 
energía nuclear y su potencial de mitigación frente a las 
emisiones de gases de efecto invernadero.

La India concede gran importancia a la labor del 
Organismo en los diversos ámbitos de la ciencia nuclear. 
Contribuimos a esas actividades participando en reunio‑
nes técnicas y proyectos coordinados de investigación. 
El programa y los logros del Organismo en relación con 

las aplicaciones nucleares en los sectores de la alimenta‑
ción y la agricultura, la salud y la nutrición humanas, la 
gestión de los recursos hídricos, la protección del medio 
ambiente y la industria son muy útiles para responder a 
las necesidades de los países en desarrollo.

También deseamos felicitar al Organismo por ha‑
ber organizado con éxito la segunda Conferencia de Se‑
guridad Nuclear, del 5 al 9 de diciembre en Viena. La 
India apoya el papel primordial que desempeña el OIEA 
en el ámbito de la seguridad nuclear. En la declaración 
ministerial emitida en la Conferencia se ponen de re‑
lieve las amenazas del terrorismo nuclear y las nuevas 
amenazas a la seguridad nuclear, incluso en la esfera 
cibernética y sobre la manera en que puede utilizarse la 
tecnología para mitigar esas amenazas. La India mantie‑
ne su compromiso de apoyar la labor del OIEA.

Sr. Kim In Ryong (República Popular Democrá‑
tica de Corea) (habla en inglés): La delegación de la Re‑
pública Popular Democrática de Corea desea esclarecer 
su posición respecto del informe del Organismo Inter‑
nacional de Energía Atómica (véase A/71/322), que fi‑
gura en el programa de esta sesión y refleja una imagen 
muy distorsionada de las realidades sobre la cuestión 
nuclear en la península de Corea. La cuestión nuclear 
de la península de Corea es el resultado de la política 
hostil de los Estados Unidos hacia la República Popular 
Democrática de Corea.

Si los Estados Unidos no hubieran sido hostiles a 
la República Popular Democrática de Core, amenazan‑
do al país con sus armas nucleares, no se habría creado 
la cuestión nuclear en la península de Corea, que no se 
habría convertido en una zona de tensión a escala mun‑
dial. La causa raigal de las amenazas nucleares que pre‑
valecen constantemente en la península de Corea, con 
una situación que tan a menudo escapa a todo control, 
estriba en la política hostil de los Estados Unidos hacia 
la República Popular Democrática de Corea.

La República Popular Democrática de Corea posee 
un elemento de disuasión nuclear para protegerse de las 
constantes amenazas nucleares procedentes de los Esta‑
dos Unidos; es solo una medida de legítima defensa. A 
pesar de estas realidades, el OIEA presenta cada año in‑
formes plagados de prejuicios e injusticias a la Asamblea 
General, apoyando la política hostil de los Estados Uni‑
dos hacia la República Popular Democrática de Corea.

El informe es parte de la presión en extremo teme‑
raria que los Estados Unidos ejercen contra la República 
Popular Democrática de Corea tras el éxito de su ensayo 
de detonación de ojivas nucleares. Aunque no se refiere 
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en absoluto a las amenazas y el chantaje nucleares por 
parte de los Estados Unidos hacia la República Popular 
Democrática de Corea, el informe se opone unilateral‑
mente al programa nuclear de otro país. No contribuye a 
resolver la cuestión nuclear de la península de Corea. Si 
el OIEA en realidad desea que haya paz y seguridad en 
la península de Corea, en primer lugar, debería enfren‑
tarse a los Estados Unidos, que amenazan a la República 
Popular Democrática de Corea con armas nucleares.

Fue nada menos el OIEA el que generó sospechas 
en torno a las instalaciones nucleares pacíficas de la Re‑
pública Popular Democrática de Corea en los años no‑
venta, bajo la instigación de los Estados Unidos, y obli‑
gó a la República Popular Democrática de Corea a que 
abandonara el Organismo y se retirara del Tratado sobre 
la No proliferación de las Armas Nucleares. La Repúbli‑
ca Popular Democrática de Corea jamás ha reconocido 
los informes anuales del OIEA ni las resoluciones de su 
Junta de Gobernadores, que están plagados de distorsio‑
nes y prejuicios, y los rechaza categóricamente.

La política en extremo hostil de los Estados Uni‑
dos hacia la República Popular Democrática de Corea 
está llevando la situación imperante en la península de 
Corea al borde de la guerra. A pesar de las graves preo‑
cupaciones de la comunidad internacional, los Estados 
Unidos continúan organizando cada año agresivos ejer‑
cicios militares conjuntos, que tienen como blanco a la 
República Popular Democrática de Corea, al tiempo que 
introduce en Corea del Sur sus activos estratégicos, in‑
cluidos medios de ataque nuclear. La política y la línea 
de acción firmes de la República Popular Democrática 
de Corea tienen por objetivo reforzar su capacidad nu‑
clear para que alcance un nivel elevado, que le permita 
proteger el Estado y el sistema social ante las amenazas 
de guerra nuclear de los Estados Unidos.

La intimidación nuclear en extremo injuriosa por 
parte de los Estados Unidos no hace sino generar un au‑
mento sostenido de la capacidad nuclear de la República 
Popular Democrática de Corea. Como la República Po‑
pular Democrática de Corea ha declarado públicamente, 
la normalización de sus ojivas nucleares permitirá a la 
República Popular Democrática de Corea producir to‑
das las que necesite o una variedad de ojivas nucleares 
más pequeñas, ligeras y diversificadas.

Perplejos ante el rápido fortalecimiento de las fuer‑
zas armadas nucleares estratégicas de la República Po‑
pular Democrática de Corea, los Estados Unidos hacen 
torpes intentos de presionar a nuestra República movili‑
zando a las fuerzas seguidoras en foros internacionales 

como las Naciones Unidas. Los Estados Unidos han hecho 
innumerables intentos, corriendo de un lugar a otro, pero 
todo eso se reduce a bandazos ridículos de un hombre 
derrotado y arrinconado en un enfrentamiento total con 
la República Popular Democrática de Corea. Tenemos la 
opción de legítima defensa con un poderoso elemento de 
disuasión nuclear y seguimos forjando la espada nuclear 
de la justicia con mucho más filo, de conformidad con la 
línea simultánea de nuestro partido, con el fin de prevenir 
el peligro de una guerra nuclear forzada por parte de los 
Estados Unidos y salvaguardar la paz y la seguridad en la 
península de Corea y en la región.

Mientras los Estados Unidos persistan en las fre‑
néticas maniobras de sanciones y presiones contra la 
República Popular Democrática de Corea, en lugar de 
reconocer el estatuto estratégico de nuestra República 
como Potencia nuclear digna y mantener la prudencia 
y la moderación, responderemos con contramedidas 
enérgicas y decididas. Como Estado poseedor de armas 
nucleares, plenamente armado con medios sustanciales 
capaces de contrarrestar la hegemonía nuclear de los 
Estados Unidos, la República Popular Democrática de 
Corea responderá a las armas nucleares de la tiranía con 
las armas nucleares de la justicia.

Sr. Mutawa (Emiratos Árabes Unidos) (habla en 
árabe): Para comenzar, quisiera felicitar al Director Ge‑
neral del Organismo Internacional de Energía Atómica 
(OIEA), Sr. Yukiya Amano, con motivo del sexagésimo 
aniversario del Organismo, y encomiar sus éxitos en la 
promoción del uso de la tecnología nuclear con fines 
pacíficos. Este año se celebra el sexagésimo aniversario 
de la adhesión de los Emiratos Árabes Unidos al OIEA. 
Los Emiratos Árabes Unidos reconocen el papel funda‑
mental y crucial que desempeña el OIEA para promover 
el uso de la tecnología nuclear con fines pacíficos a la 
hora de elaborar programas nacionales de energía nu‑
clear y otras aplicaciones pacíficas.

El OIEA sigue desempeñando un papel clave en 
la promoción del intercambio de conocimientos cien‑
tíficos y especializados sobre la energía nuclear entre 
sus miembros. Al respecto, los Emiratos Árabes Uni‑
dos reafirman su posición con respecto a la importancia 
de trabajar en estrecha colaboración y coordinación, de 
conformidad con las normas del OIEA y los principios 
de la política nuclear de los Emiratos Árabes Unidos.

Los Emiratos Árabes Unidos son uno de los Estados 
miembros del OIEA que trabajan para elaborar un pro‑
grama de energía nuclear con fines civiles, y prevén po‑
ner en servicio su primer reactor nuclear en 2017. Desde 
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que comenzó su programa nacional de energía nuclear 
con fines pacíficos, los Emiratos Árabes han logrado 
avances importantes en la construcción del proyecto y 
de su infraestructura, y se ha concluido más del 70% de 
las obras de construcción en los reactores nucleares de 
la central nuclear de Barakah. Se ha terminado más del 
90% de las obras de construcción en el primer reactor. 
Los Emiratos Árabes Unidos valoran el éxito de su alian‑
za con el OIEA para lograr esos avances; cumplimos las 
orientaciones del Organismo y recibimos su apoyo, lo 
cual contribuye a desarrollar su labor a través de los co‑
nocimientos especializados de los Emiratos Árabes Uni‑
dos en la aplicación de su programa.

Los Emiratos Árabes Unidos siguen beneficiándose 
de los servicios de examen que presta el Organismo. Des‑
de 2011, los Emiratos Árabes Unidos han recibido seis 
importantes misiones de examen y prevén otras cinco en 
los dos próximos años. A medida que nos acercamos a 
la etapa de puesta en marcha del proyecto nacional de 
energía nuclear, las misiones de examen del Organismo 
estudian varios aspectos, entre ellos la infraestructura 
nuclear, la seguridad física nuclear, la preparación para 
casos de emergencia y la seguridad tecnológica nuclear.

Valoramos los esfuerzos del OIEA para apoyar 
el desarrollo responsable de la energía nuclear a nivel 
mundial, incluso mediante la celebración de conferen‑
cias de alto nivel sobre energía nuclear, que es una parte 
importante de la labor del Organismo. En ese contexto, 
los Emiratos Árabes Unidos esperan celebrar la Confe‑
rencia Ministerial del OIEA sobre la Energía Nuclear en 
el Siglo XXI, que se celebrará en Abu Dhabi en 2017, y 
se espera que contribuya a poner de relieve contribucio‑
nes de la energía nuclear al logro de un desarrollo sos‑
tenible a largo plazo. Al respecto, recalcamos nuestra 
disposición de utilizar nuestra fructífera experiencia de 
larga data en la organización de reuniones internaciona‑
les y de alto nivel para garantizar el éxito de la Confe‑
rencia y lograr sus objetivos.

Los Emiratos Árabes Unidos también encomian el 
papel crucial que desempeña el OIEA en la transferencia 
de tecnología y conocimientos, con miras a responder a 
las necesidades de desarrollo de los Estados miembros. 
El Programa de Cooperación Técnica del Organismo 
contribuye al logro de los Objetivos de Desarrollo Sos‑
tenible de las Naciones Unidas. Asimismo, encomiamos 
los esfuerzos del Departamento de Cooperación Técni‑
ca, su compromiso con los Emiratos Árabes Unidos y su 
valioso apoyo, incluidos sus esfuerzos para fortalecer la 
cooperación mediante el intercambio de mejores prácti‑
cas y las alianzas estratégicas.

El Organismo ha desplegado importantes esfuerzos 
para promover la seguridad nuclear en el mundo y mi país 
apoya el papel central del Organismo en este sentido, ya 
que el cumplimiento de las normas más estrictas en ma‑
teria de seguridad nuclear es un elemento fundamental 
para la utilización satisfactoria y sostenible de la energía 
nuclear. Los Emiratos Árabes Unidos también están con‑
vencidos del papel fundamental que desempeña el Orga‑
nismo para promover la seguridad nuclear fomentando 
la cooperación y el intercambio de mejores prácticas, ya 
que se considera que el OIEA es el foro más apropiado 
para coordinar los esfuerzos internacionales. Mi país 
también concede gran importancia a la Convención so‑
bre Seguridad Nuclear y su mecanismo de examen por 
homólogos. En ese contexto, los Emiratos Árabes Unidos 
instan a todos los Estados con actividades nucleares am‑
plias que aún no se hayan adherido a la Convención que 
se sumen a ella y la apliquen lo antes posible. Al respecto, 
los Emiratos Árabes Unidos celebran la entrada en vigor 
de la enmienda a la Convención sobre la Protección Físi‑
ca de los Materiales Nucleares.

Por otra parte, mi país reconoce la importante 
función del sistema de salvaguardias del OIEA, como 
mecanismo para garantizar el uso de los materiales e 
instalaciones nucleares con fines exclusivamente pací‑
ficos. El Protocolo Adicional constituye un valioso ins‑
trumento para que el Organismo logre ese objetivo, y 
alentamos a los países que no lo hayan ratificado este 
instrumento a que lo hagan cuanto antes. En ese sentido, 
quisiera referirme a los países que tienen preocupacio‑
nes respecto de sus actividades nucleares e insistir en 
que deberían adoptar todas las medidas necesarias para 
abordar las preocupaciones internacionales y restable‑
cer la confianza en el carácter exclusivamente pacífico 
de sus programas. En ese contexto, instamos al Irán a 
que cumpla sus obligaciones internacionales a fin de 
descartar cualquier sospecha en torno a su programa. 
También expresamos nuestra preocupación por el desa‑
rrollo por parte de Corea del Norte de sus capacidades 
nucleares y balísticas, y le pedimos que se abstenga de 
realizar ensayos nucleares.

Para concluir, los Emiratos Árabes Unidos esperan 
seguir trabajando con el OIEA y la comunidad inter‑
nacional para garantizar el uso responsable, seguro y 
transparente de las actividades nucleares. También ex‑
presamos nuestro agradecimiento al Director General 
del OIEA y a la secretaría por sus logros.

Sra. Krisnamurthi (Indonesia) (habla en inglés): 
Sr. Presidente: Para comenzar, permítaseme expre‑
sar mi sincero agradecimiento al Director General del 
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Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) 
por haber preparado el amplio informe del OIEA co‑
rrespondiente a 2015 (véase A/71/322). Mi delegación 
valora su competente liderazgo para promover la ines‑
timable contribución de la ciencia y la tecnología nu‑
cleares a la paz y la prosperidad, así como los esfuerzos 
constantes del Organismo para prestar asistencia y apo‑
yo a los Estados miembros.

En cuanto a la cooperación técnica, Indonesia acoge 
con beneplácito la aprobación de la Agenda 2030 para el 
Desarrollo Sostenible y toma nota con interés de que 13 
de los 17 Objetivos de Desarrollo Sostenible guardan di‑
recta relación con el ámbito de competencia del Organis‑
mo. Consideramos que el Programa de Cooperación Téc‑
nica del Organismo desempeña un papel esencial como 
principal vehículo para que el Organismo pueda cumplir 
esos objetivos. Por tanto, subrayamos el hecho de que el 
Fondo de Cooperación Técnica debe estar respaldado por 
una financiación suficiente, segura y previsible.

Desde su ingreso en el Organismo en 1957, Indone‑
sia ha demostrado su firme compromiso con el Progra‑
ma de Cooperación Técnica, y nos hemos beneficiado en 
gran medida de la cooperación con el Organismo en las 
esferas de la alimentación y la agricultura, la salud, los 
recursos hídricos y otros usos de la energía nuclear ener‑
gía con fines pacíficos. Nos estamos posicionando como 
proveedor de cooperación técnica para otros países en de‑
sarrollo. El establecimiento del Organismo Nacional de 
Energía Nuclear de Indonesia como Centro Colaborador 
del OIEA para las Tecnologías de Diagnóstico, Pruebas 
e Inspección No Destructivos, ubicado en Yakarta, tiene 
por objeto, entre otros, cumplir esta función.

Como parte de nuestro compromiso con el Programa 
de Cooperación Técnica en la región de Asia y el Pacífico, 
en 2015, Indonesia puso en marcha una iniciativa regio‑
nal de fomento de la capacidad encaminada a promover la 
movilización de recursos y optimizar el uso de los recur‑
sos regionales para fomentar la capacidad. Expresamos 
nuestro sincero agradecimiento por el apoyo brindado por 
los Estados miembros y la secretaría del OIEA en favor 
de la aplicación satisfactoria de esta iniciativa. Indonesia 
acoge con agrado la organización de la primera conferen‑
cia internacional del Programa de Cooperación Técnica, 
que se celebrará en mayo de 2017. El Organismo puede 
contar con nuestro apoyo y contribución a esta conferen‑
cia, en particular con el fin de promover las alianzas para 
fomentar la capacidad en la región de Asia y el Pacífico.

Con respecto a las aplicaciones nucleares, también 
celebramos que se hayan logrado varios progresos en la 

promoción de la ciencia y la tecnología nucleares en las 
esferas de la alimentación, la agricultura, la salud, la in‑
dustria y el medio ambiente. Un ejemplo destacado es la 
modernización de los laboratorios del Organismo en Sei‑
bersdorf, que son esenciales para mantener la asistencia 
y el apoyo a los Estados miembros, sobre todo en lo que 
se refiere a las actividades de investigación coordinadas. 
Indonesia agradece la labor de los Amigos de la Reno‑
vación de los Laboratorios de Aplicaciones Nucleares en 
ese sentido y está dispuesta a seguir trabajando con ellos.

En 2015, Indonesia creó un parque nacional de 
ciencia y tecnología y tres parques agrotécnicos para 
estimular la promoción de la ciencia y la tecnología. 
Hemos impartidos cursos de capacitación y otorgado 
becas para otros Estados Miembros sobre el cultivo por 
mutación y sobre los programas de alimentos irradiados 
para los organismos de gestión de socorro y aplicacio‑
nes industriales.

En cuanto a la seguridad tecnológica nuclear, In‑
donesia ha registrado un aumento de la confianza na‑
cional y de la aceptación pública de la energía nuclear 
a medida que realiza un programa de energía nuclear, 
que abarca el desarrollo de generadores no comercia‑
les. Nos complace el número de actividades de segu‑
ridad tecnológica nuclear que se realizan en Indonesia 
en cooperación con el Organismo para apoyar ese pro‑
grama, incluido el Servicio de Examen del Diseño del 
Emplazamiento y los Sucesos Externos, llevado a cabo 
en el cuarto trimestre de 2016. Hace poco, financiamos 
también un Servicio de Examen de la Preparación para 
Emergencias para evaluar nuestro sistema nacional de 
preparación nuclear.

En cuanto a la seguridad física nuclear, Indonesia 
celebra la aprobación del comunicado y de los planes 
de acción de la Cumbre de Seguridad Nuclear de 2016. 
Esperamos que el resultado de esa Cumbre y el de las 
cumbres anteriores puedan aplicarse en apoyo del Orga‑
nismo como entidad rectora para la promoción y coor‑
dinación de los objetivos y las actividades en materia 
de seguridad física nuclear. Para cumplir con sus com‑
promisos en ese ámbito, Indonesia convirtió con éxito 
el uranio muy enriquecido en uranio poco enriquecido, 
en agosto de 2016, en colaboración con el Gobierno de 
los Estados Unidos. Ese logro marcó un hito para Asia 
Sudoriental como zona libre de uranio muy enriquecido, 
y demuestra el compromiso de Indonesia de aumentar la 
seguridad física nuclear.

Hemos inaugurado también el centro de excelen‑
cia en materia de seguridad nuclear y preparación para 
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emergencias de Indonesia como centro de excelencia en 
esa materia. Como parte de la aplicación de los tratados 
relacionados con la lucha contra el terrorismo, ratifi‑
camos la Convención sobre la Protección Física de los 
Materiales Nucleares, y su enmienda en 2009, y el Con‑
venio Internacional para la Represión de los Actos de 
Terrorismo Nuclear en 2014.

Seguimos apoyando el papel del Organismo en ma‑
teria de salvaguardias nucleares, sobre todo porque se 
relaciona con la verificación de la aplicación del Plan de 
Acción Integral Conjunto (PAIC) entre el Irán y el E3+3. 
Esperamos que todas las partes apliquen al pie de la letra 
este histórico acuerdo y reiteramos nuestro llamamiento 
a la comunidad internacional para que respalde la apli‑
cación del Plan de Acción Integral Conjunto. Sin embar‑
go, observamos con pesar que todavía no se ha logrado 
aplicar las salvaguardias en varias partes del mundo. In‑
donesia apoya firmemente el papel del Organismo para 
llevar a cabo ese mandato, que se cree que contribuya al 
mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales.

Seguiremos observando nuevos acontecimientos 
relativos a la aplicación del PAIC. Confiamos en que 
con la aplicación con éxito de ese acuerdo en el futuro, 
el programa nuclear del Irán reciba a la larga el mismo 
tratamiento que el que recibe cualquier otro Estado no 
poseedor de armas nucleares parte en el Tratado sobre la 
No Proliferación de las Armas Nucleares.

En cuanto a la gestión, Indonesia observa los es‑
fuerzos de la secretaría del OIEA por aumentar la re‑
presentación de los países poco representados en la 
contratación de personal del Organismo, sobre todo a 
los niveles profesional y administrativo. Esos esfuerzos 
deberían redoblarse, y exhortamos al Director General a 
que continúe ese esfuerzo con carácter prioritario y vele 
por el equilibrio de género en el personal y los progra‑
mas del Organismo.

Como miembro comprometido del OIEA, Indone‑
sia sigue aportando sus recursos de muchas maneras en 
apoyo al Organismo, incluso convirtiéndose en auditora 
externa del OIEA para el período 2016‑2017. Reitera‑
mos el papel importante del Organismo para promover 
la cooperación internacional sobre la utilización de la 
energía y la tecnología nucleares con fines pacíficos; y 
la seguridad física y tecnológica nucleares. Esperamos 
fervientemente que la cooperación entre Indonesia y el 
Organismo pueda ampliarse y desarrollarse aún más. 
Además, esperamos que el Organismo brinde una ma‑
yor colaboración y apoyo a la aplicación de la ciencia y 
la tecnología nucleares en la región.

Una vez más, expresamos nuestro profundo agra‑
decimiento al Organismo por el papel indispensable que 
desempeña para contribuir el desarrollo y la aplicación 
práctica de la energía atómica con fines pacíficos; a la 
transferencia de tecnología a los países en desarrollo, y 
a la verificación y la seguridad física y tecnológica nu‑
cleares y promoverlos. Por lo tanto, a Indonesia le com‑
place sumarse a otros para patrocinar también el proyec‑
to de resolución sobre el informe del OIEA (A/71/L.35), 
y está dispuesta a seguir brindando su apoyo al éxito de 
la labor del Organismo.

Sr. Islam (Bangladesh) (habla en inglés): Mi de‑
legación también se suma a los demás para felicitar 
sinceramente al nuevo Secretario General, Sr. António 
Guterres, y transmitir su sincero agradecimiento y gra‑
titud al Secretario General saliente, Sr. Ban Ki‑moon.

Bangladesh agradece al Director General del Or‑
ganismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) la 
presentación de su informe 2015 (véase A/71/322) y 
aprovecha esta ocasión para reiterar sus felicitaciones 
por el sexagésimo aniversario de la creación del Orga‑
nismo. Esperamos con interés los constantes esfuerzos 
del Organismo por alcanzar sus objetivos, conforme se 
consagran en su Estatuto.

Bangladesh valora su asociación con el OIEA. He‑
mos venido utilizando de manera eficiente las técnicas 
nucleares con fines pacíficos durante bastante tiempo. 
Sin embargo, nuestra iniciativa para la generación de 
energía nuclear es bastante reciente. Bangladesh con‑
sidera la energía nuclear como fuente de generación 
energética no contaminante, inocua desde el punto de 
vista ambiental y viable desde el punto de vista econó‑
mico que satisface la demanda cada vez mayor de elec‑
tricidad y, por lo tanto, desbloquea nuestro potencial 
para el desarrollo mediante una mayor productividad y 
un crecimiento sostenido. Nuestro objetivo es generar 
por lo menos 4.000 megavatios de electricidad a par‑
tir de fuentes nucleares en 2030, lo cual representará el 
10% de nuestra meta de generación de 40.000 megava‑
tios para 2030. A fin de lograr esa meta, hemos iniciado 
la construcción de la Central Nuclear de Rooppur, la 
primera central nuclear de su tipo en el país.

En los últimos acontecimientos, la Autoridad de 
Reglamentación de la Energía Atómica de Bangladesh 
emitió una licencia de sitio para el proyecto este año 
luego de realizar un minucioso examen de todo un año y 
una evaluación de todos los documentos reguladores ne‑
cesarios, de conformidad con las directrices pertinentes 
del OIEA. Se ha seleccionado un concepto de diseño 
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de central nuclear de referencia para el proyecto de la 
central nuclear de Rooppur, de conformidad con el con‑
cepto fundamental de selección de diseño que promueve 
el OIEA para el país principiante.

Entre tanto, las misiones integradas de examen de 
la infraestructura nuclear examinaron con satisfacción 
el progreso demostrable alcanzado por Bangladesh, a la 
luz de las recomendaciones y sugerencias formuladas 
en 2011. Las autoridades pertinentes han priorizado la 
regulación y supervisión de todos los aspectos de segu‑
ridad tecnológica y protección física de los materiales y 
las instalaciones nucleares y se centran en la seguridad 
de los desechos, la seguridad del transporte, la protec‑
ción de los materiales radioactivos y la preparación y 
respuesta para emergencias.

El OIEA ha sido durante mucho tiempo nuestro 
principal asociado para la promoción de las aplicacio‑
nes seguras de la ciencia y la tecnología nucleares con 
fines pacíficos, mediante los programas de cooperación 
técnica y de conformidad con el Acuerdo de Coopera‑
ción Regional. Hemos recibido la constante cooperación 
para desarrollar capacidades en la aplicación de la cien‑
cia y las técnicas nucleares. Además, Bangladesh se ha 
beneficiado del marco del Acuerdo. Esperamos que ese 
apoyo del OIEA continúe en el futuro, en respuesta a las 
nuevas necesidades y demandas sobre el terreno.

Bangladesh desea seguir aumentando su interac‑
ción con el OIEA en el futuro, con el objetivo de aumen‑
tar de manera colectiva la seguridad física y tecnológica 
nucleares y promover la aplicación de la ciencia y las 
tecnologías nucleares con fines pacíficos. Considera‑
mos que son de suma importancia para lograr muchos 
de los Objetivos de Desarrollo Sostenible pertinentes.

Sr. Ja’afari (República Árabe Siria) (habla en ára-
be): Todos los presentes en este Salón —incluido el Di‑
rector General del Organismo Internacional de Energía 
Atómica (OIEA), Sr. Amano— son conscientes de que 
la cuestión de la no proliferación nuclear representa una 
de las prioridades nacionales de Siria, tanto de palabra 
como de acción. En una fecha muy temprana, en 1968, 
mi país inició su proceso de adhesión al Tratado sobre la 
No Proliferación de las Armas Nucleares (TNP). Está‑
bamos un paso por delante en comparación con algunos 
países de la Unión Europea, por ejemplo, que se decla‑
ran interesados en la no proliferación.

Sin embargo, por otro lado, varios países de la Unión 
Europea —Alemania, los Países Bajos, Bélgica e Italia—, 
así como Turquía, tienen, como miembros de la OTAN, 
armas nucleares desplegadas en su territorio, en flagrante 

violación de las disposiciones del TNP. Además, Siria 
firmó su acuerdo de salvaguardias con el Organismo en 
1992 y, el 27 de octubre de 2003, cuando era miembro del 
Consejo de Seguridad, mi país presentó un proyecto de 
resolución en nombre del Grupo de los Estados Árabes 
que sigue en borrador hasta el día de hoy, acechando los 
pasillos del Consejo de Seguridad. Su objetivo era esta‑
blecer una zona libre de armas nucleares y una zona libre 
de armas de destrucción en masa en el Oriente Medio. La 
credibilidad de nuestro compromiso nacional con el régi‑
men de no proliferación es clara e inequívoca. Además, 
ese proyecto de resolución estaba en consonancia con los 
objetivos y las disposiciones del OIEA, pero tropezó con 
las objeciones de los Estados Unidos de América en el 
Consejo de Seguridad y su delegación lo vetó.

Algunos siguen negando que la única amenaza 
nuclear en el Oriente Medio sea la que entraña el he‑
cho de que Israel posea armas nucleares y sus sistemas 
vectores. Los misiles nucleares israelíes, con un alcance 
de 5.000 kilómetros, son capaces de alcanzar las zonas 
más remotas de nuestra región. Esas mismas personas 
siguen negando ese hecho y estableciendo frentes fic‑
ticios para desviar la atención de la amenaza real que 
Israel entraña para los pueblos de la región y el mundo, 
dado que el alcance de los misiles nucleares de Israel 
es de 5.000 kilómetros o incluso más. Por lo tanto, la 
pregunta es: ¿por qué y para quién ha preparado Is‑
rael estas armas nucleares con un alcance de más de 
5.000 kilómetros? Los actos de Israel reflejan un en‑
foque que no es imparcial ni objetivo, y revelan que su 
afirmación de estar a favor de la creación de una zona 
libre de armas nucleares en el Oriente Medio es falsa.

Esos mismos países europeos que han proporcio‑
nado armas a Israel durante decenios, permitiéndole 
lograr la condición de potencia nuclear, también le han 
proporcionado submarinos capaces de lanzar misiles 
nucleares. Los europeos han hecho todo lo posible, has‑
ta llegar a lo absurdo, para garantizar que en la Con‑
ferencia de las Partes de 2010 encargada del Examen 
del Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nu‑
cleares, celebrada en Nueva York, no se hablara de las 
armas nucleares de Israel. Hicieron todo lo posible para 
garantizar que la Conferencia de Examen de 2012 fuera 
un fracaso de manera que Israel pudiera seguir fabri‑
cando armas nucleares a costa de la seguridad de la po‑
blación de nuestra región. Ello demuestra la parcialidad 
y el doble rasero que se están aplicando.

El Consejo de Seguridad y el OIEA no condenaron 
la agresión militar de Israel en 2007 y su negativa a coo‑
perar con el Organismo y permitir que sus inspectores 
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verificaran la fuente probable de la contaminación nu‑
clear israelí en Deir Ezzor. La persistente negativa de 
Israel de cooperar con el OIEA y el constante desarrollo 
de su capacidad nuclear militar fuera del control inter‑
nacional son evidentes. Se han hecho muchos llama‑
mientos para hacer del Oriente Medio una zona libre de 
armas nucleares, pero se ha hecho caso omiso de todos 
esos llamamientos. Ello socava la credibilidad del ré‑
gimen de no proliferación y amenaza la estabilidad y 
la seguridad de los países y pueblos del Oriente Medio. 
Todo eso ha sido documentado, y el OIEA es consciente 
de ello. Hubiéramos querido que el Director General del 
OIEA tratara esas cuestiones en su declaración, en lugar 
de recurrir a expresiones vagas como “es muy posible” 
y otras similares.

Los Estados Miembros se han comprometido a 
respetar los estatutos del OIEA. Los Estados Unidos 
de América deberían haber comunicado al OIEA la in‑
formación que poseían antes de destruir cierto edificio 
en lugar de hacerlo varios meses después. Lo mismo 
se aplica a Israel, que no facilitó información alguna 
al OIEA. Si hay que dar crédito a esa información, en 
territorio sirio y en el espacio aéreo turco tuvo lugar 
una incursión militar. El OIEA no ha intervenido de 
conformidad con su mandato, y el Organismo tampoco 
ha adoptado medidas en virtud de sus prerrogativas y 
responsabilidades ante la violación israelí de sus com‑
promisos internacionales. Daré lectura a un párrafo de 
las memorias del ex Director General del OIEA, Sr. Mo‑
hamed ElBaradei, tituladas La edad del engaño: diplo-
macia nuclear en tiempos traicioneros.

(continúa en inglés)

“Uno de los ejemplos más extraños y asom‑
brosos de la hipocresía nuclear, multilateral y mul‑
tifacética, es sin duda el bombardeo por parte de 
Israel de las instalaciones de Deir Ezzor en Siria en 
septiembre de 2007 y el período que siguió al ata‑
que. Casi inmediatamente, comenzaron las espe‑
culaciones que apuntaban a que ese emplazamien‑
to había albergado instalaciones nucleares. Siria 
negó las acusaciones. Israel y los Estados Unidos 
guardaron silencio oficialmente, si bien algunos 
funcionarios estadounidenses hablaron del tema 
a los medios de comunicación de forma anónima. 
Me manifesté públicamente, señalando con rotun‑
didad que cualquier país que tuviera información 
que indicara que el emplazamiento bombardeado 
era una instalación nuclear tenía la obligación jurí‑
dica de comunicarlo al OIEA. Pero nadie notificó 
ninguna información en ese sentido. Durante las 

seis semanas posteriores al bombardeo —el perío‑
do más crucial para poder examinar el interior de 
las instalaciones— no pudimos obtener imágenes 
de alta resolución desde los satélites comerciales.

(continúa en árabe)

La mayoría de las conclusiones alcanzadas por el 
OIEA en relación con el ataque contra Deir Ezzor se ba‑
san en las fotografías y los análisis proporcionados por la 
Agencia Central de Inteligencia de los Estados Unidos. 
Ello plantea muchas preguntas con respecto a la credi‑
bilidad de la información recibida por el OIEA y la do‑
cumentación que la acompaña, dado que esta última la 
presentó un país que, como sabemos, es antisirio. Tam‑
bién resulta sorprendente, sobre todo si tenemos en cuen‑
ta los precedentes de la desastrosa cuestión iraquí, cuyos 
errores condujeron a la invasión del Iraq, la destrucción 
de su infraestructura y la propagación del terrorismo en 
ese país y en la región. ¿Por qué se escondieron en 2008 
los resultados que figuran en el informe de la Comisión 
Especial establecida en virtud de la resolución 687 (1991) 
del Consejo de Seguridad en una caja fuerte secreta que 
solo podremos abrir 60 años más tarde? La razón de ello 
es que en el informe se confirma que la Comisión no en‑
contró armas de destrucción en masa en el Iraq.

En el último informe del Director General del OIEA 
(véase A/71/322) figuran unos resultados no concluyentes 
basados en una información que carece de credibilidad 
y exhaustividad. Esa evaluación contradice totalmente 
la del predecesor del Sr. Amano, el Sr. ElBaradei. Esto 
plantea dudas sobre la imparcialidad que se le exige del 
Director General a la hora de responder a esas preguntas 
y ofrecer aclaraciones. Es evidente que la diferencia entre 
lo que constituye el compromiso jurídico de un Estado 
Miembro con arreglo a su Acuerdo de Salvaguardias Am‑
plias y los procedimientos de carácter voluntario para ad‑
herirse a los Protocolos Adicionales es ambigua, mientras 
que se carece por completo de un fundamento jurídico.

Por lo tanto, preguntamos a todos los países que 
encubren el hecho de que Israel posea armas nucleares, 
al Director General del OIEA y al OIEA qué han hecho 
para aplicar la resolución 487 (1981) del Consejo de Se‑
guridad, que fue aprobada hace más de 30 años. Leeré 
el quinto párrafo de la resolución:

(continúa en inglés)

“[El Consejo de Seguridad] [p]ide a Israel que 
someta urgentemente sus instalaciones nucleares a 
las salvaguardias del Organismo Internacional de 
Energía Atómica”.
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(continúa en árabe)

Esto se redactó hace 30 años, pero Israel no ha hecho 
nada desde entonces.

Para concluir, el Instituto Internacional de Esto‑
colmo para la Investigación de la Paz, que desempeña 
un papel sumamente importante en la promoción del 
desarme, ha dedicado todo un capítulo a lo que deno‑
mina la Potencia nuclear israelí y no ha escrito una pa‑
labra sobre lo que se ha denominado el programa sirio. 
Desde esta tribuna, hago un llamamiento al Director 
General del OIEA para que lean ese capítulo y saquen 
sus conclusiones. Lo insto a que actúe de inmediato con 
respecto a la cuestión de las armas nucleares de Israel, 
que ponen en peligro la vida, la seguridad y la salud de 
todos los pueblos de la región, de conformidad con las 
resoluciones del propio OIEA, la Asamblea General y el 
Consejo de Seguridad, relativas a la posesión de dichas 
armas por Israel.

Sr. Hansen (Australia) (habla en inglés): Austra‑
lia encomia al Director General Amano por su infor‑
me (véase A/71/322) sobre las actividades del Organis‑
mo Internacional de Energía Atómica (OIEA) en 2015. 
Nos complace patrocinar el proyecto de resolución 
A/71/L.35. Las actividades del OIEA han abarcado los 
ámbitos de la seguridad, la seguridad tecnológica y las 
salvaguardias nucleares, así como las actividades de 
igual importancia que el Director General ha denomi‑
nado Átomos para la Paz y el Desarrollo.

Australia apoya decididamente el Programa de 
Cooperación Técnica del OIEA. Australia también hace 
contribuciones periódicas en especie y extrapresupues‑
tarias a la labor del OIEA, en particular en el marco de 
la Iniciativa sobre la Utilización con Fines Pacíficos. 
Australia participa activamente en la oferta mundial de 
radiofármacos que tienen la capacidad de salvar vidas, 
en particular, con nuestro nuevo centro de fabricación 
radiofarmacéutica de molibdeno‑99 con capacidad 
para la exportación. Cuando entre en funcionamiento 
en 2017, el centro tendrá la capacidad de satisfacer del 
20 al 25% de la demanda mundial. La producción de ra‑
diofármacos de Australia sigue basándose totalmente en 
la tecnología de uranio poco enriquecido para combus‑
tible nuclear y otros usos. La innovadora planta Synroc 
de tratamiento de desechos demostrará la capacidad del 
Synroc para inmovilizar desechos radiactivos proceden‑
tes de la producción de molibdeno‑99 y otras corrientes 
de desechos radiactivos de nivel intermedio y alto. Tu‑
vimos el placer de recibir al Director General Amano en 
la planta durante su reciente visita a Australia.

Australia sigue alentando a todos los países a que 
elaboren y apliquen salvaguardias eficaces y, en el caso 
de que todavía no lo hayan hecho, a que pongan en vigor 
el Protocolo Adicional. Australia seguirá apoyando la 
aplicación efectiva de las salvaguardias mediante foros 
como la Red de Salvaguardias de Asia y el Pacífico y 
el Programa Australiano de Apoyo a las Salvaguardias. 
Respaldamos la labor del Organismo para mejorar la 
eficiencia y la eficacia del sistema de salvaguardias.

Australia sigue preocupada por el hecho de que el 
Organismo no haya podido ejecutar ninguna medida de 
verificación en Corea del Norte desde abril de 2009. Ce‑
lebramos la aprobación unánime por el Consejo de Segu‑
ridad de la resolución 2321 (2016) en respuesta al quinto 
ensayo nuclear de Corea del Norte, que tuvo lugar el 9 
de septiembre. Australia se sumó a otras 49 naciones 
para patrocinar el proyecto de resolución, reafirmando 
así que la comunidad internacional permanece firme y 
no tolerará la amenaza que representa Corea del Norte 
para la paz y la estabilidad en nuestra región. Es suma‑
mente importante que la República Popular Democráti‑
ca de Corea abandone su programa nuclear y de misiles 
y cumpla con sus obligaciones internacionales de des‑
nuclearizar la península de Corea.

Por último, Australia valora la labor del Director 
General y su personal relativa a la supervisión y verifi‑
cación de la aplicación del Plan de Acción Integral Con‑
junto acordado por China, Francia, Alemania, la Fede‑
ración de Rusia, el Reino Unido y los Estados Unidos, 
junto con el Alto Representante de la Unión Europea 
para Asuntos Exteriores y Política de Seguridad y la Re‑
pública Islámica del Irán (E3+3).

Sr. Hilale (Marruecos) (habla en francés): Ante 
todo, quisiera dar las gracias al Director General del 
Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), 
Excmo. Sr. Yukiya Amano, por su declaración y enco‑
miar su labor al frente del Organismo. El informe anual 
presentado a la Asamblea General (véase A/71/322) de‑
muestra la labor del Organismo en apoyo de sus miem‑
bros y su creciente contribución a la paz y la seguridad 
mediante sus proyectos.

Marruecos aprovecha esta oportunidad para reiterar 
su apoyo a sus programas, que permiten que los países 
en desarrollo se beneficien de la aportación de la ener‑
gía atómica en esferas de importancia estratégica para 
el desarrollo sostenible, conforme a la iniciativa Átomos 
para la Paz y el Desarrollo. Se trata de un instrumento 
importante para la transferencia de la tecnología nuclear 
con fines pacíficos. Marruecos acoge con satisfacción la 
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disposición del OIEA a contribuir a la consecución de los 
Objetivos de Desarrollo Sostenible, así como su partici‑
pación en el vigésimo segundo período de sesiones de la 
Conferencia de las Partes en la Convención Marco de las 
Naciones Unidas sobre el Cambio Climático, celebrado 
en Marrakech, en el que el Organismo pudo promover 
su función en la aplicación del Acuerdo de París sobre el 
Cambio Climático. El OIEA pudo demostrar así que la 
energía nuclear puede ser una tecnología esencial para la 
mitigación del cambio climático.

Marruecos otorga una importancia especial al de‑
recho inalienable de todos los Estados partes en el Tra‑
tado sobre la No Proliferación de las Armas Nucleares 
(TNP) a investigar, producir y utilizar la energía nuclear 
con fines pacíficos. Ese derecho debe respetarse plena‑
mente y ejercerse en pleno cumplimiento de las obliga‑
ciones en materia de no proliferación y de las enormes 
exigencias de seguridad del OIEA. Mediante sus acti‑
vidades de verificación, el Organismo desempeña un 
papel primordial en la salvaguardia de la paz y la segu‑
ridad en el mundo; su sistema de salvaguardias amplias 
es la base misma de la no proliferación. Por medio de 
su sistema de salvaguardias, el OIEA busca dar a los 
Estados miembros garantías sobre el carácter pacífico 
de las actividades nucleares sujetas a acuerdos de salva‑
guardias. Marruecos también acoge con beneplácito las 
diversas iniciativas emprendidas por el OIEA para pre‑
venir la proliferación, como es el proyecto de un banco 
y una reserva de uranio poco enriquecido, cuyo objeti‑
vo es también dar garantías en cuanto al suministro de 
combustible nuclear.

Marruecos, que es parte en el Tratado sobre la 
No Proliferación de las Armas Nucleares (TNP) desde 
1970 y tiene un acuerdo de salvaguardias y un protocolo 
adicional en vigor desde 1975 y 2011, respectivamente, 
cumple con sus obligaciones en materia de no prolife‑
ración y coopera de manera plena con el OIEA. Ma‑
rruecos hace un llamado a favor de la universalización 
de los acuerdos de salvaguardias amplias en virtud del 
TNP, sobre todo en el Oriente Medio, pues ello contri‑
buiría a la creación de una zona libre de armas nucleares 
en la región. En este contexto, Marruecos, como Estado 
Parte en el TNP, no puede menos que lamentar que la 
puesta en práctica de la resolución sobre la aplicación de 
las salvaguardias del OIEA en el Oriente Medio no haya 
registrado ningún progreso en varios años.

Marruecos lamenta profundamente el bloqueo de 
los esfuerzos encaminados a establecer una zona li‑
bre de armas nucleares y de todas las demás armas de 
destrucción en masa en el Oriente Medio, así como el 

fracaso de la Conferencia de 2015 de las Partes Encar‑
gada del Examen del TNP, en la que no se logró llegar a 
un acuerdo sobre medidas concretas en lo que respecta 
al Oriente Medio. Por otra parte, Marruecos insta a in‑
tensificar los esfuerzos encaminados a lograr un mundo 
sin armas nucleares mediante un proceso de desarme 
nuclear transparente, verificable e irreversible, que es, a 
fin de cuentas, la única garantía frente a la proliferación 
y a la posibilidad de que agentes no estatales, incluidos 
los grupos terroristas, accedan a esas armas.

Marruecos se enorgullece de su colaboración ejem‑
plar con el Organismo, una colaboración que propició la 
creación de la infraestructura y la capacidad humana 
que han permitido a Marruecos hacer uso de la ener‑
gía nuclear en sectores vitales como la agricultura, la 
salud, la gestión de los recursos hídricos, la protección 
del medio ambiente y la nutrición. La visita a Marrue‑
cos del Director General en 2014 y la del Director Ge‑
neral Adjunto, encargado de la cooperación técnica, en 
2015 dieron un impulso a la cooperación fructífera que 
existe entre el Organismo y el Reino. Gracias al apo‑
yo del OIEA, Marruecos ha desarrollado su capacidad 
nacional en diversos ámbitos, entre los que se incluye 
la gestión de los recursos hídricos, como lo demuestra 
la designación del Centro Nacional para la Energía, la 
Ciencia y la Tecnología Nucleares como centro colabo‑
rador del OIEA en la gestión de los recursos hídricos.

Marruecos también se ha distinguido como un im‑
portante actor regional en materia de cooperación téc‑
nica, sobre todo en África. Es así que, en el marco del 
Acuerdo Regional de Cooperación en África para la In‑
vestigación, el Desarrollo y la Capacitación en Materia 
de Ciencias y Tecnología Nucleares (AFRA), Marruecos 
sirve de sede de cuatro centros de excelencia regionales 
que, gracias al apoyo científico y técnico del Organis‑
mo, trabajan para fortalecer la capacidad y el intercam‑
bio de conocimientos en la región, en ámbitos como la 
capacitación en la protección radiológica, los estudios 
sobre el cáncer, la nutrición y la gestión de recursos hí‑
dricos. Como Presidente del AFRA durante el período 
2015‑2016, Marruecos ha seguido demostrando su vo‑
luntad de contribuir al fortalecimiento de la capacidad 
de los países africanos, sobre todo mediante la organi‑
zación de numerosos cursos de formación y la realiza‑
ción de visitas científicas de los que se han beneficiado 
19 países africanos.

Marruecos acoge con beneplácito la contribución 
del OIEA en el ámbito de la seguridad nuclear, a la vez 
que reitera que la responsabilidad en materia de seguri‑
dad nuclear corresponde, en primer lugar, al Estado. Las 
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normas establecidas por el Organismo y su asistencia 
a los Estados miembros han permitido mejorar la in‑
fraestructura para un uso seguro de la energía nuclear. 
Asimismo, los esfuerzos del OIEA en la aplicación de 
su Plan de Seguridad Física Nuclear para 2014‑2017, 
sumado a sus diversas iniciativas encaminadas a for‑
talecer la seguridad nuclear, recibieron encomios en la 
Declaración Ministerial de la Conferencia Internacional 
sobre Seguridad Física Nuclear, celebrada en Viena los 
días 5 y 6 de diciembre.

Marruecos también mantiene una fructífera coo‑
peración con el OIEA en esos ámbitos y se ha beneficia‑
do de la valiosa contribución del Organismo para actua‑
lizar su arsenal legislativo y normativo, y en particular 
con la promulgación de la Ley de Seguridad Nuclear y 
Radiológica, y la creación del Organismo Marroquí de 
Seguridad Nuclear y Radiológica. En ese mismo con‑
texto, Marruecos acoge con beneplácito los resultados 
concluyentes y el informe de la misión que llevó a cabo 
el Organismo en Marruecos en octubre de 2015 como 
parte del examen integral de la infraestructura nuclear, 
que tenía por objeto realizar una evaluación completa 
de las capacidades nucleares nacionales necesarias para 
un programa de energía nuclear. Deseo reiterar el agra‑
decimiento de Marruecos al Organismo por su apoyo 
en la aplicación de las recomendaciones formuladas al 
concluir esta misión.

Marruecos participa en iniciativas que promueven 
la seguridad nuclear, como la Iniciativa Mundial de Lu‑
cha contra el Terrorismo Nuclear y los procesos de las 
Cumbres de Seguridad Nuclear. Estas iniciativas pro‑
porcionan un marco para promover la participación po‑
lítica, el intercambio de experiencias y el fortalecimien‑
to de las capacidades nacionales y, en consecuencia, 
sirven de complemento de los esfuerzos multilaterales. 
Quisiera hacer hincapié en la importancia de la función 
de coordinación que cumple el OIEA en el ámbito de la 
cooperación internacional, como se refleja en esas ini‑
ciativas y según se recalcó en la declaración ministerial 
del 5 de diciembre.

Sr. Ibrahim (Malasia) (habla en inglés): Sr. Presi‑
dente: Para comenzar, permítame dar las gracias al Di‑
rector General del Organismo Internacional de Energía 
Atómica (OIEA), Sr. Yukiya Amano, por su exhaustiva 
presentación del informe anual del Organismo (véase 
A/71/322), que abarca el período comprendido entre 
el 1 de enero y el 31 de diciembre de 2015.

Al conmemorar el sexagésimo aniversario del es‑
tablecimiento del Organismo Internacional de Energía 

Atómica, el tema “Átomos para la Paz y el Desarrollo” 
refleja plenamente la función central que desempeña 
el Organismo en la promoción de los usos mundiales, 
protegidos, seguros y pacíficos de las tecnologías nu‑
cleares. El apoyo y la cooperación constantes del Orga‑
nismo en los distintos ámbitos son indispensables para 
ayudar a los Estados miembros a alcanzar sus objetivos 
y prioridades de desarrollo.

Malasia agradece la asistencia que presta el Orga‑
nismo en el ámbito de la tecnología nuclear, sobre todo 
en servicios de evaluación energética, incluidos los es‑
tudios de planificación energética. Esos estudios siguen 
ampliando la capacidad de los Estados Miembros para 
llevar a cabo evaluaciones del sistema de energía nu‑
clear, de conformidad con la metodología elaborada por 
el Proyecto Internacional sobre Ciclos del Combustible 
y Reactores Nucleares Innovadores.

Malasia también reconoce los importantes avan‑
ces que se han registrado gracias a la cooperación en el 
mejoramiento y fortalecimiento del marco de seguridad 
nuclear. Consideramos que la cooperación es un proceso 
continuo, un esfuerzo para mejorar la seguridad nuclear, 
radiológica, del transporte y de los desechos. Agradece‑
mos la asistencia y el apoyo prestados por el Organismo 
a Malasia en los ámbitos de la seguridad de los reactores 
de investigación, el fortalecimiento de la vigilancia de las 
emergencias radiológicas en el medio ambiente, y la pro‑
moción de la Convención Conjunta sobre Seguridad en la 
Gestión del Combustible Gastado y sobre Seguridad en 
la Gestión de Desechos Radiactivos. En ese sentido, mi 
delegación agradece el reconocimiento que ha hecho el 
OIEA de nuestra cooperación mediante la convocación de 
la decimotercera edición del curso de posgrado Malasia‑
OIEA sobre protección radiológica y uso seguro de las 
fuentes de radiación. Mi delegación también espera reci‑
bir, de manera regular, informes sobre aspectos priorita‑
rios y cambiantes en el ámbito de la protección nuclear que 
se examinen en las reuniones de la Junta de Gobernadores 
durante 2017, en conexión con el informe del Director Ge‑
neral del OIEA sobre las medidas para fortalecer la coo‑
peración internacional en materia de seguridad nuclear, 
radiológica, del transporte y de los desechos, partiendo 
del Plan de Acción sobre Seguridad Nuclear.

Malasia siempre ha estado convencida del papel 
central que desempeña el OIEA en la estructura inter‑
nacional de seguridad nuclear, y desea reiterarlo una 
vez más. La función del OIEA como única organiza‑
ción internacional con capacidad para abordar los as‑
pectos políticos, técnicos y reglamentarios de la seguri‑
dad nuclear es significativa. Por lo tanto, la comunidad 
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internacional tiene una responsabilidad colectiva de 
cooperar con el OIEA para garantizar que las activida‑
des relacionadas con la seguridad nuclear se ajusten a 
las normas internacionales.

La contribución de la seguridad nuclear al objetivo 
más amplio del fortalecimiento de la paz y la seguridad 
internacionales sigue siendo primordial. La entrada en 
vigor de la Enmienda a la Convención sobre la Protec‑
ción Física de los Materiales Nucleares el 8 de mayo 
y la fructífera conclusión de la Conferencia Internacio‑
nal del OIEA sobre Seguridad Física Nuclear del 5 al 
9 de diciembre son los resultados de nuestros esfuer‑
zos continuos en ese sentido. En la Conferencia se re‑
f leja claramente la función central del Organismo en la 
facilitación de la cooperación internacional en pos del 
refuerzo de la seguridad nuclear en el marco del Plan de 
Seguridad Física Nuclear del OIEA para 2014‑2017. La 
Conferencia reafirma la responsabilidad de cada Estado 
miembro de mantener y fortalecer medidas eficaces de 
seguridad nuclear, de conformidad con sus respectivas 
obligaciones nacionales e internacionales. En ese senti‑
do, esperamos con interés la redacción del próximo Plan 
de Seguridad Física Nuclear para 2018‑2021.

Mi delegación sigue concediendo importancia a 
las actividades de verificación emprendidas por el Or‑
ganismo. Estas actividades tienen por objeto facilitar 
la aplicación de las obligaciones de salvaguardia de los 
Estados miembros mediante actividades de creación 
de capacidad que se llevan a cabo en consultas con los 
Estados miembros. Esa labor es, sin duda, fundamental 
para los esfuerzos mundiales de no proliferación nuclear 

y para el papel central del Organismo en la promoción 
del uso seguro y pacífico de las tecnologías nucleares 
en todo el mundo. Con el fin de garantizar que el Or‑
ganismo cumpla el objetivo establecido en el artículo 
II del estatuto del OIEA, Malasia hace hincapié en la 
necesidad de que todos los Estados miembros concedan 
la misma prioridad y consideración a las actividades y 
los programas del Organismo, en particular los relacio‑
nados con actividades de promoción

Por lo que respecta al Programa de Cooperación 
Técnica del Organismo, Malasia mantiene su firme 
compromiso de apoyar ese marco crucial y su función 
clave a la hora de apoyar a los Estados miembros en 
sus esfuerzos por lograr un desarrollo socioeconómico 
sostenible. Creemos que los recursos para el Programa 
de Cooperación Técnica del OIEA deben ser suficientes 
para asegurar que las actividades planificadas puedan 
ser implementadas efectivamente. Por lo tanto, alenta‑
mos a todos los Estados miembros a que cumplan co‑
lectivamente sus obligaciones financieras de manera 
íntegra y puntual a fin de asegurar recursos suficientes, 
seguros y previsibles para el Organismo.

Quisiera concluir expresando el apoyo constante 
de Malasia a la labor del OIEA, y seguimos esperando 
que los Estados Miembros que cuenten con la capacidad 
para hacerlo sigan facilitando la labor del Organismo 
proporcionándole el apoyo y el respaldo que merece. 
Con este propósito hemos copatrocinado el proyecto de 
resolución A/71/L.35, sobre el informe del OIEA.

Se levanta la sesión a las 18.05 horas.
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	Se abre la sesión a las 15.10 horas.
	Se abre la sesión a las 15.10 horas.
	Tema 3 del programa (continuación)
	Credenciales de los representantes en el septuagésimo primer período de sesiones de la Asamblea General
	b) Informe de la Comisión de Verificación de Poderes (A/71/670)
	El Presidente (habla en inglés): La Asamblea tiene ante sí el informe de la Comisión de Verificación de Poderes que figura en el documento A/71/670, que contiene un proyecto de resolución recomendado por la Comisión en el párrafo 12 de su informe. El proyecto de resolución reza lo siguiente:
	‑

	“La Asamblea General,
	Habiendo examinado el informe de la Comisión de Verificación de Poderes y la recomendación que contiene,
	‑
	‑

	Aprueba el informe de la Comisión de Verificación de Poderes”.
	‑

	Doy ahora la palabra al Presidente de la Comisión de Verificación de Poderes, el Representante Permanente de Malawi, Sr. Necton Mhura, para que presente el informe de la Comisión de Verificación de Poderes.
	‑

	Sr. Mhura (Malawi), Presidente de la Comisión de Verificación de Poderes (habla en inglés): En nombre de la Comisión de Verificación de Poderes, tengo el honor de presentar el informe de la Comisión sobre las credenciales de los representantes de los Estados Miembros al septuagésimo primer período de sesiones de la Asamblea General, que figura en el documento A/71/670.
	‑
	‑

	Habiendo examinado las credenciales de los representantes en la reunión celebrada el 8 de diciembre, la Comisión de Verificación de Poderes aprobó sin someter a votación un proyecto de resolución por el que se aceptaban las credenciales. La Comisión recomendó también al plenario de la Asamblea General que aprobara el proyecto de resolución relativo a las credenciales de los representantes en el actual período de sesiones de la Asamblea General que figura en el párrafo 12 del informe de la Comisión.
	‑
	‑
	‑

	Quisiera señalar que, con posterioridad a la reunión de la Comisión de Verificación de Poderes, la secretaría de la Comisión de Verificación de Poderes recibió credenciales oficiales en la forma prescrita por el artículo 27 del reglamento, en relación con Uganda. Por consiguiente, se pide a la Asamblea General que apruebe el proyecto de resolución por el que se aprueba el informe de la Comisión de Verificación de Poderes.
	‑
	‑
	‑
	‑

	Por último, quisiera expresar mi agradecimiento a los miembros de la Comisión y a la Secretaría por haber facilitado nuestra labor.
	El Presidente (habla en inglés): La Asamblea General adoptará ahora una decisión sobre el proyecto de resolución, titulado “Credenciales de los representantes en el septuagésimo primer período de sesiones de la Asamblea General”, recomendado por la Comisión de Verificación de Poderes en el párrafo 12 de su informe.
	‑

	La Comisión lo aprobó sin someterlo a votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea desea hacer lo mismo?
	Queda aprobado el proyecto de resolución (resolución 71/132).
	‑

	El Presidente (habla en inglés): El representante de la República Islámica del Irán ha solicitado la palabra para explicar su voto sobre la resolución que acaba de aprobarse. Recuerdo a los miembros que las explicaciones de voto se limitan a diez minutos y que las delegaciones deben formularlas desde sus asientos.
	‑
	‑

	Sr. Dibaei (República Islámica del Irán) (habla en inglés): Mi delegación se sumó al consenso sobre la resolución que acaba de aprobarse. Sin embargo, quisiera expresar la reserva de mi delegación sobre las partes del informe que figura en el documento A/71/670 y de la resolución que pudieran interpretarse como el reconocimiento del régimen israelí.
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): ¿Puedo considerar que la Asamblea General desea concluir el examen del subtema b) del tema 3 del programa?
	Así queda acordado.
	Tema 114 del programa (continuación)
	Elecciones para llenar vacantes en órganos subsidiarios y otras elecciones
	a) Elección de siete miembros del Comité del Programa y de la Coordinación
	Nota del Secretario General (A/71/641)
	El Presidente (habla en inglés): De conformidad con la decisión 42/450 de la Asamblea General, de 17 de diciembre de 1987, la Asamblea, a propuesta del Consejo Económico y Social, elige a los miembros del Comité del Programa y de la Coordinación.
	‑

	A ese respecto, la Asamblea tiene ante sí una nota del Secretario General contenida en el documento A/71/641, en la que figuran las propuestas del Consejo Económico y Social para llenar las vacantes en la Comisión que se producirán como resultado de la culminación, el 31 de diciembre de 2016, de los mandatos de Benin, China, Etiopía, Haití, el Japón, Marruecos y la República de Corea. Esos Estados pueden ser reelegidos de inmediato.
	‑
	‑

	Quisiera recordar a los miembros que, después del 1 de enero de 2017, seguirán siendo miembros de la Comisión los Estados siguientes: Argentina, Armenia, Belarús, Brasil, Burkina Faso, Camerún, Cuba, Guinea Ecuatorial, Francia, República Islámica del Irán, Iraq, Italia, Namibia, Pakistán, Perú, Portugal, Federación de Rusia, Arabia Saudita, Ucrania, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República Unida de Tanzanía, Estados Unidos de América, Uruguay, República Bolivariana de Venezuela y Zimbabwe.
	‑
	‑

	Quisiera ahora informar a los miembros que los Estados siguientes han sido propuestos por el Consejo Económico y Social: Egipto, Eritrea y Senegal para los tres puestos entre los Estados de África; Bangladesh, China y la República de Corea para los tres puestos entre los Estados de Asia y el Pacífico; y Haití para el único puesto entre los Estados de América Latina y el Caribe.
	‑
	‑

	De conformidad con el artículo 92 del reglamento, la elección será por votación secreta y no habrá presentación de candidaturas. Sin embargo, quisiera recordar el párrafo 16 de la decisión 34/401 de la Asamblea General, mediante el cual se convertirá en norma la práctica de prescindir de la votación secreta en las elecciones para órganos subsidiarios cuando el número de candidatos sea igual al número de cargos por cubrirse, a menos que una delegación solicite expresamente una votación sobre una elección det
	‑
	‑
	‑
	‑

	En ausencia de tal solicitud, ¿puedo considerar que la Asamblea decide proceder a las elecciones prescindiendo de la votación secreta?
	‑

	Así queda acordado.
	El Presidente (habla en inglés): El número de Estados propuestos de entre los Estados de África, los Estados de Asia y el Pacífico y los Estados de América Latina y el Caribe coincide con el número de puestos que han de cubrirse en cada uno de esos grupos.
	‑
	‑

	¿Por lo tanto, puedo considerar que la Asamblea General desea declarar a los Estados que ha propuesto el Consejo Económico y Social de entre los Estados de África, los Estados de Asia y los Estados de América Latina y el Caribe, a saber, Bangladesh, China, Egipto, Eritrea, Haití, la República de Corea y el Senegal, miembros elegidos del Comité del Programa y de la Coordinación por un período de tres años a partir del 1 de enero de 2017?
	‑

	Así queda acordado.
	El Presidente (habla en inglés): Felicito a los Estados que han sido elegidos miembros del Comité del Programa y de la Coordinación.
	‑

	Se recuerda a los miembros que el Consejo Económico y Social aplazó la presentación de candidaturas de un miembro de los Estados de Europa Occidental y otros Estados para un mandato que comenzaría el día de las elecciones y terminaría el 31 de diciembre de 2017 y de un miembro de Europa Occidental y otros Estados, para un mandato que comenzaría en la fecha de las elecciones y expiraría el 31 de diciembre de 2018. La Asamblea General estará en condiciones de actuar en relación con esas vacantes a propuesta d
	‑
	‑

	Hemos concluido así la presente etapa del examen del subtema a) del tema 114 del programa.
	Tema 88 del programa
	Informe del Organismo Internacional de Energía Atómica
	Nota del Secretario General (A/71/322)
	Proyecto de resolución (A/71/L.35)
	El Presidente (habla en inglés): Invito ahora al Director General del Organismo Internacional de Energía Atómica, Sr. Yukiya Amano, a que presente el informe del Organismo para el año 2015.
	‑

	Sr. Amano (Organismo Internacional de Energía Atómica) (habla en inglés): Sr. Presidente: Permítame comenzar ofreciendo mis más sinceras felicitaciones al Sr. António Guterres, quien hoy prestó juramento como Secretario General de las Naciones Unidas. Le deseo mucho éxito al Sr. Guterres en sus nuevas funciones importantes, y espero trabajar en estrecha colaboración con él. También rindo homenaje al Secretario General saliente, Sr. Ban Ki‑moon. Le deseo salud y felicidad en el futuro.
	Este año, el Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) comenzó a celebrar su sexagésimo aniversario. De los 26 países que ratificaron el Estatuto del OIEA en 1957, nos hemos convertido en una organización con 168 Estados miembros que abarca todo el mundo. Nuestra misión es “Átomos para la Paz y el Desarrollo”, y sigue aumentando el número de Estados miembros. El Organismo ha contribuido a mejorar la salud y la prosperidad de millones de personas poniendo la ciencia y la tecnología nucleares a dispos
	‑
	‑
	‑
	‑

	A lo largo de los años, hemos abordado algunas de las cuestiones más difíciles de la agenda internacional. Entre ellas figuran la verificación nuclear en el Iraq, el Irán y la República Popular Democrática de Corea. Hablaré más sobre ese importante ámbito de nuestra labor en breve. En primer lugar, permítaseme señalar que los últimos 60 años han demostrado que la ciencia y la tecnología nucleares desempeñan un papel importante en apoyo al objetivo del desarrollo sostenible. Hoy, el Organismo ayuda activamen
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Nuestro Programa de Cooperación Técnica es el principal mecanismo para la prestación de los servicios del OIEA a los Estados Miembros. Este año, nuestra labor abarcó ayudar a los países del Hemisferio Occidental a responder al brote del virus del Zika. Se ha intensificado nuestra investigación sobre las maneras de adaptar la técnica de esterilización de insectos contra el mosquito Aedes, que transmite el zika. El mes pasado visité el Brasil para conocer sus esfuerzos por combatir el zika y el impacto de la 
	‑
	‑

	La mejora del acceso a tratamientos eficaces contra el cáncer en los países en desarrollo sigue siendo máxima prioridad para el OIEA. Mediante actividades como nuestro Programa de Acción para la Terapia Contra el Cáncer, ayudamos a los países a elaborar amplios programas de lucha contra esa enfermedad. En los últimos años, se han alcanzado progresos reales en la disponibilidad de tratamientos contra el cáncer en África. En particular, se han creado nuevos centros oncológicos. Los radioncólogos y los físicos
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	La primera conferencia internacional sobre el Programa de Cooperación Técnica del OIEA se celebrará en Viena del 30 de mayo al 1 de junio del próximo año. El objetivo es asegurar una mayor comprensión de nuestra labor para ayudar al desarrollo sostenible. Exhorto a todos los países a que participen.
	‑
	‑

	El fomento de la capacidad es de suma importancia en todos los ámbitos de la labor del OIEA. Desde 1958, más de 48.000 científicos e ingenieros han obtenido becas y puestos de visitantes científicos, gracias al Programa de Cooperación Técnica del OIEA, tanto en los laboratorios del Organismo como en centros de nuestros asociados en todo el mundo. Muchos de esos científicos e ingenieros llegaron a desempeñar una función importante en el fomento de la capacidad en ciencia nuclear en sus países. En los últimos
	‑
	‑

	Cuando asumí el cargo, señalé que la energía nuclear no debe ser del dominio exclusivo de los países desarrollados, y que los países en desarrollo también deben estar en condiciones de utilizarla. La energía nuclear puede contribuir considerablemente a reducir las emisiones de gases de efecto invernadero y a mejorar la seguridad energética, al tiempo que suministra energía en grandes cantidades, cada vez mayores, que se necesitan para el desarrollo. En la actualidad hay 450 reactores nucleares en funcionami
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El Organismo participó en actos paralelos en la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático, celebrada en Marrakech (Marruecos) en noviembre. Además de destacar los beneficios de la energía nuclear para reducir los gases de efecto invernadero, los expertos del Organismo explicaron el apoyo que proporcionamos a los Estados Miembros en cuanto al uso de técnicas nucleares e isotópicas para hacer frente a graves problemas ambientales, como la erosión de los suelos, la contaminación y el deterio
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En cuanto a la seguridad nuclear, hemos comenzado a trabajar en el Examen de la seguridad nuclear de 2017, que será presentado a nuestra Junta de Gobernadores en marzo de 2017. En él se recogerán las enseñanzas extraídas de las experiencias en materia de seguridad nuclear y se definirán las prioridades para nuestra labor futura a fin de fortalecer la seguridad. Tenemos la intención de prestar más atención a cuestiones como la seguridad de las fuentes radiactivas utilizadas en la industria, la atención de la
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El OIEA es la plataforma mundial para fortalecer la seguridad nuclear. Los países solicitan cada vez más nuestra ayuda para reducir al mínimo el riesgo de que los materiales nucleares y otros materiales radiactivos caigan en manos de terroristas. La semana pasada se celebró en Viena, a nivel ministerial, la segunda Conferencia Internacional del OIEA sobre Seguridad Nuclear. En el encuentro se dieron cita unos 2.000 participantes, incluidos más de 40 ministros de más de 130 Estados Miembros. En la Declaració
	‑
	‑
	‑

	La enmienda a la Convención sobre la Protección Física de los Materiales Nucleares, instrumento clave de la seguridad nuclear, finalmente entró en vigor en mayo, 11 años después de haber sido aprobada. Aliento a todos los países a que se adhieran a la Convención y a su enmienda.
	A continuación me referiré a la verificación nuclear. El OIEA aplica salvaguardias en 181 Estados, 174 de los cuales tienen en vigor acuerdos de salvaguardias amplias. Como Director General, he alentado a los países a aplicar el Protocolo Adicional, que es un poderoso instrumento de verificación que proporciona al Organismo un mayor acceso a la información y a las localizaciones. El número de países que cuentan con Protocolos Adicionales vigentes ha aumentado de 93 en 2009 a 129 en la actualidad.
	‑
	‑
	‑

	El Organismo empezó a trabajar en 2003 para verificar el programa nuclear iraní. Nuestra labor fue indispensable para allanar el camino que condujo al importante adelanto diplomático logrado el año pasado, que se plasmó en el Plan de Acción Integral Conjunto (PAIC). Se trata de un acuerdo muy importante que representa un claro logro en materia de verificación nuclear en el Irán. Ahora estamos verificando y vigilando el cumplimiento por el Irán de sus compromisos relacionados con la energía nuclear en virtud
	‑
	‑
	‑
	‑

	Me sigue preocupando profundamente el programa nuclear de la República Popular Democrática de Corea, que este año ha llevado a cabo otros dos ensayos nucleares. Exhorto de nuevo a la República Popular Democrática de Corea a que cumpla plenamente sus obligaciones en virtud de las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, a que coopere sin demora con el Organismo y a que solucione todas las cuestiones pendientes. El Organismo sigue dispuesto a desempeñar una función esencial en la verificación del pr
	‑
	‑
	‑

	En el caso de Siria, como recordará la Asamblea, en mayo de 2011 informé de que era muy probable que el edificio destruido en el emplazamiento de Deir Ezzor fuera un reactor nuclear sobre cuya existencia se debería haber informado al Organismo (véase A/66/PV.48). Insto de nuevo a Siria a que coopere plenamente con el Organismo en relación con las cuestiones no resueltas.
	‑

	En los últimos años, el Organismo ha demostrado su capacidad para gestionar con éxito proyectos a gran escala. Hemos respondido rápidamente a las crisis, como las de los virus del Ébola y del Zika. Hemos aumentado considerablemente el porcentaje de mujeres en puestos de categoría superior. No obstante, se debe hacer más en ese ámbito.
	‑
	‑

	Está en marcha la labor sobre el programa y el presupuesto del Organismo para 2018‑2019. Seguimos siendo sumamente conscientes de las continuas limitaciones financieras de muchos Estados Miembros y hemos aplicado activamente medidas de eficiencia a fin de asegurar un uso óptimo de nuestros limitados recursos. Sin embargo, la nueva y creciente demanda de los Estados Miembros de los servicios del Organismo requerirá un ligero incremento de nuestro presupuesto.
	‑
	‑
	‑
	‑

	En los próximos años, el OIEA afrontará numerosos retos en todas las esferas de su labor. Estoy seguro de que, gracias a la valía de nuestro personal y el firme apoyo de nuestros Estados miembros para proporcionar los recursos que necesitamos, seguiremos ofreciendo los altos niveles de servicio que nuestros Estados miembros esperan.
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Doy las gracias al Director General del Organismo Internacional de Energía Atómica por presentar el informe del Organismo.
	‑

	Tiene ahora la palabra el representante de Sudáfrica para presentar el proyecto de resolución A/71/L.35.
	‑

	Sr. Matjila (Sudáfrica) (habla en inglés): Permítaseme, en primer lugar, dar las gracias al Secretario General saliente, Sr. Ban Ki‑moon, por su excelente labor al frente de las Naciones Unidas. Doy también la bienvenida al Sr. António Guterres, y le prometo nuestro apoyo y nuestra determinación de colaborar con él mientras dirige la Organización.
	‑
	‑
	‑

	Sr. Presidente: Acogemos con sumo beneplácito la declaración que ha formulado al comienzo de la sesión de hoy, en la que ha subrayado hábilmente la importancia de la Asamblea General y su papel en el mundo actual. También quisiera expresar el sincero agradecimiento de mi delegación al Director General del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), Sr. Yukiya Amano, por su sucinta presentación del informe de 2015 del Organismo (véase A/71/322) y por ofrecer una valiosa información sobre las últimas a
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Sudáfrica apoya plenamente las prioridades y la labor del OIEA, incluidos los avances realizados por el Organismo durante el período 2015. En ese sentido, Sudáfrica siempre ha sostenido que las aplicaciones nucleares del OIEA en ámbitos tales como la agricultura, la producción agrícola, la seguridad alimentaria, la salud humana, la gestión de los recursos hídricos, la tecnología nuclear y la salud animal contribuyen a lograr el desarrollo socioeconómico de los países en desarrollo, lo cual los ayuda, sobre 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Además, Sudáfrica desea subrayar la función esencial del Organismo en la aplicación de su sistema de verificación de salvaguardias, fundamental a la hora de verificar el carácter pacífico de los programas de energía nuclear. Como único país que desmanteló voluntariamente su programa de armas nucleares, con la asistencia y la orientación del Organismo, Sudáfrica puede dar fe de la función indispensable que desempeña su sistema de salvaguardias.
	‑
	‑

	Para Sudáfrica es un grandísimo honor presidir la Junta de Gobernadores del Organismo de este año, representada por nuestro Embajador en Viena, Sr. Tebogo Seokolo. Es para mí un placer presentar a la Asamblea General, en relación con el tema 88, el proyecto de resolución titulado “Informe del Organismo Internacional de Energía Atómica” (A/71/L.35).
	‑
	‑

	Mi delegación celebró dos consultas, una el 21 de noviembre en Viena y otra el 29 de noviembre en Nueva York. El proyecto de resolución solo presenta algunas novedades técnicas con respecto a la resolución 70/10 del año pasado. Este proyecto de resolución, que es aprobado por la Asamblea General cada año, se basa en un acuerdo de colaboración de larga data entre las Naciones Unidas y el Organismo, que se concertó en 1957.
	‑
	‑

	Mi delegación considera que el propósito del debate de hoy —el presente proyecto de resolución— representa una ocasión única para que los miembros de las Naciones Unidas puedan mantenerse al corriente de las actividades que ha llevado a cabo el Organismo durante el año sobre el que se informa, así como una oportunidad para que prometan su apoyo a la labor continua del Organismo.
	Para concluir, en el proyecto de resolución, entre otras cosas, se toma nota de las decisiones adoptadas por la Conferencia General del OIEA en su sexagésimo período ordinario de sesiones anual, del 26 al 30 de septiembre. En el proyecto de resolución se reafirma la indispensable función que desempeña el Organismo en la labor de alentar el desarrollo y la aplicación práctica de la energía atómica con fines pacíficos y prestar asistencia en esas esferas, en la transferencia de tecnología a los países en desa
	‑
	‑
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra la observadora de la Unión Europea.
	‑

	Sra. Adamson (Unión Europea) (habla en inglés): Tengo el honor de hablar en nombre de la Unión Europea. Turquía, la ex República Yugoslava de Macedonia, Montenegro, Serbia y Albania, países candidatos; Bosnia y Herzegovina, país del Proceso de Estabilización y Asociación y candidato potencial, y Liechtenstein y Noruega, países de la Asociación Europea de Libre Comercio y miembros del Espacio Económico Europeo, así como Ucrania, la República de Moldova y Georgia hacen suya esta declaración.
	‑
	‑

	Nos complace apoyar el proyecto de resolución A/71/L.35, relativo al informe del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), en el que se reafirma una vez más el papel indispensable que desempeña el Organismo con respecto a la no proliferación de armas nucleares y su contribución al desarrollo y la aplicación práctica de la energía atómica con fines pacíficos, así como a la transferencia de tecnología y la verificación, la seguridad y la protección en el ámbito nuclear. También observamos con satisfa
	‑
	‑

	La Unión Europea pone un gran empeño en promover la adhesión universal a los acuerdos de no proliferación y desarme nuclear. Consideramos que el Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nucleares (TNP) es la piedra angular del régimen mundial de no proliferación nuclear; el fundamento esencial para la consecución del desarme nuclear, de conformidad con el artículo VI del TNP, y un elemento vital para un mayor desarrollo de las aplicaciones de la energía nuclear con fines pacíficos. Instamos a los Esta
	‑
	‑
	‑
	‑

	La Unión Europea reitera que está totalmente a favor de crear una zona libre de armas de destrucción en masa y sus sistemas vectores en el Oriente Medio, de conformidad con lo acordado por los Estados partes en el TNP en una resolución sobre el Oriente Medio durante la Conferencia de Examen de 1995 y tal como se acordó en el documento final del TNP de 2010.
	‑
	‑

	El sistema de salvaguardias del OIEA es un componente fundamental del régimen de no proliferación nuclear y cumple una función indispensable en la aplicación del Tratado. Subrayamos la responsabilidad primordial que tiene el Consejo de Seguridad en los casos de incumplimiento. Además, la Unión Europea reconoce los graves problemas de proliferación que siguen siendo una amenaza para la seguridad internacional y la necesidad de solucionarlos por la vía pacífica y diplomática.
	‑
	‑
	‑
	‑

	Más de un año después de haberse firmado el histórico acuerdo entre el E3/UE+3 y el Irán sobre el programa nuclear iraní, la Unión Europea celebra que se esté aplicando el Plan de Acción Integral Conjunto (PAIC). Este acuerdo pone de relieve la importancia del multilateralismo y la cooperación internacional, en el marco de las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, las resoluciones de la Junta de Gobernadores del OIEA y el Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nucleares.
	‑
	‑
	‑

	El Sr. Bouah-Kamon (Côte d’Ivoire), Vicepresidente, ocupa la Presidencia.
	-

	La Unión Europea reitera la necesidad de que el Irán se atenga estrictamente a todos sus compromisos en virtud del PAIC y colabore plena y oportunamente con el Organismo. Asimismo, reafirma que es esencial ratificar cuanto antes el protocolo adicional. La Unión Europea apoya plenamente la misión a largo plazo de verificación y supervisión por el OIEA de los compromisos del Irán relativos la energía nuclear y recuerda la importancia de velar por que el Organismo disponga de los medios necesarios para llevar 
	‑

	La Unión Europea está profundamente preocupada por los problemas persistentes y graves que plantean al régimen de no proliferación la República Árabe Siria y la República Popular Democrática de Corea. Esta última es el único Estado que ha llevado a cabo ensayos nucleares en el siglo XXI, el más reciente de los cuales tuvo lugar el 9 de septiembre, que la Unión Europea condenó enérgicamente. Sus actividades ilícitas socavan gravemente la paz y la seguridad en la región y más allá, a la vez que agravan las te
	‑
	‑
	‑

	El acuerdo de salvaguardias amplias, junto con el protocolo adicional, constituyen la norma actual de verificación del OIEA. Instamos a universalizarlo sin demora. La Unión Europea apoya los constantes esfuerzos encaminados a fortalecer la eficacia de las salvaguardias del Organismo mediante un mayor desarrollo y aplicación del concepto a nivel estatal, el mejoramiento de las capacidades en materia de análisis de la información de los servicios analíticos y las tecnologías. En particular, la Unión Europea e
	‑
	‑
	‑
	‑

	La Unión Europea y sus Estados miembros conceden la máxima importancia a la aplicación y el mejoramiento constante de las más elevadas normas de seguridad nuclear en la Unión Europea, así como a su promoción en el plano internacional. El Consejo de la Unión Europea ha emitido varias directivas encaminadas a fortalecer el marco de seguridad de las instalaciones nucleares, directivas que siguen la Unión y sus Estados miembros. En la Declaración de Viena sobre la Seguridad Nuclear se establecen principios simi
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En el marco de su estrategia contra la proliferación de las armas de destrucción en masa, la Unión Europea apoya de manera activa las resoluciones 1540 (2004) y 1887 (2009) del Consejo de Seguridad, así como otras iniciativas internacionales, como la Iniciativa Mundial de Lucha contra el Terrorismo Nuclear, la Alianza Mundial contra la Propagación de Armas y Materiales de Destrucción en Masa y el Grupo oficioso de Contacto sobre Seguridad Nuclear, que contribuyeron al fortalecimiento de la seguridad nuclear
	‑
	‑
	‑
	‑

	La Unión Europea apoya con firmeza las actividades del OIEA en el ámbito de la seguridad nuclear, y junto a sus Estados miembros, es uno de los principales contribuyentes al Fondo de Seguridad Física Nuclear. En ese sentido, hasta la fecha se han hecho contribuciones al Fondo de Seguridad Física Nuclear por un valor de 40 millones de euros, provenientes de fondos de la Unión Europea, y otros 45 millones de euros, procedentes de sus Estados miembros, para beneficio de aproximadamente 100 países. Tenemos la i
	‑

	Una protección física eficaz es de suma importancia para evitar que material nuclear caiga en manos de terroristas y promotores de la proliferación, así como para proteger las instalaciones nucleares de actos maliciosos. La Unión Europea acoge con beneplácito la entrada en vigor, en mayo, de la enmienda de 2005 a la Convención sobre la Protección Física de los Materiales Nucleares, hito importante en el camino hacia el fortalecimiento de la seguridad nuclear a nivel mundial. Como prioridad, centraremos nues
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	La Unión Europea sigue firmemente decidida a promover los beneficios de los enfoques multilaterales y celebra que el Organismo haya iniciado el proceso para la adquisición de uranio poco enriquecido que se requiere para establecer el Banco de uranio poco enriquecido del OIEA. Por lo tanto, nos complace anunciar que el 15 de noviembre el Consejo de la Unión Europea adoptó la decisión de contribuir al Banco de uranio poco enriquecido del OIEA la suma adicional de 4,3 millones de euros, además de los 20 millon
	‑

	Por último, la Unión Europea concede la mayor importancia al Programa de Cooperación Técnica del OIEA y al papel que desempeña el Organismo en el desarrollo responsable de las aplicaciones de la tecnología nuclear con fines pacíficos en ámbitos como la salud humana, la alimentación y la agricultura, los recursos hídricos, el medio ambiente, la preservación del patrimonio cultural, la seguridad nuclear y radiológica y la energía nuclear. En ese sentido, los laboratorios de ciencia y aplicaciones nucleares de
	‑
	‑
	‑

	La Unión Europea también reconoce la valiosa contribución que la tecnología nuclear puede hacer al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible. La Unión Europea apoya al OIEA y a sus Estados miembros en el uso de la tecnología nuclear con fines pacíficos con una contribución total de aproximadamente 150 millones de euros al año, así como mediante asesoría técnica. La Unión Europea ha asignado 225 millones de euros para el período 2014‑2020 para la promoción de la seguridad nuclear, la protección radioló
	‑
	‑
	‑

	Sr. Wu Haitao (China) (habla en chino): La delegación china felicita al Sr. António Guterres por haber asumido sus funciones de Secretario General. Expresamos nuestro agradecimiento al Secretario General Ban Ki‑moon por su dedicación y su destacado trabajo al servicio de las Naciones Unidas.
	‑
	‑

	La delegación de China acoge con beneplácito el informe (véase A/71/322) presentado por el Director General del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), Sr. Yukiya Amano, sobre la labor del Organismo.
	‑

	Durante el último año, el OIEA ha cumplido con eficacia sus obligaciones en virtud de su Estatuto y ha hecho grandes progresos en la promoción del uso de la energía y la tecnología nucleares, fortaleciendo la seguridad nuclear manteniendo la no proliferación nuclear. China reconoce la ardua labor del Organismo.
	‑

	En estos momentos el desarrollo mundial de la energía nuclear y la aplicación cada vez más variada de la tecnología nuclear, que beneficia a un número creciente de países, experimenta un creciente impulso. La gobernanza nuclear mundial se ha extendido. Entre tanto, la comunidad internacional aún enfrenta muchos desafíos, como equilibrar el uso de la energía nuclear con fines pacíficos, prevenir la proliferación de las armas nucleares y fortalecer la seguridad nuclear de una manera práctica. China espera que
	‑
	‑
	‑
	‑

	En primer lugar, para impulsar la cooperación técnica en el ámbito nuclear y compartir los resultados de los avances en el ámbito de la energía nuclear, el Organismo debe invertir más recursos, profundizar la cooperación en materia de energía y tecnología nucleares y aumentar su asistencia técnica a los Estados Miembros, sobre todo a los países en desarrollo. Todos los Estados Miembros, en particular los países desarrollados, deben apoyar más la cooperación técnica, a fin de garantizar que los recursos adec
	‑
	‑

	En segundo lugar, para preservar el régimen internacional de no proliferación nuclear y seguir fortaleciendo el sistema de salvaguardias amplias, habida cuenta de que en estos momentos el régimen internacional de no proliferación nuclear enfrenta graves desafíos, la comunidad internacional debe rechazar resueltamente los dobles raseros y salvaguardar la autoridad del régimen internacional de no proliferación nuclear. El Organismo debe seguir consolidando el sistema de salvaguardias amplias y debe garantizar
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En tercer lugar, para desempeñar el papel central de liderazgo en la promoción de la seguridad nuclear a escala mundial, el Organismo debe servir de plataforma sólida para la cooperación internacional en materia de seguridad nuclear. China acoge con beneplácito el continuado liderazgo que ejerce el Organismo desde el centro de los principales procesos internacionales mediante la coordinación e integración de los recursos pertinentes y el servicio que presta a los Estados Miembros con sus conocimientos espec
	‑
	‑
	‑

	En cuarto lugar, el OIEA debe defender la objetividad y la justicia, y adoptar una actitud responsable a la hora de abordar las cuestiones nucleares regionales candentes. China encomia al Organismo por la función activa que desempeña al facilitar la conclusión y la aplicación del Plan de Acción Integral Conjunto respecto de la cuestión nuclear iraní. Apoyamos la función constructiva desempeñada por el Organismo en la resolución pacífica de otras cuestiones nucleares regionales a través del diálogo y de las 
	‑
	‑
	‑

	China siempre ha estado comprometida con la promoción de la gobernanza nuclear mundial. Nuestra cooperación con el Organismo se ha intensificado en los últimos 30 años y ha arrojado resultados fructíferos. En la Cumbre de Seguridad Nuclear de 2016, el Presidente de China Xi Jinping explicó la propuesta de nuestro país de mejorar la seguridad nuclear a partir de cuatro puntos de vista, a saber, el fortalecimiento de la contribución política, la responsabilidad de los Estados, la cooperación internacional y l
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Sra. Bruell-Melchior (Mónaco) (habla en francés): Mi delegación quiere sumarse a otros delegados para felicitar sinceramente al nuevo Secretario General, Sr. António Guterres, y asegurarle nuestro pleno apoyo. También rendimos homenaje al Secretario General Ban Ki‑moon por su sobresaliente dedicación durante los últimos diez años.
	-
	‑

	Mi delegación expresa su agradecimiento al Director General del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), Sr. Yukiya Amano, por la presentación que realizó sobre las actividades del Organismo durante este último año. La función que sigue desempeñando el Organismo en los ámbitos de la seguridad nuclear y del uso pacífico de la energía nuclear es fundamental en el contexto de la nueva Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible y de la aplicación del Acuerdo de París sobre el Cambio Climático. Así, la 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En el Principado se encuentran los laboratorios medioambientales del OIEA. Al igual que el Organismo, estamos convencidos de que la ciencia contribuirá inevitablemente a la consecución de los objetivos mundiales. En los laboratorios medioambientales se encuentra también el Centro Internacional de Coordinación sobre la Acidificación de los Océanos (CICAO). La acidificación de los océanos, que es una de las consecuencias del cambio climático y del aumento de las temperaturas oceánicas y marítimas, afecta en p
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Desde 2010, el OIEA, el CICAO y el Centro Científico de Mónaco han organizado en el Principado talleres internacionales dedicados especialmente a los efectos socioeconómicos de la acidificación de los océanos. Se han resaltado especialmente las cuestiones relativas a la pesca, la acuicultura, el turismo y la adaptación socioeconómica de las poblaciones costeras. El cuarto taller tendrá lugar del 15 al 17 de octubre de 2017.
	‑
	‑

	La contaminación marina es otro reto importante para la salud de nuestros mares y océanos. En el marco del Plan de Acción para el Mediterráneo del Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente, el OIEA ha organizado dos cursos en sus laboratorios medioambientales de Mónaco para apoyar los programas nacionales de vigilancia de la contaminación marina en nuestra región. El objetivo de esos cursos es fortalecer la capacidad analítica para detectar la presencia de contaminantes en las muestras marinas.
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Las cuestiones de salud pública, en particular la lucha contra el cáncer, son también prioridades para el Organismo, tal como mencionó el Director General. Por ello, Mónaco contribuye económicamente al Programa de Acción del OIEA para la Terapia Contra el Cáncer.
	En conclusión, los Estados Miembros pueden estar seguros de que prestamos nuestro pleno apoyo tanto al Organismo como a los laboratorios medioambientales. Mi delegación volverá a copatrocinar el proyecto de resolución A/71/L.35, que se ha presentado anteriormente.
	‑

	Sr. Munir (Pakistán) (habla en inglés): Encomiamos el liderazgo del Director General, Sr. Amano, y su contribución a la labor del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) y le damos las gracias por haber presentado su informe anual (véase A/71/322). El Pakistán es uno de los patrocinadores del proyecto de resolución A/71/L.35, que aprobaremos en el día de hoy.
	‑
	‑

	Durante casi seis décadas, el OIEA ha trabajado con éxito como catalizador para mejorar la contribución de la energía atómica a la paz, la salud y la prosperidad en todo el mundo. El Organismo merece ser encomiado por ayudar a los Estados Miembros a desarrollar sus prioridades en materia de desarrollo y, al mismo tiempo, garantizar el uso seguro y sostenible de la tecnología nuclear.
	‑

	Tomamos nota con interés de las previsiones del Organismo para 2030, que se han reajustado en función de las previsiones realizadas en 2014. Esas previsiones, junto con el hecho de que la capacidad mundial de generación de energía nuclear ha alcanzado 382,9 gigavatios a finales de 2015, refuerzan la tendencia al alza de la capacidad mundial de energía nuclear. Compartimos la evaluación del Organismo en el sentido de que la energía nuclear seguirá siendo una fuente preferente de energía alternativa viable, s
	‑
	‑
	‑
	‑

	El Pakistán defiende firmemente la utilización de la energía nuclear para la paz, el progreso y la prosperidad para todos. En tanto que sexta nación más poblada del mundo, el Pakistán ha hecho del desarrollo socioeconómico una prioridad fundamental del Gobierno. Durante más de 55 años, hemos intentado mejorar la aplicación de la tecnología nuclear para el desarrollo socioeconómico. El OIEA ha sido un valioso asociado en esos esfuerzos, incluso a través de su Programa de Cooperación Técnica. Por nuestra part
	‑
	‑
	‑
	‑

	La generación de energía nuclear para usos civiles es indispensable para que el Pakistán satisfaga sus necesidades energéticas, que crecen exponencialmente, y respalde el crecimiento económico sostenido y el desarrollo industrial en los próximos años. Se prevé que nuestras necesidades energéticas aumenten durante los próximos dos decenios. Por tanto, nuestro objetivo nacional radica en ampliar de manera significativa nuestra capacidad de generar energía nuclear.
	‑
	‑
	‑

	El Pakistán, que lleva más de cinco décadas contando con un programa de energía nuclear para usos civiles seguro y protegido, se ha centrado siempre en el desarrollo de una sólida infraestructura de seguridad y de reglamentación. Seguimos mejorando la seguridad nuclear y las medidas de protección física en nuestras centrales nucleares y reactores de investigación de conformidad con las normas internacionales más estrictas, incluidas las normas y directrices de seguridad del propio OIEA.
	‑
	‑
	‑

	El Pakistán considera que la atención prestada a la seguridad nuclear debe potenciar aún más la cooperación internacional en el marco de los usos pacíficos de la tecnología nuclear. La confianza en la seguridad de los materiales nucleares y radiológicos y en las instalaciones conexas debe facilitar la colaboración en las esferas de la salud, la industria, la agricultura y otros sectores.
	‑

	A pesar de que contamos con una experiencia de cuatro decenios en el funcionamiento seguro de centrales nucleares, no nos damos por satisfechos. Por el contrario, seguimos teniendo presentes la seguridad tecnológica nuclear y la seguridad física nuclear, y les atribuimos la máxima importancia. Todas nuestras centrales nucleares están sometidas a las salvaguardias del OIEA.
	La ratificación por parte del Pakistán de la enmienda de 2005 a la Convención sobre la Protección Física de los Materiales Nucleares es otra expresión de la confianza que hemos depositado en nuestro régimen nacional de seguridad nuclear, un régimen que se ajusta a las normas internacionales contemporáneas. El Pakistán también es parte en la Convención sobre Seguridad Nuclear, la Convención sobre la Pronta Notificación de Accidentes Nucleares y la Convención sobre Asistencia en Caso de Accidente Nuclear o Em
	‑
	‑

	Hemos apoyado sistemáticamente los objetivos de la resolución 1540 (2004) y hemos presentado informes periódicos sobre el cumplimiento de las obligaciones conexas en el plano nacional. En esos informes se detallan las medidas adoptadas por el Pakistán en materia de seguridad nuclear y radiológica, así como sobre los controles sobre la transferencia de materiales y tecnologías delicados. El Pakistán también ha sido un asociado activo de la Iniciativa Mundial de Lucha contra el Terrorismo Nuclear desde su cre
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	A lo largo del último decenio, el mecanismo de regulación nuclear del Pakistán se ha convertido en un sistema eficaz, sustentado en una infraestructura sólida. La Autoridad Reguladora Nuclear del Pakistán ha basado sus reglamentaciones en las normas de seguridad del OIEA. La Autoridad también se ofrece para realizar exámenes independientes por homólogos. La Autoridad está estrechamente vinculada al OIEA, como receptor y contribuyente. La Autoridad ha establecido un instituto nuclear de seguridad y protecció
	‑
	‑
	‑

	Desde 2014, el centro de excelencia sobre seguridad nuclear del Pakistán se ha convertido en un centro regional importante para impartir capacitación e intercambiar mejores prácticas en el ámbito de la seguridad nuclear. A principios de este año, el centro organizó la reunión anual de la Red Internacional de Centros de Capacitación y Apoyo en materia de Seguridad Nuclear, que por primera vez se celebró fuera de la sede del OIEA. Ello reflejó nuestra sólida alianza con el Organismo y nuestras sólidas credenc
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Además de la energía nuclear, el Pakistán ha aprovechado la tecnología nuclear para el desarrollo socioeconómico. En el sector de la salud, la Comisión de Energía Atómica del Pakistán proporciona diagnósticos y tratamiento a través de su red de 18 hospitales oncológicos, donde el 80% de los pacientes de cáncer del país recibe tratamiento cada año. Está previsto crear más hospitales de este tipo. El Pakistán también ha creado programas educativos y de capacitación en oncología radioterápica, medicina nuclear
	‑
	‑
	‑
	‑

	Para un país de más de 180 millones de habitantes, la seguridad alimentaria es fundamental. Hay cuatro centros agrícolas que han emprendido diversas actividades de investigación y desarrollo, lo cual redunda en un mayor rendimiento y mayor calidad de los productos agrícolas y ganaderos. Con un importante programa nuclear civil y decenios de experiencia en las operaciones nucleares en los ámbitos de la generación de energía, la salud, la medicina, la agricultura, la biotecnología y las aplicaciones industria
	‑
	‑
	‑
	‑

	El Pakistán reconoce el importante papel que ha desempeñado el régimen de verificación del OIEA. Compartimos la opinión de que todos los Estados deben cumplir plenamente sus obligaciones en materia de salvaguardias. Hemos cumplido de manera cabal con nuestras obligaciones, de conformidad con nuestro Acuerdo de Salvaguardias con el OIEA. La aplicación de los aspectos regulatorios del Organismo es un ámbito importante en el que las salvaguardias desempeñan un papel fundamental. Al mismo tiempo, las actividade
	‑
	‑

	Al ser un Estado con sólidas capacidades como proveedor nuclear y un eficaz régimen nacional de control de las exportaciones, el Pakistán ha solicitado su incorporación al Grupo de Proveedores Nucleares. El Pakistán considera que su incorporación a los regímenes de control de las exportaciones, en particular el Grupo de Proveedores Nucleares, es una propuesta mutuamente beneficiosa. El régimen de control de las exportaciones del Pakistán está en pie de igualdad con las normas seguidas por el Grupo de Provee
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Sr. Khoo (Singapur) (habla en inglés): En nombre de mi delegación, doy las gracias al Director General, Sr. Yukiya Amano, por el amplio informe anual del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) (véase A/71/322).
	Singapur ha apoyado sistemáticamente los tres pilares de la labor del OIEA, a saber, la seguridad y la protección, la ciencia y la tecnología, y las salvaguardias y la verificación. Nos complace patrocinar, una vez más este año, el proyecto de resolución relativo al informe del OIEA (A/71/L.35). Quisiera formular tres breves observaciones sobre la labor del Organismo.
	‑
	‑
	‑

	En primer lugar, Singapur reafirma el papel indispensable del OIEA para garantizar un marco de seguridad nuclear sólido y sostenible en todo el mundo. Esta cuestión es motivo de preocupación para todos los Estados, no solo a los Estados que poseen instalaciones nucleares, porque los accidentes nucleares no conocen fronteras. Por tanto, acogemos con beneplácito el compromiso del Organismo de reforzar las normas de seguridad del OIEA y ayudar a los Estados miembros a crear las capacidades necesarias. Sin emba
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En segundo lugar, Singapur apoya el papel esencial del OIEA en el fomento de la cooperación internacional para mejorar la seguridad nuclear. Celebramos los progresos satisfactorios registrados el último año en el fortalecimiento del marco mundial de seguridad nuclear y el régimen internacional de no proliferación. Un hito importante fue la entrada en vigor, en mayo, de la enmienda de 2005 a la Convención sobre la Protección Física de los Materiales Nucleares. Singapur se ha comprometido a aplicar plenamente
	‑
	‑
	‑

	Estamos comprometidos a respaldar los esfuerzos internacionales en la lucha contra la proliferación. Con este fin, en julio, abrimos nuestro primer laboratorio fronterizo, el Centro de Protección, Análisis y Evaluación. El Centro lleva a cabo análisis de detección radiológica y nuclear para reforzar nuestra capacidad de interceptar actividades ilícitas en nuestras fronteras. El Director General Amano fue uno de los primeros visitantes del Centro durante su visita de trabajo que realizó a Singapur en agosto.
	‑
	‑

	Asimismo, celebramos los progresos del Plan de Acción Integral Conjunto (PAIC). Alentamos a todas las partes a que continúen cumpliendo sus obligaciones respectivas de buena fe, porque la aplicación plena y efectiva del PAIC durante toda la vigencia del acuerdo es fundamental no solo para los signatarios, sino para la comunidad internacional en su conjunto. También reiteramos nuestro pleno apoyo al OIEA en su labor de supervisión y verificación de los compromisos nucleares del Irán establecidos en el PAIC y
	‑
	‑

	En tercer lugar, Singapur valora las actividades del OIEA para brindar asistencia técnica, en particular a los países en desarrollo, a fin de que utilicen la tecnología nuclear con fines pacíficos de una manera segura y con salvaguardias. Encomiamos al OIEA por sus esfuerzos sostenidos para poner a disposición la tecnología y la ciencia nucleares a fin de ayudar a los Estados Miembros a que alcancen los Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS) y superen desafíos como la propagación del virus del Zika. Singa
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Acogemos también con beneplácito la constante cooperación técnica entre el OIEA y la Red de Órganos Reguladores de la Energía Atómica de la Asociación de Naciones de Asia Sudoriental. Esa asociación trabaja en estrecha cooperación con el OIEA en un proyecto regional de cooperación técnica para respaldar la creación de una base de datos regional sobre la radioactividad ambiental y un marco para la preparación y respuesta ante las emergencias. Singapur espera con interés hacer nuevas contribuciones a las acti
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Han transcurrido 60 años desde la creación del OIEA. Se suele encasillar el OIEA en una función de vigilancia nuclear. Sin embargo, el OIEA es mucho más que eso. Deberíamos aprovechar el sexagésimo aniversario del OIEA para basarnos en el hincapié que hace el Director General Amano en los átomos para la paz y el desarrollo, y promover las contribuciones positivas del OIEA, sobre todo al desarrollo de los Objetivos de Desarrollo Sostenible. Singapur está dispuesto a fortalecer su cooperación e interacción co
	‑
	‑
	‑

	Sr. Hahn Chong-hee (República de Corea) (habla en inglés): En primer lugar, quisiera agradecer al Director General del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), Sr. Yukiya Amano, el informe de 2015 del Organismo (véase A/71/322). Como miembro fundador del OIEA, la República de Corea concede gran importancia a la labor del OIEA y encomia la continuación del servicio del Director General Amano por un mandato adicional.
	‑
	‑
	‑

	En vista del hincapié que hace la Asamblea General en su septuagésimo primer período de sesiones en la aceleración del cumplimiento de los Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS), mi delegación señala con satisfacción los constantes esfuerzos del OIEA por ajustar su labor a la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible. En particular, apreciamos que el Programa de Cooperación Técnica del Organismo esté en condiciones de contribuir activamente a los esfuerzos de los Estados Miembros por alcanzar los Objetivo
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	La República de Corea acoge con satisfacción el hecho de que la comunidad nuclear avanzó aún más para fortalecer y mejorar la seguridad tecnológica nuclear en 2015. El informe del Director General sobre el accidente de Fukushima Daiichi, junto con sus cinco volúmenes técnicos y los informes publicados sobre el Plan de Acción del OIEA sobre Seguridad Nuclear, y en relación con él, brinda una rica base de conocimientos y numerosas lecciones aprendidas para que nos ayuden en esa empresa fundamental. Esperamos 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Teniendo en cuenta el gran interés en la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos, la República de Corea apoya firmemente la función fundamental e indispensable que desempeña el Organismo en materia de seguridad nuclear. Este es un año importante para la seguridad física nuclear con la entrada en vigor de la enmienda a la Convención sobre la Protección Física de los Materiales Nucleares, el éxito de la celebración de la cuarta y última Cumbre de Seguridad Nuclear del OIEA y la Conferencia Inter
	‑
	‑
	‑

	En la conferencia se abordó la evolución de la seguridad física nuclear en respuesta a las nuevas amenazas como el ciberterrorismo. La República de Corea insiste en la importancia de fortalecer la seguridad de la información en las instalaciones nucleares y encomia iniciativas como la Conferencia Internacional sobre la Seguridad Informática. A ese respecto, la República de Corea aportará aproximadamente 2,5 millones de euros a los proyectos de ciberseguridad del OIEA en los próximos tres años.
	‑
	‑
	‑

	La verificación nuclear es un pilar fundamental de la labor del Organismo y ayuda a crear las condiciones para la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos. En vista de la contribución fundamental de las salvaguardias del OIEA a la paz y a la seguridad internacionales, la República de Corea observa con satisfacción que en 2015 el Organismo continuó ampliando las salvaguardias a través, entre otros, de la aplicación de los métodos de salvaguardias a nivel de Estado. Nos alienta la aceptación cada
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	La República de Corea acoge con beneplácito los progresos alcanzados para la solución de la cuestión nuclear del Irán. Observamos la constante aplicación por parte del Irán de las medidas de transparencia y su aplicación provisional del Protocolo Adicional. Esperamos que el Irán continúe brindando el nivel de cooperación necesario para que el Organismo concluya que todo el material nuclear en el Irán se limita a actividades pacíficas.
	‑
	‑
	‑
	‑

	La República de Corea sigue exhortando a Siria a que coopere plenamente con el Organismo en relación con las cuestiones pendientes en el lugar de los hechos en Deir Ezzor y otros lugares. Mi delegación sigue sumamente preocupada por las acusaciones de un vínculo entre Corea del Norte y la construcción no declarada de Siria de un reactor nuclear en Deir Ezzor. El objetivo y el propósito de las salvaguardias de velar por el carácter exclusivamente pacífico del programa nuclear de Siria exigen que los responsa
	‑
	‑

	Este año, Corea del Norte realizó sus cuarto y quinto ensayos nucleares haciendo caso omiso de las reiteradas advertencias de la comunidad internacional. Como se señala en el informe de este año del Director General del OIEA, Corea del Norte ha negado todas las salvaguardias e inspecciones del OIEA desde 2009, persiguiendo constantemente la promoción de sus capacidades nucleares, incluidas las actividades en relación con el reactor de 5 megavatios en Yongbyon y la campaña de reprocesamiento, que violan clar
	‑
	‑
	‑

	En ese sentido, encomiamos la aprobación por consenso de la resolución sobre la aplicación de las salvaguardias en Corea del Norte en la sexagésima Conferencia General del OIEA, celebrada este año, en la cual se condenaron, en los términos más enérgicos, los cinco ensayos nucleares de Corea del Norte. Acogemos también con beneplácito la aprobación de las resoluciones 2270 (2016) y 2321 (2016) del Consejo de Seguridad, que le dejan saber de manera firme e inequívoca a Corea del Norte que estamos en contra de
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	A la luz de su apoyo constante a la labor del OIEA para alcanzar nuestro objetivo común de átomos para la paz y el desarrollo, la República de Corea se complace en conmemorar el sexagésimo aniversario del Organismo sumándose a los demás patrocinadores del proyecto de resolución A/71/L.35 sobre el informe del OIEA.
	‑

	Sr. Khoshroo (República Islámica del Irán) (habla en inglés): Ante todo, quisiera dar las gracias al Director General del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) por su informe (véase A/71/322).
	‑

	La República Islámica del Irán desea subrayar una vez más el papel y la responsabilidad del OIEA de facilitar la plena realización del derecho inalienable de todos los Estados Partes en el Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nucleares al desarrollo, la investigación, la producción y la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos, incluido el derecho a participar en el intercambio más completo posible de equipo, materiales e información científica y tecnológica en relación con el uso de 
	‑
	‑
	‑
	‑

	Recordando las funciones estatutarias y la responsabilidad primordial del Organismo de ayudar a los Estados Miembros en la investigación y la aplicación práctica de la energía nuclear con fines pacíficos, y apreciando sus actividades conexas, el Irán subraya la necesidad de seguir mejorando esas actividades, en particular para satisfacer las expectativas de los Estados Miembros en desarrollo. En ese contexto, al tiempo que tiene en cuenta el aumento de las aplicaciones de la energía nuclear y el papel que d
	‑
	‑
	‑

	Con respecto al papel y las funciones del OIEA en la aplicación de los acuerdos de salvaguardias del TNP, el Irán quisiera subrayar que todas esas actividades deben llevarse a cabo de plena conformidad con los instrumentos jurídicamente vinculantes pertinentes y tener en cuenta las preocupaciones y los intereses de los Estados Miembros, en particular cumpliendo estrictamente el principio de confidencialidad.
	‑
	‑

	En relación con las actividades de vigilancia y verificación en la República Islámica del Irán, en sus cuatro últimos informes presentados a la Junta de Gobernadores, en 2016, el Director General del OIEA ha certificado el pleno cumplimiento por el Irán de sus obligaciones en virtud del acuerdo de salvaguardias y el pleno cumplimiento de sus compromisos contraídos en virtud del Plan de Acción Integral Conjunto (PAIC). Si bien la República Islámica del Irán ha observado plenamente sus compromisos, como verif
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El Irán ha estado, y seguirá estando, plenamente comprometido con el PAIC como instrumento multilateral. Sin embargo, es evidente que garantizar la viabilidad en curso del PAIC requiere que todos los participantes en el PAIC, no solo en el Irán, cumplan plena y oportunamente sus compromisos. De hecho, redunda en el interés de la comunidad internacional y de todos los participantes en el PAIC.
	‑
	‑
	‑

	Sra. Mills (Jamaica) (habla en inglés): Ante todo, mi delegación desea dar las gracias al Director General por su declaración y hábil dirección del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA). Puede contar con el apoyo pleno y constante de mi delegación.
	‑

	Como primer país de habla inglés en el Caribe que se sumó al OIEA, hace más de 50 años, Jamaica valora en gran medida su relación con el Organismo. Tenemos desde 1965 una larga y fructífera tradición de cooperación con el OIEA, en consonancia con la importancia que concedemos a la promoción del uso de la tecnología nuclear con fines pacíficos y la aplicación de un régimen de salvaguardias para la verificación, la seguridad física y la seguridad tecnológica.
	‑
	‑

	Esa cooperación ha ido adquiriendo fuerza y permite a mi Gobierno la oportunidad de beneficiarse de los conocimientos técnicos especializados del OIEA en esferas prioritarias relacionadas con nuestros esfuerzos de desarrollo sostenible en las esferas de la educación, la salud y la investigación. Estos incluyen, entre otras cosas, cursos de capacitación, la elaboración del Programa de Acción para la Terapia Contra el Cáncer, el restablecimiento de la capacidad de la medicina nuclear en el sector público y la
	‑
	‑
	‑
	‑

	Nos sentimos alentados por el aumento del número de miembros en el Organismo que son pequeños Estados insulares en desarrollo del Caribe y por la constante voluntad del Organismo de apoyar el desarrollo sostenible en la región, que está estrechamente vinculado a la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible. Estamos seguros de que el grado de interés que se ha demostrado es un buen augurio para seguir profundizando esa relación.
	‑
	‑

	La interrelación entre los Objetivos de Desarrollo Sostenible y el fortalecimiento mutuo entre ellos ofrece un amplio margen para la visión del Organismo de usar la tecnología nuclear con fines pacíficos para el desarrollo sostenible. Por lo tanto, mi delegación reitera el compromiso contraído por nuestro Ministro de Ciencia, Energía y Tecnología en la sexagésima Conferencia General del OIEA y su Foro científico, celebrada en 2016, respecto de la cooperación y el apoyo continuos de Jamaica a la labor del Or
	‑

	Sr. Tsymbaliuk (Ucrania) (habla en inglés): Ucrania apoya las actividades del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) para promover la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos. Nuestro Estado considera favorablemente las actividades del Organismo en todas las principales esferas reglamentarias: la seguridad nuclear física y tecnológica, la cooperación técnica, las salvaguardias y la verificación nuclear. El Organismo contribuye significativamente a la consecución de los objetivos mund
	‑
	‑
	‑
	‑

	La energía nuclear seguirá siendo una opción importante para lograr la seguridad energética y los Objetivos de Desarrollo Sostenible en el siglo XXI. Ucrania apoya las decisiones de los países de desarrollar o ampliar sus programas de energía nuclear civil. En nuestra opinión, el principal requisito para utilizar la energía nuclear con fines pacíficos es el respaldo del Estado a la no proliferación y el cumplimiento de las más normas de seguridad nuclear más estrictas.
	‑
	‑
	‑

	Ucrania, que actualmente cuenta con 15 unidades de energía operacional en cuatro instalaciones ucranianas, concede gran importancia a la aplicación en todo el mundo y a la mejora continua de las normas de seguridad nuclear más estrictas. Permítaseme informar a la Asamblea de que en los dos últimos años, Ucrania ha aprobado y reforzado considerablemente el régimen nacional de protección física de sus instalaciones y sus materiales mediante el desarrollo y la implantación en todas las instalaciones ucranianas
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Ucrania reitera su firme apoyo al Programa de Cooperación Técnica del Organismo y valora su papel en el desarrollo responsable de las aplicaciones pacíficas de la tecnología nuclear en las esferas de la salud humana, la alimentación y la agricultura, la gestión de los recursos hídricos y la mejora de la seguridad nuclear y radiológica. El Programa constituye un potente instrumento para intercambiar conocimientos nucleares y para crear capacidades en los Estados Miembros. Sobre la base de los intereses de Uc
	‑
	‑
	‑
	‑

	Los proyectos regionales y nacionales de cooperación técnica del Organismo han contribuido considerablemente a mejorar la seguridad nuclear y la eficacia general de la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos en Ucrania. En 2016 y 2017, Ucrania pondrá en marcha una serie de proyectos nacionales del Organismo en esferas temáticas tales como la mejora del sistema de gestión de los incumplimientos relacionados con la seguridad; el establecimiento de un centro nacional de dosimetría biológica; la a
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El 26 de abril, Ucrania y el mundo entero conmemoraron el trigésimo aniversario del accidente de la central nuclear de Chernobyl, rindiendo homenaje a los que mitigaron las consecuencias de la catástrofe y a sus víctimas. Ucrania ha declarado 2016 año de la memoria de los liquidadores y las víctimas de la catástrofe de Chernobyl. Las consecuencias desastrosas de la explosión se hicieron sentir en todo el territorio de Ucrania y más allá. Más de 2.300 ciudades y pueblos quedaron contaminados con material rad
	‑
	‑
	‑

	En ese sentido, quisiera anunciar que, a fin de reducir la contaminación nuclear de la central nuclear de Chernobyl, el 29 de noviembre Ucrania terminó la instalación del arco sobre el sarcófago de la central nuclear de Chernobyl. Quisiéramos aprovechar esta oportunidad para darles las gracias a los asociados internacionales que han aportado fondos y nos han brindado ayuda para finalizar el proyecto.
	‑
	‑
	‑
	‑

	El aniversario de Chernobyl constituye una importante oportunidad para prestar más atención a los problemas complejos relacionados con la recuperación, en particular las necesidades de las zonas afectadas, y la movilización de la asistencia internacional para complementar las actividades nacionales de mitigación. También es un importante recordatorio de las posibles consecuencias y repercusiones trágicas que pueden tener los fallos tecnológicos de la actividad humana. La catástrofe de Chernobyl introdujo ca
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	La lección más importante que aprendimos del accidente de Chernobyl en abril de 1986 es la necesidad de realizar mejoras duraderas en la seguridad nuclear y radiológica en todo el mundo. Los conocimientos prácticos y teóricos adquiridos tras el desastre de la central nuclear de Chernobyl fueron utilizados ampliamente por la comunidad de expertos para afrontar las causas y consecuencias del accidente ocurrido en 2011 en la central nuclear de Fukushima Daiichi, en el Japón.
	‑
	‑
	‑

	En la actualidad, Ucrania continúa colaborando con el Organismo sobre las cuestiones relacionadas con Chernobyl. En particular, Ucrania está poniendo en marcha una serie de importantes proyectos nacionales en el marco del Programa de Cooperación Técnica 2016‑2017, como el proyecto para prestar asistencia en la gestión de desechos radiactivos y el desmantelamiento de la central nuclear de Chernobyl. De entre los proyectos regionales para 2016‑2017, Ucrania concede gran importancia a la aplicación del proyect
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Ucrania está dispuesta a colaborar activamente con el Organismo sobre las cuestiones relacionadas con Chernobyl en el próximo ciclo de proyectos del Programa de Cooperación Técnica previsto para 2018‑2019, entre otras cosas, mediante la puesta en marcha de un proyecto nacional para respaldar el desmantelamiento y la gestión de los desechos radiactivos de la central nuclear de Chernobyl y de la zona de exclusión.
	‑
	‑

	Ucrania reconoce la función rectora que desempeña el Organismo en el régimen de no proliferación nuclear. Reiteramos nuestro apoyo a las actividades del Organismo encaminadas a reforzar la eficacia y mejorar la eficiencia del sistema de salvaguardias, y acogemos con beneplácito las gestiones del Organismo para evitar que la energía nuclear con fines pacíficos se desvíe a fines militares. Ucrania defiende y seguirá defendiendo los objetivos del Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nucleares y cumpl
	‑

	Gracias a la cooperación tan productiva que mantuvieron el Gobierno de Ucrania y el OIEA a lo largo de 2015, como el compromiso de Ucrania de cumplir sus obligaciones internacionales y el sistema nacional de contabilidad y control que se presentó en mi país, el Organismo pudo llegar a una conclusión sobre Ucrania en 2015, en la que se establecía que todo el material nuclear ucraniano seguía estando limitado a actividades pacíficas. Por nuestra parte, Ucrania está decidida a seguir cumpliendo sus obligacione
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Reconocemos la profesionalidad de la Secretaría en la preparación del informe anual del OIEA de 2015 (véase A/71/322), sobre la base de las normas del derecho internacional, el estatuto del Organismo y los acuerdos de salvaguardias respectivos. Ucrania considera que el informe anual de 2015, preparado por el Organismo y aprobado por la Junta de Gobernadores en junio, sigue ajustándose al derecho internacional y a la resolución 68/262, de 27 de marzo de 2014, relativa a la integridad territorial de Ucrania. 
	‑
	‑
	‑
	‑

	Sr. Perren (Suiza) (habla en francés): De entre los numerosos desafíos que ha debido enfrentar el Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) este año, deseo destacar en particular la cuestión de la seguridad nuclear. Frente a ese desafío, nuestra respuesta solo podrá ser eficaz si abordamos la seguridad nuclear con un enfoque amplio y exhaustivo. Debido a su membresía casi universal y a sus singulares capacidades, el Organismo constituye la mejor plataforma para fortalecer los muchos esfuerzos en mat
	‑
	‑
	‑

	Tras la última Cumbre sobre Seguridad Nuclear, celebrada este año en Washington, D.C., el Organismo pudo mantener el impulso político y abordar en su segunda Conferencia sobre Seguridad Nuclear, celebrada en diciembre, las insuficiencias que aún afectan el régimen mundial de seguridad nuclear. Consideramos que la Declaración Ministerial adoptada en esa Conferencia tras largos meses de negociaciones intensas y difíciles solo consiguió parcialmente enviar un mensaje claro, ambicioso y con perspectiva de futur
	‑
	‑

	Al tiempo que reconocemos la responsabilidad primordial de los Estados respecto de la seguridad nuclear, no podemos pasar por alto uno de sus componentes esenciales, a saber, la seguridad de los materiales nucleares de uso militar. Ese material militar constituye la vasta mayoría, aproximadamente el 83%, de todo el material nuclear existente en el mundo. En su mayor parte, las existencias mundiales de materiales nucleares están compuestas de material delicado, como uranio muy enriquecido y plutonio reproces
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Suiza mantendrá su compromiso de salvaguardar de manera constante el material nuclear y de seguir fortaleciendo la seguridad de todos los materiales nucleares, cualquiera que sea su uso. Vamos a seguir apoyando la importante labor que realiza el Organismo en ese ámbito, y me complace anunciar que mi país hará una contribución especial al Fondo de Seguridad Nuclear.
	‑
	‑
	‑

	Sr. Bessho (Japón) (habla en inglés): Permítaseme comenzar dando las gracias al Director General Yukiya Amano por presentar el informe anual del Organismo Internacional de Energía Atómica (véase A/71/322). El Japón también desea dar una cálida bienvenida a Turkmenistán como nuevo miembro del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA).
	‑
	‑

	Durante los últimos 60 años, el OIEA ha apoyado el régimen del Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nucleares (TNP) mediante la promoción del uso de la energía nuclear con fines pacíficos y sus esfuerzos para preservar el régimen de no proliferación nuclear. Bajo el firme liderazgo del Sr. Amano, el Organismo ha desempeñado una función crítica respecto de la vigilancia y la verificación de la aplicación del Plan de Acción Integral Conjunto (PAIC), el tratamiento del desarrollo de las capacidades n
	‑
	‑

	El Japón respalda firmemente la iniciativa Átomos para la Paz y el Desarrollo, que promueve el Director General, Sr. Amano, y encomia al OIEA por su contribución al desarrollo socioeconómico mundial a través de su experiencia única en la aplicación de la ciencia y la tecnología nucleares. Esperamos que las actividades del OIEA ayuden a alcanzar los Objetivos de Desarrollo Sostenible. El Japón ha sido un partidario entusiasta de los programas de cooperación técnica del OIEA. En 2015, el Japón se comprometió 
	‑
	‑
	‑
	‑

	Alcanzar y mantener un alto nivel de seguridad y no proliferación nuclear constituyen desafíos que nunca terminan. A medida que el número de centrales nucleares aumenta, crece la importancia de fortalecer la seguridad nuclear internacional y las salvaguardias del OIEA. El Japón seguirá trabajando con el OIEA para promover la universalización y la aplicación eficaz de los convenios pertinentes, desarrollar los recursos humanos y apoyar al OIEA en el mejoramiento de la eficacia y la eficiencia de las salvagua
	‑
	‑

	Las Cumbres sobre Seguridad Nuclear, que comenzaron a celebrarse en 2010, han elevado la conciencia internacional y han facilitado la realización de diversas actividades. El Japón considera que ahora corresponde al OIEA sacar partido de esos logros y desempeñar un papel central en los esfuerzos mundiales encaminados a promover la seguridad nuclear. A ese respecto, el Japón felicita al OIEA por su exitosa Conferencia Internacional sobre Seguridad Nuclear de la semana pasada, y apoyará su labor y sus esfuerzo
	‑
	‑
	‑
	‑

	El Japón sigue apoyando el PAIC pues ese Plan fortalecerá el régimen internacional de no proliferación y llevará estabilidad a la región del Oriente Medio. El Japón hace hincapié en la importancia de la plena aplicación del PAIC por todas las partes pertinentes. El Japón acoge con beneplácito el papel esencial que desempeña el OIEA en el seguimiento y la verificación del PAIC, y seguirá apoyando y contribuyendo de manera activa a la ejecución sostenida del Plan.
	‑
	‑

	Las provocaciones de Corea del Norte, como son las dos pruebas nucleares y los repetidos lanzamientos de misiles balísticos de este año, representan un serio desafío para la seguridad internacional y el régimen de no proliferación nuclear, y un nuevo nivel de amenaza. Es importante que la comunidad internacional garantice la eficacia de las sanciones impuestas a Corea del Norte mediante la aplicación estricta de las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, incluida la resolución 2321 (2016), que f
	‑
	‑
	‑

	El Japón insta a Corea del Norte a adoptar sin demora medidas concretas encaminadas a lograr su desnuclearización. En particular, se insta a Corea del Norte a abandonar todas sus armas nucleares y sus programas nucleares existentes, incluidas sus actividades de enriquecimiento de uranio, de manera completa, verificable e irreversible; a poner fin de inmediato a todo tipo de actividades conexas; a volver a cumplir sus obligaciones en virtud del TNP y a actuar estrictamente de conformidad con su acuerdo de sa
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Este año se cumple el sexagésimo aniversario de la aprobación del estatuto del OIEA. Como miembro responsable de la comunidad internacional, el Japón expresa su firme determinación de seguir contribuyendo a garantizar y promover los usos de la energía nuclear con fines pacíficos y a fortalecer el régimen de no proliferación nuclear.
	‑
	‑

	Sr. Kumar (India) (habla en inglés): La India se complace en patrocinar el proyecto de resolución A/71/L.35, sobre las actividades del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA).
	‑

	Nos complace hacer notar que el OIEA celebra este año su sexagésimo aniversario. Esta es una ocasión importante para reflexionar sobre el papel crítico que ha desempeñado el Organismo respecto del cumplimiento de su mandato y el apoyo a los países en sus esfuerzos por utilizar la energía nuclear en condiciones de seguridad y sobre sus actividades de cooperación técnica dirigidas a dotar a sus Estados miembros de aplicaciones nucleares. Apoyamos el nuevo lema de Átomos para la Paz y el Desarrollo, anunciado 
	‑
	‑

	La India ha recalcado de manera sistemática que la energía nuclear es una opción importante para responder a los desafíos que supone el aumento de la demanda de energía, así como a sus preocupaciones con respecto al cambio climático y la seguridad del suministro energía. Con un programa internacional acordado para responder al cambio climático finalizado en el 21 período de sesiones de la Conferencia de las Partes en la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático, celebrado en París, h
	‑
	‑
	‑
	er
	‑
	‑
	-
	‑
	‑

	La India concede gran importancia a la labor del Organismo en los diversos ámbitos de la ciencia nuclear. Contribuimos a esas actividades participando en reuniones técnicas y proyectos coordinados de investigación. El programa y los logros del Organismo en relación con las aplicaciones nucleares en los sectores de la alimentación y la agricultura, la salud y la nutrición humanas, la gestión de los recursos hídricos, la protección del medio ambiente y la industria son muy útiles para responder a las necesida
	‑
	‑

	También deseamos felicitar al Organismo por haber organizado con éxito la segunda Conferencia de Seguridad Nuclear, del 5 al 9 de diciembre en Viena. La India apoya el papel primordial que desempeña el OIEA en el ámbito de la seguridad nuclear. En la declaración ministerial emitida en la Conferencia se ponen de relieve las amenazas del terrorismo nuclear y las nuevas amenazas a la seguridad nuclear, incluso en la esfera cibernética y sobre la manera en que puede utilizarse la tecnología para mitigar esas am
	‑
	‑
	‑
	‑

	Sr. Kim In Ryong (República Popular Democrática de Corea) (habla en inglés): La delegación de la República Popular Democrática de Corea desea esclarecer su posición respecto del informe del Organismo Internacional de Energía Atómica (véase A/71/322), que figura en el programa de esta sesión y refleja una imagen muy distorsionada de las realidades sobre la cuestión nuclear en la península de Corea. La cuestión nuclear de la península de Corea es el resultado de la política hostil de los Estados Unidos hacia 
	‑
	‑
	‑
	‑

	Si los Estados Unidos no hubieran sido hostiles a la República Popular Democrática de Core, amenazando al país con sus armas nucleares, no se habría creado la cuestión nuclear en la península de Corea, que no se habría convertido en una zona de tensión a escala mundial. La causa raigal de las amenazas nucleares que prevalecen constantemente en la península de Corea, con una situación que tan a menudo escapa a todo control, estriba en la política hostil de los Estados Unidos hacia la República Popular Democr
	‑
	‑
	‑

	La República Popular Democrática de Corea posee un elemento de disuasión nuclear para protegerse de las constantes amenazas nucleares procedentes de los Estados Unidos; es solo una medida de legítima defensa. A pesar de estas realidades, el OIEA presenta cada año informes plagados de prejuicios e injusticias a la Asamblea General, apoyando la política hostil de los Estados Unidos hacia la República Popular Democrática de Corea.
	‑
	‑
	‑

	El informe es parte de la presión en extremo temeraria que los Estados Unidos ejercen contra la República Popular Democrática de Corea tras el éxito de su ensayo de detonación de ojivas nucleares. Aunque no se refiere en absoluto a las amenazas y el chantaje nucleares por parte de los Estados Unidos hacia la República Popular Democrática de Corea, el informe se opone unilateralmente al programa nuclear de otro país. No contribuye a resolver la cuestión nuclear de la península de Corea. Si el OIEA en realida
	‑
	‑
	‑

	Fue nada menos el OIEA el que generó sospechas en torno a las instalaciones nucleares pacíficas de la República Popular Democrática de Corea en los años noventa, bajo la instigación de los Estados Unidos, y obligó a la República Popular Democrática de Corea a que abandonara el Organismo y se retirara del Tratado sobre la No proliferación de las Armas Nucleares. La República Popular Democrática de Corea jamás ha reconocido los informes anuales del OIEA ni las resoluciones de su Junta de Gobernadores, que est
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	La política en extremo hostil de los Estados Unidos hacia la República Popular Democrática de Corea está llevando la situación imperante en la península de Corea al borde de la guerra. A pesar de las graves preocupaciones de la comunidad internacional, los Estados Unidos continúan organizando cada año agresivos ejercicios militares conjuntos, que tienen como blanco a la República Popular Democrática de Corea, al tiempo que introduce en Corea del Sur sus activos estratégicos, incluidos medios de ataque nucle
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	La intimidación nuclear en extremo injuriosa por parte de los Estados Unidos no hace sino generar un aumento sostenido de la capacidad nuclear de la República Popular Democrática de Corea. Como la República Popular Democrática de Corea ha declarado públicamente, la normalización de sus ojivas nucleares permitirá a la República Popular Democrática de Corea producir todas las que necesite o una variedad de ojivas nucleares más pequeñas, ligeras y diversificadas.
	‑
	‑
	‑

	Perplejos ante el rápido fortalecimiento de las fuerzas armadas nucleares estratégicas de la República Popular Democrática de Corea, los Estados Unidos hacen torpes intentos de presionar a nuestra República movilizando a las fuerzas seguidoras en foros internacionales como las Naciones Unidas. Los Estados Unidos han hecho innumerables intentos, corriendo de un lugar a otro, pero todo eso se reduce a bandazos ridículos de un hombre derrotado y arrinconado en un enfrentamiento total con la República Popular D
	‑
	‑
	‑

	Mientras los Estados Unidos persistan en las frenéticas maniobras de sanciones y presiones contra la República Popular Democrática de Corea, en lugar de reconocer el estatuto estratégico de nuestra República como Potencia nuclear digna y mantener la prudencia y la moderación, responderemos con contramedidas enérgicas y decididas. Como Estado poseedor de armas nucleares, plenamente armado con medios sustanciales capaces de contrarrestar la hegemonía nuclear de los Estados Unidos, la República Popular Democrá
	‑

	Sr. Mutawa (Emiratos Árabes Unidos) (habla en árabe): Para comenzar, quisiera felicitar al Director General del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), Sr. Yukiya Amano, con motivo del sexagésimo aniversario del Organismo, y encomiar sus éxitos en la promoción del uso de la tecnología nuclear con fines pacíficos. Este año se celebra el sexagésimo aniversario de la adhesión de los Emiratos Árabes Unidos al OIEA. Los Emiratos Árabes Unidos reconocen el papel fundamental y crucial que desempeña el O
	‑
	‑
	‑

	El OIEA sigue desempeñando un papel clave en la promoción del intercambio de conocimientos científicos y especializados sobre la energía nuclear entre sus miembros. Al respecto, los Emiratos Árabes Unidos reafirman su posición con respecto a la importancia de trabajar en estrecha colaboración y coordinación, de conformidad con las normas del OIEA y los principios de la política nuclear de los Emiratos Árabes Unidos.
	‑
	‑

	Los Emiratos Árabes Unidos son uno de los Estados miembros del OIEA que trabajan para elaborar un programa de energía nuclear con fines civiles, y prevén poner en servicio su primer reactor nuclear en 2017. Desde que comenzó su programa nacional de energía nuclear con fines pacíficos, los Emiratos Árabes han logrado avances importantes en la construcción del proyecto y de su infraestructura, y se ha concluido más del 70% de las obras de construcción en los reactores nucleares de la central nuclear de Baraka
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Los Emiratos Árabes Unidos siguen beneficiándose de los servicios de examen que presta el Organismo. Desde 2011, los Emiratos Árabes Unidos han recibido seis importantes misiones de examen y prevén otras cinco en los dos próximos años. A medida que nos acercamos a la etapa de puesta en marcha del proyecto nacional de energía nuclear, las misiones de examen del Organismo estudian varios aspectos, entre ellos la infraestructura nuclear, la seguridad física nuclear, la preparación para casos de emergencia y la
	‑

	Valoramos los esfuerzos del OIEA para apoyar el desarrollo responsable de la energía nuclear a nivel mundial, incluso mediante la celebración de conferencias de alto nivel sobre energía nuclear, que es una parte importante de la labor del Organismo. En ese contexto, los Emiratos Árabes Unidos esperan celebrar la Conferencia Ministerial del OIEA sobre la Energía Nuclear en el Siglo XXI, que se celebrará en Abu Dhabi en 2017, y se espera que contribuya a poner de relieve contribuciones de la energía nuclear a
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Los Emiratos Árabes Unidos también encomian el papel crucial que desempeña el OIEA en la transferencia de tecnología y conocimientos, con miras a responder a las necesidades de desarrollo de los Estados miembros. El Programa de Cooperación Técnica del Organismo contribuye al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible de las Naciones Unidas. Asimismo, encomiamos los esfuerzos del Departamento de Cooperación Técnica, su compromiso con los Emiratos Árabes Unidos y su valioso apoyo, incluidos sus esfuerzos
	‑
	‑
	‑

	El Organismo ha desplegado importantes esfuerzos para promover la seguridad nuclear en el mundo y mi país apoya el papel central del Organismo en este sentido, ya que el cumplimiento de las normas más estrictas en materia de seguridad nuclear es un elemento fundamental para la utilización satisfactoria y sostenible de la energía nuclear. Los Emiratos Árabes Unidos también están convencidos del papel fundamental que desempeña el Organismo para promover la seguridad nuclear fomentando la cooperación y el inte
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Por otra parte, mi país reconoce la importante función del sistema de salvaguardias del OIEA, como mecanismo para garantizar el uso de los materiales e instalaciones nucleares con fines exclusivamente pacíficos. El Protocolo Adicional constituye un valioso instrumento para que el Organismo logre ese objetivo, y alentamos a los países que no lo hayan ratificado este instrumento a que lo hagan cuanto antes. En ese sentido, quisiera referirme a los países que tienen preocupaciones respecto de sus actividades n
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Para concluir, los Emiratos Árabes Unidos esperan seguir trabajando con el OIEA y la comunidad internacional para garantizar el uso responsable, seguro y transparente de las actividades nucleares. También expresamos nuestro agradecimiento al Director General del OIEA y a la secretaría por sus logros.
	‑
	‑

	Sra. Krisnamurthi (Indonesia) (habla en inglés): Sr. Presidente: Para comenzar, permítaseme expresar mi sincero agradecimiento al Director General del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) por haber preparado el amplio informe del OIEA correspondiente a 2015 (véase A/71/322). Mi delegación valora su competente liderazgo para promover la inestimable contribución de la ciencia y la tecnología nucleares a la paz y la prosperidad, así como los esfuerzos constantes del Organismo para prestar asistenc
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En cuanto a la cooperación técnica, Indonesia acoge con beneplácito la aprobación de la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible y toma nota con interés de que 13 de los 17 Objetivos de Desarrollo Sostenible guardan directa relación con el ámbito de competencia del Organismo. Consideramos que el Programa de Cooperación Técnica del Organismo desempeña un papel esencial como principal vehículo para que el Organismo pueda cumplir esos objetivos. Por tanto, subrayamos el hecho de que el Fondo de Cooperación Té
	‑
	‑
	‑

	Desde su ingreso en el Organismo en 1957, Indonesia ha demostrado su firme compromiso con el Programa de Cooperación Técnica, y nos hemos beneficiado en gran medida de la cooperación con el Organismo en las esferas de la alimentación y la agricultura, la salud, los recursos hídricos y otros usos de la energía nuclear energía con fines pacíficos. Nos estamos posicionando como proveedor de cooperación técnica para otros países en desarrollo. El establecimiento del Organismo Nacional de Energía Nuclear de Indo
	‑
	‑
	‑
	‑

	Como parte de nuestro compromiso con el Programa de Cooperación Técnica en la región de Asia y el Pacífico, en 2015, Indonesia puso en marcha una iniciativa regional de fomento de la capacidad encaminada a promover la movilización de recursos y optimizar el uso de los recursos regionales para fomentar la capacidad. Expresamos nuestro sincero agradecimiento por el apoyo brindado por los Estados miembros y la secretaría del OIEA en favor de la aplicación satisfactoria de esta iniciativa. Indonesia acoge con a
	‑
	‑
	‑
	‑

	Con respecto a las aplicaciones nucleares, también celebramos que se hayan logrado varios progresos en la promoción de la ciencia y la tecnología nucleares en las esferas de la alimentación, la agricultura, la salud, la industria y el medio ambiente. Un ejemplo destacado es la modernización de los laboratorios del Organismo en Seibersdorf, que son esenciales para mantener la asistencia y el apoyo a los Estados miembros, sobre todo en lo que se refiere a las actividades de investigación coordinadas. Indonesi
	‑
	‑
	‑

	En 2015, Indonesia creó un parque nacional de ciencia y tecnología y tres parques agrotécnicos para estimular la promoción de la ciencia y la tecnología. Hemos impartidos cursos de capacitación y otorgado becas para otros Estados Miembros sobre el cultivo por mutación y sobre los programas de alimentos irradiados para los organismos de gestión de socorro y aplicaciones industriales.
	‑

	En cuanto a la seguridad tecnológica nuclear, Indonesia ha registrado un aumento de la confianza nacional y de la aceptación pública de la energía nuclear a medida que realiza un programa de energía nuclear, que abarca el desarrollo de generadores no comerciales. Nos complace el número de actividades de seguridad tecnológica nuclear que se realizan en Indonesia en cooperación con el Organismo para apoyar ese programa, incluido el Servicio de Examen del Diseño del Emplazamiento y los Sucesos Externos, llevad
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En cuanto a la seguridad física nuclear, Indonesia celebra la aprobación del comunicado y de los planes de acción de la Cumbre de Seguridad Nuclear de 2016. Esperamos que el resultado de esa Cumbre y el de las cumbres anteriores puedan aplicarse en apoyo del Organismo como entidad rectora para la promoción y coordinación de los objetivos y las actividades en materia de seguridad física nuclear. Para cumplir con sus compromisos en ese ámbito, Indonesia convirtió con éxito el uranio muy enriquecido en uranio 
	‑
	‑
	‑

	Hemos inaugurado también el centro de excelencia en materia de seguridad nuclear y preparación para emergencias de Indonesia como centro de excelencia en esa materia. Como parte de la aplicación de los tratados relacionados con la lucha contra el terrorismo, ratificamos la Convención sobre la Protección Física de los Materiales Nucleares, y su enmienda en 2009, y el Convenio Internacional para la Represión de los Actos de Terrorismo Nuclear en 2014.
	‑
	‑
	‑

	Seguimos apoyando el papel del Organismo en materia de salvaguardias nucleares, sobre todo porque se relaciona con la verificación de la aplicación del Plan de Acción Integral Conjunto (PAIC) entre el Irán y el E3+3. Esperamos que todas las partes apliquen al pie de la letra este histórico acuerdo y reiteramos nuestro llamamiento a la comunidad internacional para que respalde la aplicación del Plan de Acción Integral Conjunto. Sin embargo, observamos con pesar que todavía no se ha logrado aplicar las salvag
	‑
	‑
	‑
	‑

	Seguiremos observando nuevos acontecimientos relativos a la aplicación del PAIC. Confiamos en que con la aplicación con éxito de ese acuerdo en el futuro, el programa nuclear del Irán reciba a la larga el mismo tratamiento que el que recibe cualquier otro Estado no poseedor de armas nucleares parte en el Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nucleares.
	En cuanto a la gestión, Indonesia observa los esfuerzos de la secretaría del OIEA por aumentar la representación de los países poco representados en la contratación de personal del Organismo, sobre todo a los niveles profesional y administrativo. Esos esfuerzos deberían redoblarse, y exhortamos al Director General a que continúe ese esfuerzo con carácter prioritario y vele por el equilibrio de género en el personal y los programas del Organismo.
	‑
	‑
	‑

	Como miembro comprometido del OIEA, Indonesia sigue aportando sus recursos de muchas maneras en apoyo al Organismo, incluso convirtiéndose en auditora externa del OIEA para el período 2016‑2017. Reiteramos el papel importante del Organismo para promover la cooperación internacional sobre la utilización de la energía y la tecnología nucleares con fines pacíficos; y la seguridad física y tecnológica nucleares. Esperamos fervientemente que la cooperación entre Indonesia y el Organismo pueda ampliarse y desarro
	‑
	‑
	‑

	Una vez más, expresamos nuestro profundo agradecimiento al Organismo por el papel indispensable que desempeña para contribuir el desarrollo y la aplicación práctica de la energía atómica con fines pacíficos; a la transferencia de tecnología a los países en desarrollo, y a la verificación y la seguridad física y tecnológica nucleares y promoverlos. Por lo tanto, a Indonesia le complace sumarse a otros para patrocinar también el proyecto de resolución sobre el informe del OIEA (A/71/L.35), y está dispuesta a 
	‑
	‑
	‑
	‑

	Sr. Islam (Bangladesh) (habla en inglés): Mi delegación también se suma a los demás para felicitar sinceramente al nuevo Secretario General, Sr. António Guterres, y transmitir su sincero agradecimiento y gratitud al Secretario General saliente, Sr. Ban Ki‑moon.
	‑
	‑

	Bangladesh agradece al Director General del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) la presentación de su informe 2015 (véase A/71/322) y aprovecha esta ocasión para reiterar sus felicitaciones por el sexagésimo aniversario de la creación del Organismo. Esperamos con interés los constantes esfuerzos del Organismo por alcanzar sus objetivos, conforme se consagran en su Estatuto.
	‑
	‑

	Bangladesh valora su asociación con el OIEA. Hemos venido utilizando de manera eficiente las técnicas nucleares con fines pacíficos durante bastante tiempo. Sin embargo, nuestra iniciativa para la generación de energía nuclear es bastante reciente. Bangladesh considera la energía nuclear como fuente de generación energética no contaminante, inocua desde el punto de vista ambiental y viable desde el punto de vista económico que satisface la demanda cada vez mayor de electricidad y, por lo tanto, desbloquea n
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En los últimos acontecimientos, la Autoridad de Reglamentación de la Energía Atómica de Bangladesh emitió una licencia de sitio para el proyecto este año luego de realizar un minucioso examen de todo un año y una evaluación de todos los documentos reguladores necesarios, de conformidad con las directrices pertinentes del OIEA. Se ha seleccionado un concepto de diseño de central nuclear de referencia para el proyecto de la central nuclear de Rooppur, de conformidad con el concepto fundamental de selección de
	‑
	‑

	Entre tanto, las misiones integradas de examen de la infraestructura nuclear examinaron con satisfacción el progreso demostrable alcanzado por Bangladesh, a la luz de las recomendaciones y sugerencias formuladas en 2011. Las autoridades pertinentes han priorizado la regulación y supervisión de todos los aspectos de seguridad tecnológica y protección física de los materiales y las instalaciones nucleares y se centran en la seguridad de los desechos, la seguridad del transporte, la protección de los materiale
	‑
	‑

	El OIEA ha sido durante mucho tiempo nuestro principal asociado para la promoción de las aplicaciones seguras de la ciencia y la tecnología nucleares con fines pacíficos, mediante los programas de cooperación técnica y de conformidad con el Acuerdo de Cooperación Regional. Hemos recibido la constante cooperación para desarrollar capacidades en la aplicación de la ciencia y las técnicas nucleares. Además, Bangladesh se ha beneficiado del marco del Acuerdo. Esperamos que ese apoyo del OIEA continúe en el futu
	‑
	‑
	‑

	Bangladesh desea seguir aumentando su interacción con el OIEA en el futuro, con el objetivo de aumentar de manera colectiva la seguridad física y tecnológica nucleares y promover la aplicación de la ciencia y las tecnologías nucleares con fines pacíficos. Consideramos que son de suma importancia para lograr muchos de los Objetivos de Desarrollo Sostenible pertinentes.
	‑
	‑
	‑

	Sr. Ja’afari (República Árabe Siria) (habla en árabe): Todos los presentes en este Salón —incluido el Director General del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), Sr. Amano— son conscientes de que la cuestión de la no proliferación nuclear representa una de las prioridades nacionales de Siria, tanto de palabra como de acción. En una fecha muy temprana, en 1968, mi país inició su proceso de adhesión al Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nucleares (TNP). Estábamos un paso por delante en
	-
	‑
	‑
	‑

	Sin embargo, por otro lado, varios países de la Unión Europea —Alemania, los Países Bajos, Bélgica e Italia—, así como Turquía, tienen, como miembros de la OTAN, armas nucleares desplegadas en su territorio, en flagrante violación de las disposiciones del TNP. Además, Siria firmó su acuerdo de salvaguardias con el Organismo en 1992 y, el 27 de octubre de 2003, cuando era miembro del Consejo de Seguridad, mi país presentó un proyecto de resolución en nombre del Grupo de los Estados Árabes que sigue en borrad
	‑
	‑

	Algunos siguen negando que la única amenaza nuclear en el Oriente Medio sea la que entraña el hecho de que Israel posea armas nucleares y sus sistemas vectores. Los misiles nucleares israelíes, con un alcance de 5.000 kilómetros, son capaces de alcanzar las zonas más remotas de nuestra región. Esas mismas personas siguen negando ese hecho y estableciendo frentes ficticios para desviar la atención de la amenaza real que Israel entraña para los pueblos de la región y el mundo, dado que el alcance de los misil
	‑
	‑
	‑
	‑

	Esos mismos países europeos que han proporcionado armas a Israel durante decenios, permitiéndole lograr la condición de potencia nuclear, también le han proporcionado submarinos capaces de lanzar misiles nucleares. Los europeos han hecho todo lo posible, hasta llegar a lo absurdo, para garantizar que en la Conferencia de las Partes de 2010 encargada del Examen del Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nucleares, celebrada en Nueva York, no se hablara de las armas nucleares de Israel. Hicieron todo 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El Consejo de Seguridad y el OIEA no condenaron la agresión militar de Israel en 2007 y su negativa a cooperar con el Organismo y permitir que sus inspectores verificaran la fuente probable de la contaminación nuclear israelí en Deir Ezzor. La persistente negativa de Israel de cooperar con el OIEA y el constante desarrollo de su capacidad nuclear militar fuera del control internacional son evidentes. Se han hecho muchos llamamientos para hacer del Oriente Medio una zona libre de armas nucleares, pero se ha 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Los Estados Miembros se han comprometido a respetar los estatutos del OIEA. Los Estados Unidos de América deberían haber comunicado al OIEA la información que poseían antes de destruir cierto edificio en lugar de hacerlo varios meses después. Lo mismo se aplica a Israel, que no facilitó información alguna al OIEA. Si hay que dar crédito a esa información, en territorio sirio y en el espacio aéreo turco tuvo lugar una incursión militar. El OIEA no ha intervenido de conformidad con su mandato, y el Organismo 
	‑
	‑
	‑
	-

	(continúa en inglés)
	“Uno de los ejemplos más extraños y asombrosos de la hipocresía nuclear, multilateral y multifacética, es sin duda el bombardeo por parte de Israel de las instalaciones de Deir Ezzor en Siria en septiembre de 2007 y el período que siguió al ataque. Casi inmediatamente, comenzaron las especulaciones que apuntaban a que ese emplazamiento había albergado instalaciones nucleares. Siria negó las acusaciones. Israel y los Estados Unidos guardaron silencio oficialmente, si bien algunos funcionarios estadounidenses
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	(continúa en árabe)
	La mayoría de las conclusiones alcanzadas por el OIEA en relación con el ataque contra Deir Ezzor se basan en las fotografías y los análisis proporcionados por la Agencia Central de Inteligencia de los Estados Unidos. Ello plantea muchas preguntas con respecto a la credibilidad de la información recibida por el OIEA y la documentación que la acompaña, dado que esta última la presentó un país que, como sabemos, es antisirio. También resulta sorprendente, sobre todo si tenemos en cuenta los precedentes de la 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En el último informe del Director General del OIEA (véase A/71/322) figuran unos resultados no concluyentes basados en una información que carece de credibilidad y exhaustividad. Esa evaluación contradice totalmente la del predecesor del Sr. Amano, el Sr. ElBaradei. Esto plantea dudas sobre la imparcialidad que se le exige del Director General a la hora de responder a esas preguntas y ofrecer aclaraciones. Es evidente que la diferencia entre lo que constituye el compromiso jurídico de un Estado Miembro con 
	‑
	‑

	Por lo tanto, preguntamos a todos los países que encubren el hecho de que Israel posea armas nucleares, al Director General del OIEA y al OIEA qué han hecho para aplicar la resolución 487 (1981) del Consejo de Seguridad, que fue aprobada hace más de 30 años. Leeré el quinto párrafo de la resolución:
	‑

	(continúa en inglés)
	“[El Consejo de Seguridad] [p]ide a Israel que someta urgentemente sus instalaciones nucleares a las salvaguardias del Organismo Internacional de Energía Atómica”.
	(continúa en árabe)
	Esto se redactó hace 30 años, pero Israel no ha hecho nada desde entonces.
	Para concluir, el Instituto Internacional de Estocolmo para la Investigación de la Paz, que desempeña un papel sumamente importante en la promoción del desarme, ha dedicado todo un capítulo a lo que denomina la Potencia nuclear israelí y no ha escrito una palabra sobre lo que se ha denominado el programa sirio. Desde esta tribuna, hago un llamamiento al Director General del OIEA para que lean ese capítulo y saquen sus conclusiones. Lo insto a que actúe de inmediato con respecto a la cuestión de las armas nu
	‑
	‑
	‑

	Sr. Hansen (Australia) (habla en inglés): Australia encomia al Director General Amano por su informe (véase A/71/322) sobre las actividades del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) en 2015. Nos complace patrocinar el proyecto de resolución A/71/L.35. Las actividades del OIEA han abarcado los ámbitos de la seguridad, la seguridad tecnológica y las salvaguardias nucleares, así como las actividades de igual importancia que el Director General ha denominado Átomos para la Paz y el Desarrollo.
	‑
	‑
	‑
	‑

	Australia apoya decididamente el Programa de Cooperación Técnica del OIEA. Australia también hace contribuciones periódicas en especie y extrapresupuestarias a la labor del OIEA, en particular en el marco de la Iniciativa sobre la Utilización con Fines Pacíficos. Australia participa activamente en la oferta mundial de radiofármacos que tienen la capacidad de salvar vidas, en particular, con nuestro nuevo centro de fabricación radiofarmacéutica de molibdeno‑99 con capacidad para la exportación. Cuando entre 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Australia sigue alentando a todos los países a que elaboren y apliquen salvaguardias eficaces y, en el caso de que todavía no lo hayan hecho, a que pongan en vigor el Protocolo Adicional. Australia seguirá apoyando la aplicación efectiva de las salvaguardias mediante foros como la Red de Salvaguardias de Asia y el Pacífico y el Programa Australiano de Apoyo a las Salvaguardias. Respaldamos la labor del Organismo para mejorar la eficiencia y la eficacia del sistema de salvaguardias.
	Australia sigue preocupada por el hecho de que el Organismo no haya podido ejecutar ninguna medida de verificación en Corea del Norte desde abril de 2009. Celebramos la aprobación unánime por el Consejo de Seguridad de la resolución 2321 (2016) en respuesta al quinto ensayo nuclear de Corea del Norte, que tuvo lugar el 9 de septiembre. Australia se sumó a otras 49 naciones para patrocinar el proyecto de resolución, reafirmando así que la comunidad internacional permanece firme y no tolerará la amenaza que r
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Por último, Australia valora la labor del Director General y su personal relativa a la supervisión y verificación de la aplicación del Plan de Acción Integral Conjunto acordado por China, Francia, Alemania, la Federación de Rusia, el Reino Unido y los Estados Unidos, junto con el Alto Representante de la Unión Europea para Asuntos Exteriores y Política de Seguridad y la República Islámica del Irán (E3+3).
	‑
	‑
	‑
	‑

	Sr. Hilale (Marruecos) (habla en francés): Ante todo, quisiera dar las gracias al Director General del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), Excmo. Sr. Yukiya Amano, por su declaración y encomiar su labor al frente del Organismo. El informe anual presentado a la Asamblea General (véase A/71/322) demuestra la labor del Organismo en apoyo de sus miembros y su creciente contribución a la paz y la seguridad mediante sus proyectos.
	‑
	‑
	‑

	Marruecos aprovecha esta oportunidad para reiterar su apoyo a sus programas, que permiten que los países en desarrollo se beneficien de la aportación de la energía atómica en esferas de importancia estratégica para el desarrollo sostenible, conforme a la iniciativa Átomos para la Paz y el Desarrollo. Se trata de un instrumento importante para la transferencia de la tecnología nuclear con fines pacíficos. Marruecos acoge con satisfacción la disposición del OIEA a contribuir a la consecución de los Objetivos 
	‑
	‑

	Marruecos otorga una importancia especial al derecho inalienable de todos los Estados partes en el Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nucleares (TNP) a investigar, producir y utilizar la energía nuclear con fines pacíficos. Ese derecho debe respetarse plenamente y ejercerse en pleno cumplimiento de las obligaciones en materia de no proliferación y de las enormes exigencias de seguridad del OIEA. Mediante sus actividades de verificación, el Organismo desempeña un papel primordial en la salvaguard
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Marruecos, que es parte en el Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nucleares (TNP) desde 1970 y tiene un acuerdo de salvaguardias y un protocolo adicional en vigor desde 1975 y 2011, respectivamente, cumple con sus obligaciones en materia de no proliferación y coopera de manera plena con el OIEA. Marruecos hace un llamado a favor de la universalización de los acuerdos de salvaguardias amplias en virtud del TNP, sobre todo en el Oriente Medio, pues ello contribuiría a la creación de una zona libre 
	‑
	‑
	‑

	Marruecos lamenta profundamente el bloqueo de los esfuerzos encaminados a establecer una zona libre de armas nucleares y de todas las demás armas de destrucción en masa en el Oriente Medio, así como el fracaso de la Conferencia de 2015 de las Partes Encargada del Examen del TNP, en la que no se logró llegar a un acuerdo sobre medidas concretas en lo que respecta al Oriente Medio. Por otra parte, Marruecos insta a intensificar los esfuerzos encaminados a lograr un mundo sin armas nucleares mediante un proces
	‑
	‑
	‑

	Marruecos se enorgullece de su colaboración ejemplar con el Organismo, una colaboración que propició la creación de la infraestructura y la capacidad humana que han permitido a Marruecos hacer uso de la energía nuclear en sectores vitales como la agricultura, la salud, la gestión de los recursos hídricos, la protección del medio ambiente y la nutrición. La visita a Marruecos del Director General en 2014 y la del Director General Adjunto, encargado de la cooperación técnica, en 2015 dieron un impulso a la co
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Marruecos también se ha distinguido como un importante actor regional en materia de cooperación técnica, sobre todo en África. Es así que, en el marco del Acuerdo Regional de Cooperación en África para la Investigación, el Desarrollo y la Capacitación en Materia de Ciencias y Tecnología Nucleares (AFRA), Marruecos sirve de sede de cuatro centros de excelencia regionales que, gracias al apoyo científico y técnico del Organismo, trabajan para fortalecer la capacidad y el intercambio de conocimientos en la reg
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Marruecos acoge con beneplácito la contribución del OIEA en el ámbito de la seguridad nuclear, a la vez que reitera que la responsabilidad en materia de seguridad nuclear corresponde, en primer lugar, al Estado. Las normas establecidas por el Organismo y su asistencia a los Estados miembros han permitido mejorar la infraestructura para un uso seguro de la energía nuclear. Asimismo, los esfuerzos del OIEA en la aplicación de su Plan de Seguridad Física Nuclear para 2014‑2017, sumado a sus diversas iniciativa
	‑
	‑
	‑

	Marruecos también mantiene una fructífera cooperación con el OIEA en esos ámbitos y se ha beneficiado de la valiosa contribución del Organismo para actualizar su arsenal legislativo y normativo, y en particular con la promulgación de la Ley de Seguridad Nuclear y Radiológica, y la creación del Organismo Marroquí de Seguridad Nuclear y Radiológica. En ese mismo contexto, Marruecos acoge con beneplácito los resultados concluyentes y el informe de la misión que llevó a cabo el Organismo en Marruecos en octubre
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Marruecos participa en iniciativas que promueven la seguridad nuclear, como la Iniciativa Mundial de Lucha contra el Terrorismo Nuclear y los procesos de las Cumbres de Seguridad Nuclear. Estas iniciativas proporcionan un marco para promover la participación política, el intercambio de experiencias y el fortalecimiento de las capacidades nacionales y, en consecuencia, sirven de complemento de los esfuerzos multilaterales. Quisiera hacer hincapié en la importancia de la función de coordinación que cumple el 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Sr. Ibrahim (Malasia) (habla en inglés): Sr. Presidente: Para comenzar, permítame dar las gracias al Director General del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), Sr. Yukiya Amano, por su exhaustiva presentación del informe anual del Organismo (véase A/71/322), que abarca el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 2015.
	‑
	‑

	Al conmemorar el sexagésimo aniversario del establecimiento del Organismo Internacional de Energía Atómica, el tema “Átomos para la Paz y el Desarrollo” refleja plenamente la función central que desempeña el Organismo en la promoción de los usos mundiales, protegidos, seguros y pacíficos de las tecnologías nucleares. El apoyo y la cooperación constantes del Organismo en los distintos ámbitos son indispensables para ayudar a los Estados miembros a alcanzar sus objetivos y prioridades de desarrollo.
	‑
	‑
	‑

	Malasia agradece la asistencia que presta el Organismo en el ámbito de la tecnología nuclear, sobre todo en servicios de evaluación energética, incluidos los estudios de planificación energética. Esos estudios siguen ampliando la capacidad de los Estados Miembros para llevar a cabo evaluaciones del sistema de energía nuclear, de conformidad con la metodología elaborada por el Proyecto Internacional sobre Ciclos del Combustible y Reactores Nucleares Innovadores.
	‑
	‑
	‑

	Malasia también reconoce los importantes avances que se han registrado gracias a la cooperación en el mejoramiento y fortalecimiento del marco de seguridad nuclear. Consideramos que la cooperación es un proceso continuo, un esfuerzo para mejorar la seguridad nuclear, radiológica, del transporte y de los desechos. Agradecemos la asistencia y el apoyo prestados por el Organismo a Malasia en los ámbitos de la seguridad de los reactores de investigación, el fortalecimiento de la vigilancia de las emergencias ra
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Malasia siempre ha estado convencida del papel central que desempeña el OIEA en la estructura internacional de seguridad nuclear, y desea reiterarlo una vez más. La función del OIEA como única organización internacional con capacidad para abordar los aspectos políticos, técnicos y reglamentarios de la seguridad nuclear es significativa. Por lo tanto, la comunidad internacional tiene una responsabilidad colectiva de cooperar con el OIEA para garantizar que las actividades relacionadas con la seguridad nuclea
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	La contribución de la seguridad nuclear al objetivo más amplio del fortalecimiento de la paz y la seguridad internacionales sigue siendo primordial. La entrada en vigor de la Enmienda a la Convención sobre la Protección Física de los Materiales Nucleares el 8 de mayo y la fructífera conclusión de la Conferencia Internacional del OIEA sobre Seguridad Física Nuclear del 5 al 9 de diciembre son los resultados de nuestros esfuerzos continuos en ese sentido. En la Conferencia se refleja claramente la función cen
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Mi delegación sigue concediendo importancia a las actividades de verificación emprendidas por el Organismo. Estas actividades tienen por objeto facilitar la aplicación de las obligaciones de salvaguardia de los Estados miembros mediante actividades de creación de capacidad que se llevan a cabo en consultas con los Estados miembros. Esa labor es, sin duda, fundamental para los esfuerzos mundiales de no proliferación nuclear y para el papel central del Organismo en la promoción del uso seguro y pacífico de la
	‑
	‑
	‑

	Por lo que respecta al Programa de Cooperación Técnica del Organismo, Malasia mantiene su firme compromiso de apoyar ese marco crucial y su función clave a la hora de apoyar a los Estados miembros en sus esfuerzos por lograr un desarrollo socioeconómico sostenible. Creemos que los recursos para el Programa de Cooperación Técnica del OIEA deben ser suficientes para asegurar que las actividades planificadas puedan ser implementadas efectivamente. Por lo tanto, alentamos a todos los Estados miembros a que cump
	‑
	‑

	Quisiera concluir expresando el apoyo constante de Malasia a la labor del OIEA, y seguimos esperando que los Estados Miembros que cuenten con la capacidad para hacerlo sigan facilitando la labor del Organismo proporcionándole el apoyo y el respaldo que merece. Con este propósito hemos copatrocinado el proyecto de resolución A/71/L.35, sobre el informe del OIEA.
	Se levanta la sesión a las 18.05 horas.
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